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Warnung: 
Bevor Sie dieses Produkt verwenden, 
lesen Sie bitte dieses Handbuch 
sorgfältig durch und bewahren Sie es 
zum späteren Nachschlagen auf. Das 
Design und die technischen Daten 
können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden, um das Produkt zu 
verbessern. Wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder den Hersteller, um 
Einzelheiten zu erfahren.
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Das Gerät ist für den Einsatz in Hausinstallationen und ähnlichen Anwendungen vorgesehen, z.

B. in Küchenbereichen für Mitarbeiter in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen, 
Bauernhäusern und für Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnbereichen, Übernachtung mit 
Frühstück, Restaurants und ähnlichen Anwendungen für Einzelhandelsgeschäfte. 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder

ähnlich qualifizierten Fachmann ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

Bewahren Sie keine explosiven Gegenstände wie Aerosoldosen mit einem brennbaren

Treibmittel in diesem Gerät auf. 

Das Gerät muss nach dem Gebrauch und vor der Durchführung der vom Benutzer ausführbaren

Wartung vom Stromnetz getrennt werden. 

WARNUNG: Halten Sie die Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der

eingebauten Struktur frei von Hindernissen. 

WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere als die vom

Hersteller empfohlene Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen. 

WARNUNG: Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.

WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Vorrichtungen in den Ablagefächern für

Lebensmittel im Gerät, es sei denn, dass sie vom Hersteller empfohlen sind. 

WARNUNG: Bitte entsorgen Sie den Kühlschrank gemäß den örtlichen Bestimmungen,

da brennbares Treibgas und Kältemittel enthalten sind. 

WARNUNG: Vergewissern Sie sich beim Aufstellen des Gerätes, dass das Netzkabel

nicht eingeklemmt oder beschädigt ist. 

1 Sicherheitshinweise 

1.1 Warnung 

DE-1



Verwenden Sie bitte keine Verlängerungskabel oder ungeerdete (zwei-polige) Adapter.

GEFAHR: Klemmgefahr für Kinder. Bevor Sie den gebrauchten Kühlschrank oder

Gefrierschrank wegwerfen: 
- Nehmen Sie die Türen ab.  
- Lassen Sie die Ablagen so bleiben, dass Kinder nicht leicht hinein klettern können. 

Der Kühlschrank muss von der Stromversorgung getrennt werden, bevor die Installation von

Zubehören vorgenommen wird. 

Das verwendete Kältemittel und das Cyclopentan-Schaummaterial sind brennbar. Wenn der

Kühlschrank verschrottet wird, muss er daher von Feuerquellen ferngehalten und von einem 
speziellen Recyclingunternehmen mit entsprechender Qualifikation zurückgewonnen werden. 
Entsorgung durch Verbrennung ist verboten, um Umweltschäden oder andere Schäden zu 
vermeiden.  

Für EN-Norm: Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit

eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, vorausgesetzt, dass sie beaufsichtigt oder 
angewiesen werden, um das Gerät sicher zu verwenden, und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und die vom Benutzer 
ausführbaren Wartungen dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. Kinder im 
Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen die Kühlschränke be-und entladen. 

Für IEC-Norm: Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder)

mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnisse gedacht, es sei denn, dass sie von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angewiesen werden.)  

Kinder sollten überwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

WARNUNG: Stellen Sie bitte keine Mehrfachsteckdosen oder tragbare Netzteile an der

Rückseite des Geräts auf. 

Die Anweisungen sollen die folgenden Inhalte enthalten: Beachten Sie bitte die folgenden

Anweisungen, um Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden: 
– Das Öffnen der Tür über einen längeren Zeitraum kann zu einer erheblichen
Temperaturerhöhung  im Inneren des Gerätes führen. 
- Reinigen Sie regelmäßig die Oberflächen, die mit Lebensmitteln und dem zugänglichen 
Ableitungssystem in Kontakt kommen können.  
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Die Tiefkühlfächer mit zwei Sternen sind für die Lagerung von tiefgefrorenen 

Lebensmitteln, Eiscreme und Eiswürfeln geeignet. (Anmerkung 2) 

Die Fächer mit einem Stern , zwei Sternen und drei Sternen sind 

nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel geeignet. (Anmerkung 3) 
 Das Gerät ausschalten, abtauen, reinigen, trocknen und die Tür offen lassen, wenn der

 Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank, damit sie nicht mit 
anderen Lebensmitteln in Berührung kommen oder dessen Wassertropfen nicht auf die anderen 
Lebensmittel fallen.  

 Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden nicht benutzt wurden; spülen Sie das an eine 
Wasserversorgung angeschlossene Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein Wasser abgeleitet wurde. 
(Anmerkung 1) 

Kühlschrank für längere Zeit leer gelassen wird, um Schimmelbildung im Gerät zu vermeiden.  

Anmerkung 1, 2, 3: Bitte überprüfen Sie, ob es für Ihren Produkttyp bzw. Ablagefächer zutreffend 
ist. 

FÜR ein freistehendes Gerät: Dieses Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät vorgesehen.
Die Notwendigkeit, dass bei Türen oder Deckeln, die mit Schlössern und Schlüsseln ausgestattet 
sind, die Schlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern und nicht in der Nähe des Kühlgeräts 
aufbewahrt werden müssen, um zu verhindern, dass Kinder darin eingeschlossen werden.
JEGLICHER Austausch oder Wartung der LED-Lampen soll durch den Hersteller, seinen 
Servicevertreter oder eine ähnlich qualifizierte Person durchgeführt werden.
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3 Wartung und Pflege  
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4 Fehler und Fragen 
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Avvertenza: 
prima di utilizzare questo 
prodotto, leggere attentamente 
questo manuale e conservarlo 
per riferimenti futuri. Il design e 
le specifiche sono soggetti a 
modifiche senza preavviso per il 
miglioramento del prodotto. 
Consultare il proprio rivenditore 
o produttore per i dettagli.
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Combi Americano

Advertencia:
Antes del uso de este producto, 
lee este manual prudentemente y 
guárdelo para futuras consultas. 
El diseño y las especificaciones 
están sujetos a las modificaciones 
sin previa notificación para la 
mejora del producto. Consulte al 
distribuidor o al fabricante para 
más detalles.
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1 Advertencias de seguridad
1.1 Advertencia

Advertencia: riesgo de incendio / materiales inflamables

Este aparato está destinado a ser utilizado en el hogar y aplicaciones similares, tales como áreas de cocina del 
personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo residencial; entornos para desayunar o dormir; restauración y aplicaciones similares no minoristas.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de servicio o personas 
cualificadas similares para evitar riesgos.

No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propulsor inflamable en este aparato.

El aparato debe desconectarse después de su uso y antes de realizar el mantenimiento.

ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación, en la superficie del aparato o en la estructura incorporada, 
libre de obstrucciones.

ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, 
distintos de los recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA: No dañar el circuito de refrigeración.

ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos del 
aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

ADVERTENCIA: Abandone el refrigerador que utilice gas inflamable y refrigerante de acuerdo con las reglas 
locales, por favor.

ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no esté atrapado ni dañado.

ADVERTENCIA: No coloque varios tomacorrientes o fuentes de alimentación portátiles en la parte posterior del 
aparato.

No utilice cables de extensión ni adaptadores sin conexión a tierra (de dos puntas).

PELIGRO: Riesgo de atrapamiento de niños. Antes de tirar el refrigerador o nevera o congelador viejo:

- Quite las puertas.

- Deje los estantes en su lugar para que los niños no se suban fácilmente al interior.

El refrigerador o nevera debe desconectarse de la fuente de alimentación eléctrica antes de intentar la instalación del 
accesorio.

El refrigerante y el material espumante de ciclopentano utilizados para la nevera son inflamables. Por lo tanto, cuando 
el refrigerador o nevera es desechado, debe mantenerse alejado de cualquier fuente de fuego y ser reciclado por una 
empresa de reciclaje especial con las calificaciones correspondientes, y no debe desecharse por combustión, a fin de 
evitar daños al medio ambiente o cualquier otro daño.

Para el estándar EN: Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades 
físicas sensoriales o mentales reducidas, así como personas que carecen de experiencia y conocimiento si se les ha 
dado supervisión o instrucciones sobre el uso del dispositivo de manera segura y dichas personas entienden el 
peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la limpieza y el 
mantenimiento de los dispositivos sin supervisión. Los niños de 3 a 8 años de edad no pueden cargar y descargar 
aparatos de refrigeración.

Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

Las instrucciones incluirán el contenido de lo siguiente: Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las 
siguientes instrucciones:

- Abrir la puerta durante largo tiempo puede provocar un aumento significativo de la temperatura en los 
compartimentos del aparato.

- Limpie regularmente las superficies que puedan tener contacto con alimentos y sistemas de drenaje accesibles.
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- Limpie los tanques de agua si no se han utilizado durante 48 h; Enjuague el sistema de agua conectado a un 
suministro de agua si no se ha extraído agua durante 5 días. (nota 1)

- Guarde la carne y el pescado crudo en recipientes adecuados en el refrigerador, de modo que no tengan contacto 
con otros alimentos ni manchen ellos.

- Los compartimientos de alimentos congelados de dos estrellas son adecuados para almacenar alimentos 
precongelados, almacenar o hacer helados, así como hacer cubitos de hielo. (nota 2) 

- Los compartimentos de una  -, dos y tres estrellas no son adecuados para congelar alimentos 
frescos (nota 3)

1.2 Significado de los símbolos de advertencia de seguridad

Símbolo de 
prohibición

Este es un símbolo de prohibición.
El incumplimiento de las instrucciones marcadas con este símbolo puede 
provocar daños en el producto o poner en peligro la seguridad personal del 
usuario. 

Símbolo de 
advertencia

Este es un símbolo de advertencia.
Está obligado a cumplir estrictamente las instrucciones marcadas con este 
símbolo; de lo contrario, podrían producirse daños en el producto o lesiones 
personales.

Símbolo de nota

Este es un símbolo de advertencia.
Las instrucciones marcadas con este símbolo requieren especial precaución. 
Una precaución insuficiente puede provocar lesiones leves o moderadas, o 
daños al producto.

Este manual contiene muchas informaciones de seguridad importantes que deben ser tenidas en cuenta por los 
usuarios.

1.3 Advertencias relacionadas con la electricidad
No tire del cable de alimentación al desconectar el enchufe de la nevera. Sujete
firmemente el enchufe y desenchúfelo directamente de la toma de corriente.
Para garantizar un uso seguro, no dañe el cable de alimentación ni utilice el cable 
de alimentación cuando esté dañado o desgastado.

- Si el aparato de refrigeración se deja vacío durante largos períodos, apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y 
deje la puerta abierta para evitar el desarrollo de moho dentro del aparato. 

- Para los aparatos sin compartimento de 4 estrellas: este aparato de refrigeración no es adecuado para la congelación 
de alimentos.(nota 4)

Notas 1, 2, 3, 4: Confirme si es aplicable según el tipo de compartimiento de su producto.
PARA un aparato independiente: este equipo de refrigeración no está diseñado como un aparato incorporado.

CUALQUIER reemplazo o mantenimiento de las lámparas LED debe ser realizado por el fabricante, su agente de servicio 
o persona calificada similar.

Es necesario que, para puertas o tapas equipadas con cerraduras y llaves, las llaves se mantengan fuera del alcance de 
los niños y no en las proximidades del equipo de refrigeración, con el fin de evitar que los niños queden encerrados dentro.
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Por favor, utilice una toma de corriente específica y no la comparta con otros 
aparatos eléctricos.
El cable de alimentación debe contactarse firmemente con el enchufe, de lo 
contrario, podrían producirse incendios.
Asegúrese de que el electrodo de conexión a tierra de la toma de corriente esté 
equipado con una línea de conexión a tierra fiable.
Por favor, cierre la válvula de la fuga de gas y a continuación abra las puertas y 
ventanas en caso de fuga de gas y otros gases inflamables. No desenchufe la 
nevera y otros aparatos eléctricos, ya que las chispas pueden provocar un 
incendio.

No use aparatos eléctricos en la parte superior de la nevera, a menos que sean del 
tipo recomendado por el fabricante.

1.4 Advertencias de uso
No desmonte ni reconstruya la nevera de forma arbitraria, ni dañe el circuito de 
refrigerante; el mantenimiento del aparato debe ser realizado por un especialista.
El cable de alimentación dañado debe ser sustituido por el fabricante, su 
departamento de mantenimiento o profesionales relacionados para evitar peligros.

Los espacios entre las puertas de la nevera y entre las puertas y la estructura de la 
nevera son pequeños, no coloque la mano en estas áreas para evitar que se aplaste 
el dedo. Por favor, tenga cuidado al cerrar la puerta de la nevera para evitar la 
caída de artículos.
No recoja alimentos o recipientes con las manos mojadas en la cámara de 
congelación cuando la nevera esté funcionando, especialmente recipientes de 
metal para evitar la congelación.

No permita que ningún niño se suba o se meta en la nevera; de lo contrario, el niño 
podría sufrir asfixia o lesiones por caídas.

No coloque objetos pesados en la parte superior de la nevera, ya que los objetivos 
pueden caerse al cerrar o abrir la puerta y provocar lesiones accidentales.
Desconecte el enchufe en caso de corte de corriente o de limpieza. No conecte el 
congelador a la fuente de alimentación en un plazo de cinco minutos para evitar 
daños en el compresor debido a arranques sucesivos.
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1.5 Advertencias para la colocación
No coloque artículos inflamables, explosivos, volátiles o altamente corrosivos en 
la nevera para evitar daños al producto o accidentes por incendio.
No coloque artículos inflamables cerca de la nevera para evitar incendios.

La nevera está destinada al uso doméstico, como el almacenamiento de alimentos; 
no se utilizará para otros fines, como el almacenamiento de sangre, drogas o 
productos biológicos, etc.

No almacene cerveza, bebidas u otros fluidos contenidos en botellas o recipientes 
cerrados en la cámara de congelación de la nevera; de lo contrario, las botellas o 
los recipientes cerrados pueden resquebrajarse debido a la congelación y causar 
daños.

1.6 Advertencias de operación
1) Es posible que los aparatos de refrigeración no funcionen de forma consistente (posibilidad de descongelar el
contenido o de que la temperatura se caliente demasiado en el compartimento de los alimentos congelados) cuando 
estén situados durante un largo período de tiempo por debajo del extremo frío del rango de temperaturas, para el que 
está diseñado el aparato de refrigeración.

2) El hecho de que las bebidas efervescentes no deben almacenarse en los compartimentos, o armarios de los
congeladores de alimentos, o en compartimentos o armarios de baja temperatura, y que algunos productos como los 
helados de agua no deben consumirse cuando estén demasiado fríos;

3) La necesidad de no exceder el tiempo de almacenamiento recomendado por los fabricantes de alimentos para
cualquier tipo de alimento, y particularmente para alimentos congelados en compartimentos o gabinetes de 
almacenamiento de alimentos congelados;

4) Las precauciones necesarias para evitar un aumento indebido de la temperatura de los alimentos congelados
mientras se descongela el aparato de refrigeración, como por ejemplo, envolver los alimentos congelados en varias 
capas de papel periódico.

5) El hecho de que un aumento de la temperatura de los alimentos congelados durante el descongelamiento manual, el
mantenimiento o la limpieza podría acortar la vida útil de almacenamiento.
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6) La necesidad de que, en el caso de puertas o tapas con cerraduras y llaves, las llaves se mantengan fuera del alcance
de los niños y no cerca del aparato de refrigeración, a fin de evitar que los niños queden encerrados en su interior.

1.7 Advertencias de eliminación

El refrigerante y el material espumante de ciclopentano utilizados para la nevera son inflamables. Por lo 
tanto, cuando la nevera ha sido arañada, debe mantenerse alejada de cualquier fuente de fuego y debe ser 
recuperada por una empresa de recuperación especial con la calificación correspondiente y que no sea 
desechada por combustión, para evitar daños al medio ambiente o cualquier otro daño.

Cuando la nevera se haya arañado, desmonte las puertas y retire la junta de la puerta y los estantes; coloque 
las puertas y los estantes en un lugar adecuado para evitar que queden atrapados los niños.

Eliminación correcta de este producto:
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos en toda la 
UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana como consecuencia de la 
eliminación incontrolada de residuos, reciclarlos de forma responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver el dispositivo usado, utilice los 
sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con el distribuidor donde compró el 
producto. Pueden llevar este producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.
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2 Uso adecuado de la nevera
2.1 Colocación

Antes de usar, retire todos los materiales de embalaje, incluidos los cojines del 
fondo, las almohadillas de espuma y las cintas dentro del refrigerador;
rasgue la película protectora en las puertas y la superficie del refrigerador.

Mantener alejado del calor y evitar la luz solar directa. No coloque el congelador 
en lugares húmedos o con agua para evitar la oxidación o la reducción del efecto 
aislante.
No use espray sobre el refrigerador, o lave con agua, ni tampoco lo coloque en un 
lugar húmedo o de salpicones frecuentes, de tal modo que evite el impacto en el 
rendimiento de aislación eléctrica del refrigerador.

La nevera se coloca en un lugar interior bien ventilado; el suelo deberá ser plano y 
resistente (gire a la izquierda o a la derecha para ajustar la nivelación de las ruedas 
en caso de inestabilidad).

El espacio superior de la nevera debe ser superior a 30 cm, y la nevera debe 
colocarse contra una pared con una distancia libre de más de 10 cm para facilitar 
la disipación del calor.

2.2 Nivelación de patas
1) Precauciones antes de la operación:

Antes de operar los accesorios, debe asegurarse de que el refrigerador esté desconectado de la electricidad. Antes de 
ajustar las patas ajustables, se deben tomar precauciones para evitar lesiones personales.

2) Diagrama esquemático de las patas ajustables
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(La imagen de arriba es solo de referencia. La configuración verdadera dependerá del producto físico o de la 
declaración hecha por el distribuidor.)

3) Procedimientos de ajuste:

a. Gire las patas en el sentido de las agujas del reloj para levantar la nevera;

b. Gire las patas en sentido contrario a las agujas del reloj para bajar la nevera;

c. Ajuste las patas derecha e izquierda según los procedimientos anteriores a un nivel horizontal.

2.3 Nivelación de puerta
1) Precauciones antes de la operación:

Antes de operar los accesorios, debe asegurarse de que el refrigerador esté desconectado de la electricidad. Antes de 
ajustar la puerta, se deben tomar precauciones para evitar lesiones personales.

2) Diagrama esquemático de nivelación de la puerta
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Lista de herramientas que debe 
proporcionar el usuario

llave inglesa Eje fijo
Tuerca de ajuste

Llave inglesa
Derecho

Izquierda

Patas niveladoras

Tuerca de bloqueo

No nivel

(La imagen de arriba es solo de referencia. La configuración verdadera dependerá del producto físico o de la 
declaración hecha por el distribuidor.)

Cuando la puerta del refrigerador está baja:

Abra la puerta, use una llave para aflojar la tuerca de bloqueo y gire la tuerca de ajuste en sentido antihorario para 
elevar la altura de la puerta. Una vez que las puertas estén alineadas, apriete la tuerca de bloqueo girándola en sentido 
antihorario.

Cuando la puerta del refrigerador está alta:

Abra la puerta, use una llave para girar la tuerca de ajuste en sentido horario para bajar la altura de la puerta. Una vez 
que las puertas estén alineadas, apriete la tuerca de bloqueo girándola en sentido antihorario.

2.4 Reemplazo de la luz
Cualquier sustitución o mantenimiento de las lámparas LED debe ser realizado por el fabricante, su distribuidor o una 
persona cualificada similar.
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2.5 Preparación para uso

Mantenga quieto por media hora y luego conecte la electricidad.
Antes de poner cualquier alimento fresco o congelado, la nevera deberá haber 
funcionado durante 2-3 horas, o más de 4 horas en verano cuando la temperatura 
ambiente es alta.

Deje un espacio suficiente para la apertura fácil de las puertas y los cajones.
La figura de arriba es solo para referencia. La configuración real dependerá del 
producto o la declaración del distribuidor.

2.6 Consejos para ahorrar energía
El aparato debe ubicarse en el área más fresca de la habitación, lejos de electrodomésticos o conductos de 
calefacción que produzcan calor y fuera de la luz solar directa.

Deje que los alimentos calientes se enfríen a temperatura ambiente antes de colocarlos en el aparato. La 
sobrecarga del aparato obliga al compresor a funcionar durante más tiempo. Los alimentos que se congelan 
demasiado lentamente pueden perder calidad o estropearse.

Asegúrese de envolver los alimentos adecuadamente y limpie los recipientes antes de colocarlos en el aparato. 
Esto reduce la acumulación de escarcha en el interior del aparato.

La bandeja de almacenamiento de electrodomésticos no debe estar forrada con papel de aluminio, papel 
encerado o toallas de papel. Los revestimientos interfieren con la circulación del aire frío, haciendo que el 
aparato sea menos eficiente.

Organice y etiquete los alimentos para reducir las aberturas de las puertas y las búsquedas prolongadas. Retire 
tantos artículos como sea necesario a la vez y cierre la puerta lo antes posible.
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3 Estructura y funciones
3.1 Componentes clave

(Cámara de congelación) (Cámara frigorífica)

Iluminación LED Iluminación LED

Estante de vidrio

Bandeja de puerta

Cajón

Dos estrellas

Bandeja de puerta

Estante de vidrio

Cajón para 
frutas y verduras

(La imagen de arriba es solo de referencia. La configuración verdadera dependerá del producto físico o de la 
declaración hecha por el distribuidor.)

Cámara frigorífica

La cámara de refrigeración es adecuada para el almacenamiento de una variedad de frutas, verduras, bebidas y 
otros alimentos que se consumen en el corto plazo.  

Los alimentos cocinados no deberán colocarse en la cámara frigorífica hasta que se hayan enfriado a temperatura 
ambiente.

Se recomienda sellar los alimentos antes de ponerlos en la nevera.

Los estantes de vidrio pueden ajustarse hacia arriba o hacia abajo para un espacio de almacenamiento adecuado 
y un uso sencillo. 

Cámara de congelación
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La cámara de congelación a baja temperatura puede mantener los alimentos frescos durante mucho tiempo y se 
utiliza principalmente para almacenar alimentos congelados y hacer hielo.

La cámara de congelación es adecuada para el almacenamiento de carne, pescado, bolas de arroz y otros
alimentos que no se consumen a corto plazo.

Los trozos de carne deben dividirse preferiblemente en trozos pequeños para facilitar el acceso. Tenga en cuenta
que los alimentos deben consumirse dentro del tiempo de conservación.

Área de congelación de dos estrellas

El área de congelación de dos estrellas está ubicada debajo del marco de dos botellas de la puerta del congelador
-12 ° C, adecuada para almacenar helados, etc., ofreciendo un tacto externo duro y 

dentro blando.

Nota: No es apropiado almacenar demasiada comida en el primer uso del refrigerador, lo cual afectará el efecto de 
enfriamiento. Los alimentos almacenados no deberán bloquear la salida de aire; o de lo contrario, el efecto de 
congelación también se verá afectado negativamente.

3.2 Funciones

(La imagen de arriba es solo de referencia. La configuración verdadera dependerá del producto físico o de la 
declaración hecha por el distribuidor.)

1. Pantalla

1. Temperatura del congelador 4. Icono de congelación rápida
2. Temperatura del compartimento frigorífico 5. Icono de enfriamiento rápido
3. Icono de vacaciones 6. Icono de bloqueo / desbloqueo

2. Botón

A. Ajuste de temperatura del compartimento congelador 

B. Ajuste de temperatura del compartimento frigorífico

C. Modo de función / configuración 

D. Controles de bloqueo / desbloqueo

3. FUNCIONAMIENTO

1) Bloquear / desbloquear
En el estado desbloqueado , de forma continua presione el botón  durante 3 segundos, ingrese el estado de 
bloqueo ; 

En el estado bloqueado , de forma continua presione el botón durante 3 segundos, ingrese el estado 
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desbloqueado . Todas las siguientes funciones deben ser operadas en el estado de desbloqueo.

2) Modo de vacaciones
Haga clic en el botón para ingresar al modo de vacaciones. Si el icono se ilumina,

el modo de vacaciones comenzará después de bloquear el panel de control.

Con el modo de vacaciones, el compartimento frigorífico está apagado y la pantalla del área de temperatura muestra 
la temperatura del compartimento congelador que está ajustada a -18 ° C.

3) Modo de enfriamiento rápido
Haga clic en el botón para ingresar al modo de enfriamiento rápido. Si el icono se ilumina,

el modo de refrigeración rápida comenzará después de bloquear el panel de control.

4) Modo de congelación rápida
Haga clic en el botón para ingresar al modo de congelación rápida. Si el icono se ilumina,

el modo de congelación rápida comenzará después de bloquear el panel de control.

5) Ajuste de temperatura de la cámara de refrigeración
Haga clic en el botón de ajuste de temperatura de la cámara de refrigeración , la temperatura del 
compartimiento de refrigeración parpadeará. Luego, haga clic en el botón nuevamente para ajustar la 
temperatura y escuchará un pitido. El alcance de ajuste está entre 2 ° C y 8 ° C. Cada vez que haga clic en el botón, la 
temperatura cambiará 1 ° C. Después de ajustar, el tubo digital seguirá parpadeando durante 5 segundos. El nuevo 
ajuste de temperatura tendrá efecto después de bloquear el panel de control. 

6) Ajuste de temperatura de la cámara de congelación
Haga clic en el botón de ajuste de temperatura de la cámara de congelación , la temperatura del 
compartimento del congelador parpadeará. Luego haga clic nuevamente en el botón para ajustar la 
temperatura y escuchará un pitido. El alcance de ajuste está entre -1 ° C y -2 ° C. Cada vez que haga clic en el botón, 
la temperatura cambiará 1 ° C. Después de ajustar, el tubo digital seguirá parpadeando durante 5 segundos. El nuevo 
ajuste de temperatura tendrá efecto después de bloquear el panel de control. 

℃ ℃

7) Almacenamiento en caso de falla de energía

En caso de falla de energía, el estado de trabajo instantáneo se bloqueará y mantendrá hasta la electrificación.

8) Advertencia de apertura y control de alarma

Cuando abra las puertas del refrigerador, se escuchará la música de apertura. Si la puerta no se cierra en dos minutos, 
el zumbador sonará una vez cada minuto hasta que se cierre la puerta. Presione cualquier botón para detener la alarma 
del timbre.

9) Código de error

Las siguientes advertencias que aparecen en la pantalla indican fallas correspondientes del refrigerador. Aunque el 
refrigerador aún puede tener la función de almacenamiento en frío con las siguientes fallas, el usuario deberá 
contactar a un especialista en mantenimiento para el mantenimiento, a fin de garantizar un funcionamiento 
optimizado del aparato.

Código de error Descripción de Fallo
E1 Falla del sensor de temperatura de la cámara de refrigeración.
E2 Fallo del sensor de la temperatura de la cámara de congelación
E5 Error de circuito de detección del sensor de descongelación de congelador
E6 Error de comunicación
E7 Error del sensor de temperatura ambiente

bbbbbbbbbbbbbototototototototototototototottototónónónónónónónónónónónónónónónónónón
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4. Mantenimiento y cuidado del aparato
4.1 Limpieza general

El polvo detrás de la nevera y en el suelo debe limpiarse en el momento oportuno para mejorar el efecto de 
enfriamiento y el ahorro de energía.

Revise la junta de la puerta regularmente para asegurarse de que no haya residuos. Limpie la junta de la puerta 
con un suave paño humedecido con agua jabonosa o detergente diluido.

El interior de la nevera debe limpiarse regularmente para evitar olores.

Apague la alimentación antes de limpiar el interior, retire todos los alimentos, bebidas, estanterías, cajones, etc.

Use un paño suave o una esponja para limpiar el interior del refrigerador, con dos cucharadas de bicarbonato de 
sodio y un litro de agua tibia. Luego enjuague con agua y limpie. Después de la limpieza, abra la puerta y deje 
que se seque naturalmente antes de encender la corriente.

Para áreas que son difíciles de limpiar en el refrigerador (como capas estrechas, huecos o esquinas), se 
recomienda limpiarlas regularmente con un trapo suave, un cepillo suave, etc. y cuando sea necesario, 
combinarlas con algunas herramientas auxiliares (como palos delgados) para garantizar que no se acumulen 
contaminantes ni bacterias en estas áreas.

No use jabón, detergente, exfoliante en polvo, limpiador en aerosol, etc., ya que pueden causar olores en el 
interior del refrigerador o alimentos contaminados.

Limpie el marco de la botella, los estantes y los cajones con un paño suave humedecido con agua jabonosa o 
detergente diluido. Seque con un paño suave o seque de forma natural.

Limpie la superficie exterior del refrigerador con un paño suave humedecido con agua jabonosa, detergente, etc., 
y luego seque.

No use cepillos duros, bolas de acero limpias, cepillos de alambre, abrasivos (como pastas dentales), solventes 
orgánicos (como alcohol, acetona, aceite de plátano, etc.), agua hirviendo, elementos ácidos o alcalinos, que 
pueden dañar la superficie e interior del refrigerador.  El agua hirviendo y los disolventes orgánicos como el 
benceno pueden deformar o dañar las piezas de plástico.

No enjuague directamente con agua u otros líquidos durante la limpieza para evitar cortocircuitos o afectar el 
aislamiento eléctrico después de la inmersión.

Por favor, desenchufe la nevera para descongelarla y limpiarla.

4.2 Limpieza de la bandeja de la puerta, cajones de frutas y verduras
De acuerdo con la flecha de dirección en la figura a continuación, use ambas manos para apretar la bandeja y 
empuje hacia arriba, luego puede sacarla.

Después de haber sacado la bandeja, puede ajustar su altura de instalación de acuerdo con su requerimiento.
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Se recomiendan toallas suaves o esponjas sumergidas en agua y detergentes neutros no corrosivos para la limpieza. El 
congelador se limpiará finalmente con agua limpia y un paño seco. Abra la puerta para que se seque de forma natural.

No utilice cepillos duros, bolas de acero limpias, cepillos de alambre, abrasivos, tales como pastas de dientes, 
disolventes orgánicos (como alcohol, acetona, aceite de plátano, etc.), agua hirviendo, ácidos o alcalinos, limpie el 
refrigerador teniendo en cuenta que esto puede dañar la superficie y el interior de la nevera.

(La imagen de arriba es solo de referencia. La configuración verdadera dependerá del producto físico o de la 
declaración hecha por el distribuidor.)

4.3 Limpieza de estante de vidrio
Como la parte más interna del revestimiento del refrigerador donde el contacto con los estantes tiene un tope 
posterior, deberá levantar los estantes hacia arriba, luego podrá sacarlo.

Ajuste o limpie los estantes según sus requisitos.

Se recomiendan toallas suaves o esponjas sumergidas en agua y detergentes neutros no corrosivos para la limpieza. El 
congelador se limpiará finalmente con agua limpia y un paño seco. Abra la puerta para que se seque de forma natural.

No utilice cepillos duros, bolas de acero limpias, cepillos de alambre, abrasivos, tales como pastas de dientes, 
disolventes orgánicos (como alcohol, acetona, aceite de plátano, etc.), agua hirviendo, ácidos o alcalinos, limpie el 
refrigerador teniendo en cuenta que esto puede dañar la superficie y el interior de la nevera.

tope posterior Levante el estante de vidrio 
hacia arriba, luego extráigalo

(La imagen de arriba es solo de referencia. La configuración verdadera dependerá del producto físico o de la 
declaración hecha por el distribuidor.)

4.4 Descongelación
El refrigerador está hecho en base al principio de enfriamiento de aire y por lo tanto tiene la función de la 
descongelación automática. Las heladas formadas debido al cambio de estación o temperatura, también pueden 
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ser eliminadas manualmente por la desconexión del aparato de la fuente de alimentación o por la frotación con 
una toalla seca.

4.5 Fuera de operación
Fallo de alimentación: En caso de corte de corriente, incluso en verano, los alimentos que se encuentren en el 
interior del aparato podrán conservarse durante varias horas; durante el corte de corriente, se reducirán los 
tiempos de apertura de la puerta y no se introducirán más alimentos frescos en el aparato.

No uso prolongado: El aparato debe desenchufarse y luego limpiarse; entonces las puertas se dejan abiertas para 
evitar el olor.

Desplazamiento: Antes de mover la nevera, saque todos los objetos del interior, fije con cinta adhesiva los 
tabiques de cristal, el soporte para verduras, los cajones de la cámara de congelación, etc., y apriete las patas 
niveladoras; cierre las puertas y fíjelas con cinta adhesiva. Durante el desplazamiento, el aparato no deberá 
colocarse boca abajo ni horizontalmente ni vibrar; la inclinación durante el desplazamiento no deberá ser 
superior a 45°.

El aparato deberá funcionar de forma continua una vez puesto en marcha. En general, no debe 
interrumpirse el funcionamiento del aparato C; de lo contrario, la vida útil puede verse afectada.
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5 Solución de problemas
5.1 Usted puede tratar de resolver los siguientes problemas sencillos por sí mismo.

Si no se pueden resolver, póngase en contacto con el departamento de postventa.

Fallo de funcionamiento

Compruebe si el aparato está conectado a la red eléctrica o si el enchufe está en buen 
contacto.
Comprobar si la tensión es demasiado baja.
Compruebe si hay un corte de corriente o si se han disparado circuitos parciales.

Olor
Los alimentos olorosos deberán estar bien envueltos.
Compruebe si hay algún alimento podrido.
Limpie el interior de la nevera.

Funcionamiento prolongado 
del compresor

El funcionamiento prolongado de la nevera es normal en verano cuando la temperatura 
ambiente es alta.
No es recomendable tener demasiada comida en el aparato al mismo tiempo.
Los alimentos deberán enfriarse antes de ser introducidos en el aparato.
Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

La luz no se enciende
Compruebe si la nevera está conectada a la red eléctrica y si la luz de alumbrado está 
dañada.
Sustituir la lámpara por un especialista.

Las puertas no se pueden 
cerrar correctamente

La puerta puede estar atascada por paquetes de comida si se coloca demasiada comida.
La nevera está inclinada.

Ruido fuerte Compruebe si el suelo está nivelado y si la nevera está colocada de forma estable.
Compruebe si los accesorios están colocados en lugares adecuados.

La junta de la puerta no es 
estanca

Eliminar cuerpos extraños en la junta de la puerta.
Caliente la junta de la puerta y enfríela para restaurarla.
(o séquelo con un secador eléctrico o use una toalla caliente para calentarlo)

La bandeja de agua se 
desborda

Hay demasiada comida en la cámara o la comida almacenada contiene demasiada agua, 
lo que provoca una descongelación excesiva.
Las puertas no están cerradas correctamente, lo que provoca escarcha debido a la 
entrada de aire y aumento de agua debido a la descongelación.

Carcasa caliente

La disipación de calor del condensador incorporado a través de la carcasa, que es 
normal.
Cuando la carcasa se caliente debido a la alta temperatura ambiente, el almacenamiento 
de demasiada comida o el apagado del compresor se apaga, asegúrese de que exista una 
buena ventilación para facilitar la disipación del calor.

Condensación superficial
La condensación en la superficie exterior y en los cerramientos de las puertas de la 
nevera es normal cuando la humedad ambiental es demasiado alta. Limpie el 
condensado con una toalla limpia.

Ruido anormal

Zumbido: El compresor puede producir zumbidos durante el funcionamiento, y los 
zumbidos son fuertes, especialmente al arrancar o al detenerse. Esto es normal.
Crujido: El refrigerante que fluye dentro del aparato puede producir chirrido, lo cual es 
normal.
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Las piezas pedidas en la siguiente tabla se pueden adquirir del canal _____:

Templado extendido: "este aparato de refrigeración está diseñado para usarse a temperatura ambiente 
que varía entre 10 °C y 32 °C";

Templado: "este aparato de refrigeración está diseñado para usarse a temperatura ambiente que varía 
entre 16 °C y 32 °C";

Subtropical: "este aparato de refrigeración está diseñado para usarse a temperatura ambiente que varía 
entre 16 °C y 38 °C";

Tropical: "este aparato de refrigeración está diseñado para usarse a temperatura ambiente que varía 
entre 16 °C y 43 °C";

Pieza pedida

Templado extendido

Clase

Tabla 1 Clases climáticas

Símbolo Rango de temperatura ambiente

Templado

Subtropical

Tropical

Termostatos

Fuentes de luz

Manijas de puerta

Bisagras de puerta

Bandejas

Cestas

Juntas de puerta

Sensores de 
temperatura
Placas de 
circuito impreso

Professional de mantenimiento

Professional de mantenimiento

Professional de mantenimiento

Professional de mantenimiento

Reparadores profesionales y 
usuarios finales
Reparadores profesionales y 
usuarios finales
Reparadores profesionales y 
usuarios finales
Reparadores profesionales y 
usuarios finales
Reparadores profesionales y 
usuarios finales

Al menos 7 años después del lanzamiento 
al mercado del último modelo
Al menos 7 años después del lanzamiento 
al mercado del último modelo
Al menos 7 años después del lanzamiento 
al mercado del último modelo
Al menos 7 años después del lanzamiento 
al mercado del último modelo

Al menos 7 años después del lanzamiento 
al mercado del último modelo
Al menos 7 años después del lanzamiento 
al mercado del último modelo
Al menos 7 años después del lanzamiento 
al mercado del último modelo

Al menos 7 años después del lanzamiento 
al mercado del último modelo
Al menos 10 años después del lanzamiento 
al mercado del último modelo

Proporcionada por Tiempo mínimo requerido para 
la provisión
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1 Avisos de segurança
1.1 Aviso

Aviso: risco de incêndio / materiais inflamáveis

Este eletrodoméstico destina-se a uso doméstico e aplicações semelhantes, como áreas de cozinhas em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; casas de campo e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo 
residencial; ambientes do tipo cama e café da manhã; serviços de bufê e aplicações não varejistas semelhantes. 

Se o cabo fornecido estiver danificado, ele deve ser trocado pelo fabricante, agente de manutenção ou pessoas 
qualificadas similares, a fim de evitar um risco. 

Não armazene substâncias explosivas, como latas de aerossóis com um propelente inflamável. 

O eletrodoméstico deve ser retirado da tomada depois do uso e antes de realizar a manutenção do aparelho. 

AVISO: Mantenha a ventilação livre, no compartimento do aparelho ou na estrutura integrada, livre de obstruções. 

AVISO: Não use dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelamento, diferentes 
daqueles recomendados pelo fabricante.  

AVISO: Não danifique o circuito de refrigeração. 

AVISO: Não use aparelhos elétricos dentro dos compartimentos de armazenamento de comida do aparelho, a não ser 
que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.  

AVISO: Descarte o refrigerador de acordo com os regulamentos locais devido ao uso de sopradores de gás inflamável
e líquido refrigerante. 

AVISO: Ao posicionar o eletrodoméstico, assegure-se de o cabo de alimentação não esteja preso ou danificado. 

AVISO: Não coloque várias extensões ou tomadas ou fontes de alimentação portáteis atrás do eletrodoméstico. 

Não use cabos de extensão ou adaptadores não aterrados (bifurcados).

PERIGO: Risco de aprisionamento de crianças. Antes de jogar o seu antigo refrigerador ou freezer fora: 

- Retire as portas.

- Deixe as prateleiras no lugar, de modo que crianças não escalem o interior com facilidade.

O refrigerador deve ser deligado da fonte de alimentação elétrica antes de tentar a instalação de acessórios. 

O líquido refrigerante e o material de espuma de ciclopentano usado no refrigerador são inflamáveis. Portanto, 
quando o refrigerador for descartado, ele deve ser mantido longe de qualquer fonte de calor e ser recuperado por uma 
empresa especial de recuperação com a qualificação correspondente e não deve ser descartado através de combustão, 
de modo a evitar danos ao meio-ambiente ou qualquer outro risco. 
Para norma EN: Este aparelho pode ser usado por crianças a partir de 8 anos de idade e acima e pessoas com 
deficiência física, sensorial ou mental ou falta de experiência e conhecimento se receberam supervisão ou instruções 
relacionadas ao uso do aparelho de um modo seguro e compreendam os riscos envolvidos. Crianças não devem 
brincar com o aparelho. Limpeza e manutenção do usuário não devem ser realizadas por crianças sem supervisão. 
Crianças de 3 a 8 anos podem encher e esvaziar os aparelhos refrigeradores.
Crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho. 

As instruções devem incluir a substância a seguir: A fim de evitar contaminação dos alimentos, respeite as instruções 

a seguir: 

- Deixar a porta aberta por muito tempo pode causar um aumento significativo da temperatura nos 
compartimentos do aparelho.

- Limpe regularmente as superfícies que podem entrar em contato com alimentos e sistemas de drenagem 
acessíveis.

- Limpe os tanques d’água caso eles não tenham sido usados por 48h; lave o sistema d’água conectado à fonte de 
abastecimento de água se a água não tiver sido drenada por 5 dias. (nota 1)

- Guarde carne e peixe crus nos compartimentos adequados no refrigerador, de modo que não entrem em contato
ou pinguem em outros alimentos.
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- Os compartimentos de comida congelada de duas estrelas são adequados para guardar alimentos 
pré-congelados, armazenamento ou fazer sorvete e gelo. (nota 2) 

- Os compartimentos de uma  -, duas  -e três estrelas não são adequados para o congelamento de 
comida fresca. (nota 3)

- Se o aparelho de refrigeração ficar vazio durante longos períodos, desligue, descongele, limpe, seque e deixe a porta 
aberta para evitar o desenvolvimento de bolor dentro do aparelho. 

- Para os aparelhos sem compartimento de 4 estrelas: este aparelho de refrigeração não é adequado para congelar 
alimentos. (nota 4)

Nota 1,2,3,4: Confirme se é aplicável de acordo com o tipo de compartimento do produto.

QUALQUER substituição ou manutenção das lâmpadas LED destina-se a ser feita pelo fabricante, e o seu agente de serviço 
ou pessoa qualificada semelhante.

A necessidade de, para portas ou tampas equipadas com fechaduras e chaves, as chaves deverem ser mantidas fora do 
alcance de crianças e não deverem ser deixadas nas imediações do aparelho de refrigeração, para evitar que as crianças 
fiquem fechadas lá dentro.

1.2 Significado dos símbolos de aviso de segurança

Símbolo de proibição

Este é um símbolo de proibição.
Qualquer desconformidade com as instruções marcadas com este símbolo 
podem resultar em danos ao produto ou colocar a segurança pessoal do usuário 
em perigo.

Símbolo de aviso

Este é um símbolo de aviso.
É necessário operar com observação estrita das instruções marcadas com este 
símbolo, ou do contrário, podem ocorrer danos ao produto ou ferimentos 
pessoais.

Símbolo de nota

Este é um símbolo de cuidado.
Instruções marcadas com este símbolo precisam de atenção especial. Atenção 
insuficiente pode resultar em ferimentos leves ou moderados, ou danos ao 
produto.

Este manual contém muitas informações de segurança importantes que devem ser observadas pelos usuários.

1.3 Avisos relacionados à eletricidade
Não puxe o cabo de alimentação ao retirar o refrigerador da tomada. Segure a
tomada com firmeza e puxe-a diretamente do soquete.
A fim de garantir a segurança, não danifique o cabo de alimentação ou use o cabo 
de alimentação se ele estiver danificado ou gasto.

Use uma tomada elétrica dedicada e ela não deve ser compartilhada com outros
eletrodomésticos.
O cabo de alimentação deve estar firmemente em contato com a tomada ou
podem ocorrer incêndios.
Garanta que o eletrodo de aterramento da tomada elétrica esteja equipado com
uma linha de aterramento confiável.
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Desligue a válvula de vazamento de gás e depois abra as portas e janelas no caso 
de vazamento de gás e outros gases inflamáveis. Não tire a tomada do refrigerador 
e de outros aparelhos elétricos considerando que uma faísca pode causar um 
incêndio.

Não use aparelhos elétricos em cima do aparelho, a não ser que sejam do tipo 
recomendado pelo fabricante.

1.4 Avisos de uso
Não desmonte ou reconstrua o refrigerador arbitrariamente, nem danifique o 
circuito de refrigeração; a manutenção do aparelho deve ser realizada por um 
especialista
O cabo de alimentação danificado deve ser substituído pelo fabricante, seu 
departamento de manutenção ou profissionais relacionados a fim de evitar riscos.

Os vãos entre as portas do refrigerador e entre as portas e o corpo do refrigerador 
são pequenos, lembre-se de não colocar sua mão nessas áreas a fim de evitar que 
seus dedos sejam esmagados. Feche a porta do refrigerador com suavidade a fim 
de evitar a queda dos artigos.
Não pegue alimentos ou recipientes com as mãos molhadas na câmara do 
refrigerador quando o refrigerador estiver funcionando, especialmente recipientes
de metal, a fim de evitar congelamentos.

Não deixe crianças entrarem ou subirem no refrigerador; do contrário, podem 
ocorrer sufocamentos ou ferimentos por queda.

Não coloque objetos pesados sobre o refrigerador, considerando que os objetos 
podem cair ao abrir e fechar a porta, e podem ocorrer ferimentos acidentais.
Tire a tomada no caso de falha de energia ou limpeza. Não conecte o congelador à 
fonte de alimentação por cinco minutos a fim de evitar danos ao compressor 
devido a inícios sucessivos.

G
ás
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1.5 Avisos de colocação
Não coloque itens inflamáveis, explosivos, voláteis e altamente corrosivos no 
refrigerador, a fim de evitar danos ao produto ou incêndios acidentais.
Não coloque itens inflamáveis próximos ao refrigerador para evitar incêndios.

O refrigerador destina-se a uso doméstico, como armazenamento de alimentos;
ele não deve ser utilizado para outras finalidades, como armazenamento de
sangue, medicamentos ou produtos biológicos, etc.

Não guarde cerveja, bebidas ou outros fluidos engarrafados ou em recipientes
fechados na câmara de congelamento do refrigerador, do contrário, as garrafas ou 
recipientes fechados podem rachar devido ao congelamento e causar danos.

1.6 Avisos de alimentação
1) Os aparelhos refrigeradores podem não operar consistentemente (possibilidade de descongelamento dos conteúdos
ou a temperatura ficar muito quente no compartimento de alimentos congelados) quando colocados por muito tempo 
sob a extremidade gelada do intervalo de temperaturas para o qual o aparelho refrigerador for destinado.

2) O fato de que bebidas efervescentes não devem ser armazenadas nos compartimentos do congelador de alimentos
ou cabines ou em compartimentos ou cabines de baixa temperatura e que alguns produtos, como água gelada, não 
devem ser consumidos muito frios;

3) A necessidade de não ultrapassar o(s) tempo(s) recomendado(s) de armazenamento pelos fabricantes dos
alimentos para qualquer tipo de alimento e, em particular, para alimentos comerciais de rápido congelamento nos 
compartimentos ou cabines de armazenamento do congelador de alimentos e de alimentos congelados;

4) Os cuidados necessários para evitar um aumento excessivo na temperatura do alimento congelado durante o 
descongelamento do aparelho refrigerador, como envolver o alimento congelado em várias camadas de jornal.

5) O fato de que um aumento na temperatura do alimento congelado durante o descongelamento manual, manutenção 
ou limpeza podem reduzir o tempo de armazenamento.

6) A necessidade de que, para as portas ou tampas conectadas com travas e chaves, as chaves devem ser guardadas 
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fora do alcance de crianças e não na proximidade do aparelho refrigerador a fim de evitar que as crianças tranquem-se 
do lado de dentro.

1.7 Avisos de descarte

O líquido refrigerante e o material de espuma de ciclopentano usado no refrigerador são inflamáveis. 
Portanto, quando o refrigerador for descartado, ele deve ser mantido longe de qualquer fonte de calor e ser 
recuperado por uma empresa especial de recuperação com a qualificação correspondente e não deve ser 
descartado através de combustão, de modo a evitar danos ao meio-ambiente ou qualquer outro risco.

Quando o refrigerador é descartado, desmonte as portas e retire a gaxeta da porta e das prateleiras; coloque 
as portas e prateleiras em um local adequado de modo a evitar que as crianças fiquem presas.

Descarte Correto deste produto:
Esta marcação indica que este produto não deve ser descartado com outros resíduos domésticos em 
toda a UE. Para evitar possíveis danos ao meio-ambiente ou à saúde humana devido a descarte de 
lixo sem controle, recicle-o com responsabilidade a fim de promover o reuso sustentável dos 
recursos materiais. Para devolver seu dispositivo usado, use os sistemas de devolução e coleta ou 
entre em contato com o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto 
para ser reciclado ecologicamente com segurança.
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2 Uso adequado dos refrigeradores
2.1 Colocação

Antes de usar, retire todos os materiais da embalagem, incluindo os apoios de
fundo, suportes de espuma e fitas dentro do refrigerador;
rasgue a película protetora das portas e do corpo do refrigerador.

Mantenha longe de calor e evite a luz direta do sol. Não coloque o congelador em 
locais úmidos ou molhados para evitar oxidação ou redução do efeito isolador.
Não espirre ou molhe o refrigerador; não coloque o refrigerador em locais
úmidos, fáceis de serem molhados com água, de modo a não afetar as
propriedades de isolamento elétrico do refrigerador.

O refrigerador é colocado em um local interno bem ventilado; o chão deve ser
nivelado e resistente (gire para a esquerda ou direita para ajustar a roda de
nivelamento caso seja instável).

O espaço superior do refrigerador deve ser maior do que 30cm e o refrigerador
deve ser colocado contra a parede com uma distância mínima maior do que 10cm 
para facilitar a dissipação de calor.

2.2 Pés niveladores
1) Precauções antes da operação:

Antes de operar os acessórios, deve-se garantir que o refrigerador esteja desconectado da alimentação. Antes de 
ajustar os pés niveladores, devem-se ter cuidados a fim de evitar qualquer ferimento pessoal.

2) Diagrama esquemático dos pés niveladores
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(A figura acima é somente para referência. A configuração real depende do produto físico ou declaração do 
distribuidor)

3) Procedimentos de ajuste:

a. Gire os pés em sentido horário para subir o refrigerador;

b. Gire os pés em sentido anti-horário para descer o refrigerador;

c. Ajuste os pés esquerdo e direito, com base nos procedimentos acima, em um nível horizontal.

2.3 Porta niveladora
1) Precauções antes da operação:

Antes de operar os acessórios, deve-se garantir que o refrigerador esteja desconectado da alimentação. Antes de 
ajustar a porta niveladora, devem-se ter cuidados a fim de evitar qualquer ferimento pessoal.

2) Diagrama esquemático de nivelamento do corpo da porta
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Lista de ferramentos a serem 
providenciadas pelo usuário

chave inglesa
Eixo fixo

Porca de ajuste

Chave inglesa

DireitaEsquerda

Pés niveladores
Porca de trava

Sem nível

(A figura acima é somente para referência. A configuração real depende do produto físico ou declaração do 
distribuidor)

Quando a porta da geladeira estiver baixa:

Abra a porta, use uma chave inglesa para soltar a porca de bloqueio e para girar a porca de ajuste em sentido 
anti-horário para aumentar a altura da porta. Assim que as portas estiverem alinhadas, aperte a porca de bloqueio 
girando-a em sentido anti-horário.

Quando a porta da geladeira estiver alta:

Abra a porta, use uma chave inglesa para girar a porca de ajuste em sentido horário para baixar a altura da porta. 
Assim que as portas estiverem alinhadas, aperte a porca de bloqueio girando-a em sentido anti-horário.

2.4 Trocar a Iluminação
Qualquer troca ou manutenção das luzes de LED deve ser realizada pelo fabricante, seu agente de serviços ou pessoa 
qualificada semelhante.
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2.5 Começar a usar

Antes de começar, mantenha o refrigerador parado por uma hora e meia antes de
conectá-lo à fonte de alimentação.
Antes de colocar qualquer alimento fresco pu congelado, o refrigerador deve ser
executado por 2 a 3 horas, ou acima de quatro horas no verão, quando a
temperatura ambiente está alta.

Deixe espaço suficiente para abertura conveniente das portas e gavetas.
a figura acima é somente para referência. A configuração real depende do produto 
físico ou declaração do distribuidor

2.6 Dicas para economizar energia
O aparelho deve estar localizado na área mais fria da sala, longe de aparelhos que produzem calor e fora da luz 
direta do sol.

Deixe os alimentos quentes resfriarem em temperatura ambiente antes de colocá-los no aparelho. Sobrecarga do 
aparelho força o compressor a ser executado por mais tempo. Alimentos que congelam muito devagar podem 
perder a qualidade ou estragar.

Certifique-se de embalar os alimentos adequadamente e secar os recipientes antes de colocá-los no aparelho. Isto 
reduz o acúmulo de gelo dentro do aparelho.

A caixa de armazenamento do aparelho não deve ser forrada com folhas de alumínio, papel encerado ou papel
toalha. Forros interferem com a circulação de ar frio, tornando o aparelho menos eficiente.

Organize e rotule o alimento para reduzir as aberturas de porta e longas procuras. Retire o máximo de itens
possíveis conforme a necessidade de uma vez e feche a porta o quanto antes.

PT-9



3 Estrutura e funções
3.1 Componentes importantes

(Câmara de congelamento) (Câmara de refrigeração)

(A figura acima é somente para referência. A configuração real depende do produto físico ou declaração do 
distribuidor)

Câmara de refrigeração

A Câmera de Refrigeração é adequada para guardar uma variedade de frutas, legumes, bebidas e outros
alimentos consumidos em pouco tempo.

Alimentos cozidos não devem ser colocados na câmera de refrigeração até estarem em temperatura ambiente.

Recomenda-se que os alimentos sejam vedados antes de colocá-los no refrigerador.

As prateleiras de vidro podem ser ajustadas para cima e para baixo para um espaço adequado de armazenamento 
e fácil utilização.

Câmara de congelamento

A câmera de congelamento de baixa temperatura pode manter o alimento fresco por muito tempo e é usada

Lâmpadas de LED Lâmpadas de LED

Prateleira de vidro

Porta bandeja

Gaveta

Duas Estrelas

Porta bandeja

Prateleira de vidro

Caixa para 
frutas e vegetais
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principalmente para guardar alimentos e fazer gelo.

A câmara de congelamento é adequada para guardar carne, peixe, arroz e outros alimentos que não serão
consumidos em breve. 

Peças de carne devem ser preferivelmente divididas em peças menores para um fácil acesso. Lembre-se que os 
alimentos devem ser consumidos dentro de seu prazo de validade.

Área de congelamento de duas estrelas

A área de congelamento de duas estrelas está localizada embaixo do quadro de duas garrafas da porta do
-12°C, adequada para guardar sorvete e assim por diante, 

exterior rígido e interior macio, saboroso.

3.2 Funções

(A figura acima é somente para referência. A configuração real depende do produto físico ou declaração do 
distribuidor)

1 Visor 

1 Temperatura do compartimento do congelador 4. Ícone de Congelamento Rápido
2 Temperatura do compartimento de refrigeração 5. Ícone de Refrigeração Rápida
3 Ícone Férias 6. Ícone bloquear/desbloquear

2 Botão 

A. Ajuste de temperatura do compartimento do congelador

B. Ajuste de temperatura do compartimento de refrigeração

C. Função/definição de modo

D. Controles de bloquear/desbloquear 

3 Operação

1) Bloquear /desbloquear

No estado desbloqueado, pressione o botão  por 3 segundos, entre no estado  bloqueado;

No estado bloqueado, pressione o botão por 3 segundos, entre no estado desbloqueado; Todas as 
funções a seguir devem ser operadas no estado desbloqueado.

/////////

Nota: O armazenamento de muitos alimentos durante a operação depois da conexão inicial com a energia pode afetar 
adversamente o efeito de congelamento do refrigerador. Alimentos armazenados não devem bloquear a saída de ar, 
do contrário, o efeito congelante também será adversamente afetado.
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2) modo férias 

Clique no botão para entrar no modo férias. Ícone acende,

o modo férias inicia após bloquear o painel de controle.

Ao ativar o modo férias, o compartimento de refrigeração é desligado e o visor da área de temperatura é definido a 
-18°C. 

3) Modo de Refrigeração Rápida

Clique no botão para entrar no modo de refrigeração rápida. Ícone acende,

o modo de refrigeração rápida inicia após bloquear o painel de controle.

4) Modo Congelamento Rápido 

Clique no botão para entrar no modo de congelamento rápido. Ícone acende,

o modo de congelamento rápido inicia após bloquear o painel de controle.

5) Definição de temperatura da câmera de refrigeração 

Clique no botão de ajuste de temperatura da câmera de refrigeração , a temperatura do compartimento de 
refrigeração pisca. Depois, clique no botão novamente para definir a temperatura e ouvirá um bip. O escopo 
de definição está entre 2°C e 8°C. Sempre que clicar no botão, a temperatura muda 1°C. Depois de ajustar, o tubo 
digital continua piscando por 5 segundos. A nova definição de temperatura entra em efeito depois de bloquear o 
painel de controle.

6) Definição de temperatura da câmera de congelamento 

Clique no botão de ajuste de temperatura da câmera de congelamento , a temperatura do compartimento de 
congelamento pisca. Depois, clique no botão novamente para definir a temperatura e ouvirá um bip. O escopo de 
definição está entre -1 °C e -2 °C. Sempre que clicar no botão, a temperatura muda 1°C. Depois de ajustar, 
o tubo digital continua piscando por 5 segundos. A nova definição de temperatura entra em efeito depois de bloquear
o painel de controle.

7) Armazenamento com falha de energia

No caso de falha de alimentação, o estado de funcionamento instantâneo é bloqueado e mantido até a reeletrificação.

8) Aviso de abertura e controle de alarme

ao abrir as portas do refrigerador, tocará a música de abertura. Se a porta não for fechada dentro de 2 minutos, o aviso 
sonoro tocará uma vez por minuto até que a porta seja fechada. Pressione qualquer botão para parar o alarme sonoro.

9) Código de erro

Os avisos a seguir aparecem no visor indicando as falhas correspondentes do refrigerador. Embora o refrigerador 
ainda possa ter a função de armazenamento frio com as falhas a seguir, o usuário deve entrar em contato com o 
especialista em manutenção para manutenção, de modo a garantir a operação otimizada do aparelho.

Código de Erro Descrição da Falha
E1 Falha do sensor de temperatura da câmera de refrigeração
E2 Falha do sensor de temperatura da câmera de congelamento
E5 Erro do circuito de detecção do sensor de descongelamento de congelamento
E6 Erro de comunicação
E7 Erro do sensor de temperatura ambiente

nooooonoooooonononooovavavvavavavavvavvavavvavavvavamemememmemememmemememememememememen
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4. Manutenção e cuidados com o aparelho
4.1 Limpeza geral

A poeira atrás do refrigerador e no chão deve ser adequadamente limpa a fim de melhorar o efeito de
resfriamento e a economia de energia.

Verifique sempre a gaxeta da porta para certificar-se de que não existam detritos. Limpe a gaxeta da porta com 
um pano macio encharcado com água e sabão ou detergente diluído.

O interior do refrigerador deve ser limpo regularmente a fim de evitar odores.

Desligue a alimentação antes de limpar o interior, retire todos os alimentos, bebidas, prateleiras, gavetas, etc.

Use um pano macio ou esponja para limpar o interior do refrigerador, com duas colheres de bicarbonato de sódio 
e um quarto de água quente. Depois lave com água e limpe. Depois de limpar, abra a porta e deixe secar
naturalmente antes de ligar a alimentação.

Para áreas difíceis de limpar no refrigerador (como cantos ou vãos estreitos), recomenda-se limpá-los 
regularmente com um pano macio, uma escova macia, etc. e quando necessário, combinado com algumas
ferramentas auxiliares (como varetas finas) a fim de garantir que nenhum contaminante ou bactéria acumule
nessas áreas.

Não use sabão, detergente, pó, limpador spray, etc., porque eles podem causar odores no interior do refrigerador
ou contaminar os alimentos.

Limpe o porta-garrafa, as prateleiras e as gavetas com um pano macio encharcado com água e sabão ou 
detergente diluído. Seque com um pano macio ou deixe secar naturalmente.

Lave a superfície externa do refrigerador com um pano macio encharcado com água e sabão, detergente, etc. e
depois seque.

Não use escovas duras, esferas de limpeza de aço, escovas metálicas, abrasivos (como pasta de dentes), 
solventes orgânicos (como álcool, acetona, óleo de banana, etc.), água fervendo, ácido ou artigos alcalinos, que
podem danificar a superfície e o interior da geladeira. Água fervendo e solventes orgânicos, como benzeno,
podem deformar ou danificar as peças plásticas.

Não enxague diretamente com água ou outros líquidos durante a limpeza a fim de evitar curtos-circuitos ou 
afetas o isolamento elétrico após a imersão.

Tire o refrigerador da tomada para descongelamento e limpeza.

4.2 Limpeza do porta bandeja, da caixa e gaveta de frutas e legumes
De acordo com a seta indicativa da figura abaixo, use as duas mãos para apertar a bandeja e empurrá-la para 
cima, depois você pode retirá-la.

Depois de lavar a bandeja que foi retirada, você pode ajustar sua altura de instalação de acordo com as suas 
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necessidades.

Sugerem-se usar toalhas macias ou esponjas molhadas com água e detergentes neutros não corrosivos para 
realização da limpeza. O congelador deve ser limpo com água limpa e um pano seco. Abra a porta para secagem 
natural antes de ligar a alimentação.

Não use escovas duras, esferas de limpeza de aço, escovas metálicas, abrasivos (como pasta de dentes), 
solventes orgânicos (como álcool, acetona, óleo de banana, etc.), água fervendo, ácido ou artigos alcalinos, 
limpe o refrigerador considerando que podem danificar a superfície e o interior da geladeira.

(A figura acima é somente para referência. A configuração real depende do produto físico ou declaração do 
distribuidor)

4.3 Limpeza da Prateleira de Vidro
Como a parte mais interna do forro do refrigerador, onde o contato com as prateleiras tem uma barreira, você
deve levantar a prateleira, depois você poderá retirá-la.

Ajuste ou limpe as prateleiras de acordo com as suas necessidades.

Sugerem-se usar toalhas macias ou esponjas molhadas com água e detergentes neutros não corrosivos para 
realização da limpeza. O congelador deve ser limpo com água limpa e um pano seco. Abra a porta para secagem 
natural antes de ligar a alimentação.

Não use escovas duras, esferas de limpeza de aço, escovas metálicas, abrasivos (como pasta de dentes), 
solventes orgânicos (como álcool, acetona, óleo de banana, etc.), água fervendo, ácido ou artigos alcalinos,
limpe o refrigerador considerando que podem danificar a superfície e o interior da geladeira.

barreira levante a prateleira de 
vidro, depois retire-a

(A figura acima é somente para referência. A configuração real depende do produto físico ou declaração do 
distribuidor)
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4.4 Descongelamento
O refrigerador é fabricado com base no princípio de resfriamento de ar e, assim, possui uma função de
descongelamento automático. O gelo formado devido à mudança de estação ou temperatura também pode ser 
retirado manualmente através da desconexão do aparelho da fonte de alimentação ou limpando-se com uma 
toalha seca.

4.5 Fora de operação
Falha de alimentação: No caso de falha de alimentação, mesmo no verão, os alimentos dentro do aparelho
podem ser mantidos por várias horas; durante a falha de alimentação, os tempos de abertura da porta devem ser 
reduzidos e nenhum alimento fresco deve ser colocado no aparelho.

Muito tempo sem uso: O aparelho deve ser retirado da tomada e limpo; depois, as portas são deixadas abertas
para evitar odores.

Mudança Antes do refrigerador ser movido, retire todos os objetos de dentro dele, fixe as partes de vidro, o
suporte de legumes, as gavetas da câmera de congelamento e etc. com uma fita e aperte os pés niveladores; feche 
as portas e fixe-as com fita. Durante a mudança, o aparelho não deve ser deixado de cabeça para baixo, na 
posição horizontal ou receber vibrações; a inclinação durante o movimento não deve ser maior do que 45°. 

O aparelho deve funcionar continuamente assim que for ligado. Geralmente, a operação do aparelho não 
deve ser interrompida, do contrário, a vida útil pode ser prejudicada.
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5 Resolução de problemas
5.1 Você pode tentar resolver os problemas simples a seguir sozinho.

Se não puder resolvê-los, entre em contato com o departamento de pós-vendas.

Operação com falha

Verifique se o eletrodoméstico está conectado à energia ou se a tomada está bem 
conectada
Verifique se a tensão está muito baixa
Verifique se há uma falha de alimentação ou se parte dos circuitos dispararam

Cheiro
Alimentos com cheiros fortes devem ser bem embalados
Verifique se há algum alimento podre
Limpe o interior do refrigerador

Operação do compressor por 
muito tempo

Longo tempo de operação do refrigerador é normal no verão quando a temperatura 
ambiente está alta
Sugere-se não armazenar muito alimento no eletrodoméstico ao mesmo tempo
O alimento deve ser resfriado antes de ser colocado no eletrodoméstico
As portas são abertas com frequência

A luz não acende
Verifique se o refrigerador está conectado à fonte de alimentação e se a luz de 
iluminação está danificada
Troque a luz com um especialista

As portas não fecham 
adequadamente

A porta está presa por embalagens de alimentos Muitos alimentos colocados
O refrigerador está inclinado

Ruído alto Verifique se o chão está nivelado e se o refrigerador está colocado estavelmente
Verifique se os acessórios estão colocados nos locais corretos

A vedação da porta não 
prende

Retire corpos estranhos da vedação da porta
Aqueça a vedação da porta e depois resfrie-a para restaurá-la
(ou sopre com um secador elétrico ou use uma toalha quente para aquecimento)

O suporte de água 
transborda

Há muito alimento na câmara ou o alimento armazenado contém muita água, 
resultando em descongelamento severo 
As portas não estão adequadamente fechadas, resultando em congelamento devido à 
entrada de ar e aumento de água devido ao descongelamento

Compartimento quente 

Dissipação de calor do condensador integrado através do compartimento, é normal
Quando o compartimento ficar quente devido à temperatura ambiente alta, muitos 
alimentos ou encerramento do compressor, forneça uma boa ventilação para facilitar a 
dissipação de calor

Condensação da superfície A condensação da superfície exterior e das vedações da porta do refrigerador é normal 
quando a umidade ambiente é muito alta. Limpe a condensação com uma toalha limpa.

Ruído anormal

Aviso Sonoro: O compressor pode produzir avisos sonoros durante a operação e os 
avisos sonoros são altos, em particular na ativação e desativação. Isso é normal.
Chiado: O fluxo de refrigeração dentro do eletrodoméstico pode produzir chiados, o 
que é normal.
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As peças encomendadas na tabela seguinte podem ser adquiridas do canal _____:

Temperado estendido: ‘Este aparelho de refrigeração destina-se a ser usado a temperaturas ambientais 
variando entre 10 °C a 32 °C’;

Temperado: ‘Este aparelho de refrigeração destina-se a ser usado a temperaturas ambientais variando 
entre 16 °C a 32 °C’;

Subtropical: ‘Este aparelho de refrigeração destina-se a ser usado a temperaturas ambientais variando 
entre 16 °C a 38 °C’;

Tropical: ‘Este aparelho de refrigeração destina-se a ser usado a temperaturas ambientais variando entre 
16 °C a 43 °C’;

Peça Encomendada

Temperado estendido

Classe

Tabela 1 Classes climáticas

Símbolo Faixa de terperatura ambiente

Temperado

Subtropical

Tropical

termóstatos

fontes luminosas

maçanetas da porta

dobradiças da porta

bandejas

cestas 

anel de vedação 
da porta 

sensores de 
temperatura

placas de circuito 
impresso

Pessoal de manutenção profissional

Pessoal de manutenção profissional

Pessoal de manutenção profissional

Pessoal de manutenção profissional

Reparadores profissionais e 
utilizadores finais
Reparadores profissionais e 
utilizadores finais
Reparadores profissionais e 
utilizadores finais
Reparadores profissionais e 
utilizadores finais
Reparadores profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Pelo menos 10 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Fornecido por Tempo Mínimo Requerido para 
a Provisão
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Προειδοποίηση: Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό 
το προϊόν, πρέπει να διαβάσετε προσεκτικά 
αυτό το εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σωστά 
για μελλοντική ανάγνωση. Ο σχεδιασμός και 
οι προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν για 
σκοπούς βελτίωσης του προϊόντος, αλλά δεν 
θα σας στείλουμε προηγούμενη ειδοποίηση. 
Αν θέλετε περισσότερες λεπτομέρειες, 
μπορείτε να συμβουλευτείτε τον διανομέα ή 
τον κατασκευαστή σας.
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1. Drošības brīdinājumi
1.1. Brīdinājumi

Brīdinājumi: ugunsgrēka risks / viegli uzliesmojoši materiāli

Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai mājsaimniecībās un līdzīga veida pielietojumam,
piemēram, veikalos, birojos un citās darba vidēs esošajās virtuvēs, kas domātas 
darbiniekiem; lauku mājās un viesnīcās, moteļos un citās dzīvojamās telpās, kad 
to izmanto klienti; naktsmītnes un brokastu tipa vidē; ēdināšanā un līdzīga veida 
pielietojumam, kas nav saistīts ar tirdzniecību. 
Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām (ieskaitot bērnus) ar ierobežotām fiziskām,
maņu orgānu vai garīgām spējām, vai ja tām nav iepriekšējas pieredzes un zināšanu, 
ja vien viņi neatrodas cilvēka, kas ir atbildīgs par viņu drošību, uzraudzībā vai viņiem ir 
sniegtas instrukcijas par ierīces lietošanu. 
Bērni ir jāuzrauga, lai pārliecinātos, ka viņi nespēlējas ar ierīci.

Ja strāvas vads ir bojāts, lai izvairītos no bīstamības riska, tas jānomaina ierīces
ražotājam, servisa pārstāvim vai tamlīdzīgām kvalificētām personām.
Neglabājiet šajā ierīcē sprādzienbīstamas vielas, piemēram, aerosola baloniņus ar
viegli uzliesmojošu propelentu.
Ierīce pēc lietošanas beigām un pirms ierīces tehniskās apkopes ir jāatvieno no
elektrotīkla.
Brīdinājums: Pārliecinieties, ka ventilācijas atveres ierīces korpusā vai iebūvētajā
konstrukcijā ir bez šķēršļiem.
Brīdinājums: Atkausēšanas procesa paātrināšanai neizmantojiet nekādas
mehāniskas ierīces vai citus līdzekļus, izņemot ražotāja ieteiktos.
Brīdinājums: Nesabojājiet dzesēšanas sistēmu.

Brīdinājums: Ierīces pārtikas uzglabāšanas nodalījumos neizmantojiet elektriskās
ierīces, ja vien tās nav ražotāja ieteiktās.
Brīdinājums: Lūdzu, atbrīvojieties no ledusskapja saskaņā ar vietējiem tiesību
aktiem, jo tajā ir viegli uzliesmojoša gāze un dzesētājs.
Brīdinājums: Novietojot ierīci, pārliecinieties, ka barošanas vads nav iesprostots
vai bojāts.
Brīdinājums: Ierīces aizmugurē nenovietojiet vairākas pārnēsājamas
kontaktligzdas vai barošanas avotus.
Neizmantojiet pagarinātājus vai neiezemētus (divu zaru) adapterus.

Apdraudējums: Bērna iesprūšanas risks. Pirms izmetat savu veco ledusskapi vai
saldētavu:
- Noņemiet durvis.
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- Atstājiet plauktus vietā, lai bērni nevarētu viegli ierāpties iekšā.
Pirms piederumu uzstādīšanas uzsākšanas, ledusskapis ir jāatvieno no
elektroenerģijas padeves avota.
Ierīcē izmantotais dzesētājs un ciklopentāna putas ir viegli uzliesmojoši materiāli. 
Tāpēc, kad ierīce tiek nodota metāllūžņos, tā ir jānovieto prom no uguns avotiem. 
Lai novērstu kaitējumu videi vai jebkādu citu kaitējumu, ierīci ir jāsavāc speciālam 
utilizēšanas uzņēmumam un likvidācija jāveic ar atbilstošu atbrīvošanās metodi, kas nav 
sadedzināšana. 
EN standartam Šo ierīci drīkst lietot bērni sākot no 8 gadu vecuma un cilvēki ar
ierobežotām fiziskām, maņu orgānu vai garīgām spējām, vai ja tiem nav iepriekšējas 
pieredzes un zināšanu, ja viņi atrodas uzraudzībā vai ir sniegtas instrukcijas par ierīces 
drošu lietošanu, kā arī viņi saprot iespējamo apdraudējumu. Bērni nepēlējas ar iekārtu. 
Tīrīšanu un lietotāja uzturēšanu nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības Bērniem vecumā 
no 3 līdz 8 gadiem ir atļauts iekraut un izkraut produktus no aukstumiekārtām.
Ja ierīce ir ar durvīm un vākiem, kas ir aizslēdzami, tad atslēgas jāuzglabā bērniem
nepieejamā vietā un ne ledusskapja tuvumā, lai izvairītos no riska, kad bērni tiek ieslēgti 
ierīcē. 
Lai izvairītos no pārtikas sabojāšanās, lūdzu, ievērojiet sekojošus norādījumus:
- Durvju atstāšana vaļā ilgu laika periodu var izraisīt ievērojamu temperatūras 
paaugstināšanos ierīces nodalījumos.
- Regulāri notīriet virsmas, kas var nonākt saskarē ar pārtiku, un drenāžas sistēmas, 
kurām iespējams piekļūt.
- Iztīriet ūdens tvertnes, ja tās nav izmantotas 48 stundas; izskalojiet ūdens sistēmu, kas 
savienota ar ūdens padevi, ja ūdens nav bijis 5 dienas. (1. piezīme)
- Jēlu gaļu un zivis ledusskapī uzglabājiet piemērotos traukos, lai tie nebūtu saskarē ar 
citiem ēdieniem un nepilētu uz tiem.
- Saldētas pārtikas nodalījumi ar divām zvaigznītēm ir piemēroti iepriekš sasaldētas 
pārtikas uzglabāšanai, saldējuma uzglabāšanai, kā arī saldējuma un ledus gabaliņu 
sasaldēšanai. (2. piezīme) 
- Nodalījumi ar vienu, divām vai trim zvaigznītēm nav piemēroti svaigu ēdienu 
sasaldēšanai. (3. piezīme) 
- Ierīcēm bez nodalījuma ar 4 zvaigznītēm: šī aukstumiekārta nav piemērota pārtikas 
produktu sasaldēšanai. (4. piezīme) 
- Ja aukstumiekārta ilgu laika periodu netiek lietota, izslēdziet to, atkausējiet, notīriet, 
nosusiniet un atstājiet vaļā durvis, lai ierīcē nerastos pelējums. 
1., 2., 3., 4. piezīme: Lūdzu, apstipriniet, vai tas ir piemērojams atbilstoši jūsu ierīces 
nodalījuma tipam. 
Brīvi stāvošai ierīcei: šo aukstumiekārtu nav paredzēts izmantot kā iebūvētu ierīci.

Jebkuru LED spuldžu nomaiņu vai apkopi ir jāveic ražotājam, servisa pārstāvim vai
tamlīdzīgai kvalificētai personai. 
Šis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitātes klasi (G). 

LV-2



2

1.2 Drošības brīdinājumu simbolu nozīme

Aizlieguma simbols

Brīdinājuma 
simbols

Šis ir aizlieguma simbols. 
Jebkura nepakļaušanās šajā rokasgrāmatā minētajam, kas 
apzīmēts ar šo simbolu, var izraisīt produkta bojājumus vai 
apdraudēt lietotāja personīgo drošību. 

Šis ir brīdinājuma simbols. 
Svarīgi stingri ievērot šajā rokasgrāmatā minēto, kas apzīmēts 
ar šo simbolu; pretējā gadījumā produktam var rasties 
bojājumi vai lietotājam miesas bojājumi. 

Šis ir brīdinošs simbols. 
Norādījumiem, kas apzīmēti ar šo simbolu, nepieciešama 
īpaša piesardzība. Nepietiekama piesardzība var izraisīt 
vieglus vai vidējus lietotāja miesas bojājumus vai produkta 
bojājumus. 

Piesardzības 
simbols

Šajā rokasgrāmatā ir daudz svarīgas drošības informācijas, kas 
jāievēro lietotājiem.

1.3 Ar elektrību saistīti brīdinājumi

●● Nevelciet aiz strāvas vada, velkot ārā ledusskapja 
kontaktdakšu. Lūdzu, stingri satveriet kontaktdakšu un 
izvelciet to no kontaktligzdas. 

●● Lai nodrošinātu drošu lietošanu, nebojājiet strāvas vadu 
un neizmantojiet strāvas vadu, ja tas ir bojāts vai nodilis. 

●● Lūdzu, izmantojiet atsevišķu kontaktligzdu, un šo 
kontaktligzdu nedrīkst izmantot arī citām elektroierīcēm.
Strāvas kontaktdakšai ir jābūt stingrā kontaktā ar 
kontaktligzdu, pretējā gadījumā var izcelties ugunsgrēks.

●● Lūdzu, pārliecinieties, ka kontaktligzdas zemējuma 
elektrods ir aprīkots ar uzticamu zemējuma līniju.

●● Gāzes un citu viegli uzliesmojošu gāzu noplūdes 
gadījumā izslēdziet noplūdušās gāzes vārstu un pēc tam 
atveriet durvis un logus.
Neatvienojiet ledusskapi un citas elektroierīces no 
elektrotīkla, jo dzirksteles var izraisīt ugunsgrēku.

●● Neizmantojiet nekādas elektroierīces uz 
aukstumiekārtas, ja vien tās nav ražotāja ieteiktās.
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1.4 Brīdinājumi saistībā ar lietošanu

●● Patvaļīgi neizjauciet vai nemēģiniet likt kopā ledusskapi, 
kā arī nebojājiet dzesētāju; ierīces apkope jāveic 
speciālistam.

●● Lai izvairītos no briesmām, bojātais strāvas vads 
jānomaina ražotājam, uzņēmuma tehniskās apkopes 
nodaļai vai citiem līdzīga veida speciālistiem.

●● Spraugas starp ledusskapja durvīm un starp durvīm 
un ledusskapja korpusu ir nelielas, tāpēc nelieciet 
roku šajās vietās, lai neiespiestu pirkstus. Lūdzu, esiet 
uzmanīgs, aizverot ledusskapja durvis, lai izvairītos no 
priekšmetu krišanas. 

●● Lai izvairītos no apsaldējumiem, saldēšanas kamerā 
nelieciet ar slapjām rokām pārtikas produktus vai 
tvertnes, īpaši metāla tvertnes. 

●● Nekādā gadījumā neļaujiet bērnam ierāpties ledusskapī 
vai uzrāpties uz tā; pretējā gadījumā tas var izraisīt 
bērna nosmakšanu vai krišanas ievainojumu.

●● Nelieciet smagus priekšmetus uz ledusskapja augšas, jo 
aizverot vai atverot durvis, priekšmeti var nokrist, un tas 
var izraisīt nejaušas traumas.

●● Elektrības padeves pārtraukuma gadījumā, kā arī pirms 
tīrīšanas, lūdzu, izvelciet kontaktdakšu. Nepieslēdziet 
ledusskapi strāvas padevei vismaz piecas minūtes, lai 
novērstu kompresora bojājumus secīgas ieslēgšanas 
dēļ.

1.5 Brīdinājumi par priekšmetu novietošanu
●● Lai novērstu produkta bojājumus vai ugunsnelaimes, 

nelieciet ledusskapī viegli uzliesmojošus, 
sprādzienbīstamus, ātri iztvaikojošus un īpaši kodīgus 
priekšmetus.

●● Lai izvairītos no ugunsgrēka, nenovietojiet viegli 
uzliesmojošus priekšmetus ledusskapja tuvumā.

●● Ledusskapis ir paredzēts izmantošanai mājsaimniecībā, 
piemēram, pārtikas produktu uzglabāšanai; to nedrīkst 
izmantot citiem mērķiem, piemēram, asins, medikamentu 
vai bioloģisko produktu utt. uzglabāšanai. 
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Saldēšanas kamera ●● Neglabājiet alu, dzērienus vai citus šķidrumus pudelēs
vai noslēgtos traukos ledusskapja saldēšanas 
nodalījumā; pudeles vai noslēgtie trauki sasalšanas dēļ 
var saplaisāt un nodarīt kaitējumu. 

1.6 Brīdinājumi saistībā ar enerģijas patēriņu
Brīdinājums saistībā ar enerģijas patēriņu 
1) Aukstumiekārta var nedarbosies konsekventi (iespējams, ka ledusskapja saturs
atkusīs vai temperatūra sasaldēto pārtikas produktu nodalījumā kļūs pārāk silta), ja 
ierīce ilgstoši atradīsies zem norādītās aukstās temperatūras, kāda aukstumiekārtai ir 
paredzēta. 
2) Gāzētus dzērienus nedrīkst uzglabāt pārtikas saldētavas nodalījumā vai plauktos, kā
arī zemas temperatūras nodalījumos vai atvilktnēs, kā arī dažus produktus, piemēram, 
ledus gabaliņus nevajadzētu lietot pārāk aukstus. 
3) Nepārsniedziet pārtikas ražotāju ieteikto uzglabāšanas laiku(-s) jebkura veida
pārtikai, īpaši veikalā nopērkamajai ātri sasaldētai pārtikai saldētavā un saldētas 
pārtikas uzglabāšanas nodalījumos vai atvilktnēs. 
4) Piesardzības pasākumi, ko nepieciešams veikts, lai novērstu saldētas pārtikas
temperatūras nepamatotu paaugstināšanos aukstumiekārtas atkausēšanas laikā, 
piemēram, ieteicams iesaiņot saldēto pārtiku vairākos laikrakstu slāņos. 
5) Saldētas pārtikas temperatūras paaugstināšanās manuālas atkausēšanas, apkopes
vai tīrīšanas laikā var saīsināt produktu uzglabāšanas laiku. 

1.7 Brīdinājumi saistībā ar ierīces likvidēšanu

Ledusskapī izmantotais dzesētājs un ciklopentāna putas ir viegli uzliesmojoši 
materiāli. Tāpēc, kad ierīce tiek nodota metāllūžņos, tā ir jānovieto prom 
no uguns avotiem. Lai novērstu kaitējumu videi vai jebkādu citu kaitējumu, 
ierīci ir jāsavāc speciālam utilizēšanas uzņēmumam un likvidācija jāveic ar 
atbilstošu atbrīvošanās metodi, kas nav sadedzināšana. 

Kad ledusskapis tiek nodots metāllūžņos, demontējiet durvis un noņemiet 
durvju un plauktu starpliku; ielieciet durvis un plauktus atpakaļ savā vietā, lai 
nepieļautu bērna iesprostošanu ierīcē. 

Pareiza atbrīvošanās no šīs iekārtas 
Šī zīme norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem 
sadzīves atkritumiem. Lai novērstu iespējamo kaitējumu apkārtējai 
videi vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izmešanas, 
pārstrādājiet to atbildīgi, lai veicinātu ilgtspējīgu materiālu resursu 
atkārtotu izmantošanu. Lai atgrieztu lietoto ierīci, lūdzu, izmantojiet 
atgriešanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar mazumtirgotāju, 
pie kura ierīce tika iegādāta. Viņi var nogādāt šo produktu videi 
nekaitīgai pārstrādei. 

LV-5



2 Ledusskapja pareiza lietošana
2.1 Novietošana

●● Pirms lietošanas uzsākšanas noņemiet visus iepakojuma 
materiālus, ieskaitot apakšējos spilvenus, putu spilventiņus 
un lentes ledusskapja iekšpusē; 
noplēsiet durvju un ledusskapja korpusa aizsargplēvi.

●● Turiet prom no karstuma un izvairieties no tiešiem saules 
stariem. Nenovietojiet ledusskapi mitrā vai ūdeņainā vietā, 
lai novērstu rūsēšanu vai izolācijas efekta mazināšanos. 

●● Neapsmidziniet un nemazgājiet ledusskapi; nelieciet 
ledusskapi mitrās vietās, kur to viegli var aplaistīt ar ūdeni, lai 
tas neietekmētu ledusskapja elektriskās izolācijas īpašības.

●● Novietojiet ledusskapi labi vēdinātā iekštelpu zonā; grīdai 
jābūt līdzenai un izturīgai (grieziet pa kreisi vai pa labi, lai 
noregulētu kājiņas izlīdzināšanai, ja ledusskapis ir nestabils).

30cm

10cm
10cm

●● Telpai virs ledusskapja jābūt lielākai par 30 cm, un 
ledusskapis jānovieto pie sienas attālumā, kas pārsniedz 10 
cm, lai nodrošinātu siltuma izkliedi.
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2.2 Kājiņu izlīdzināšana
1) Piesardzības pasākumi pirms uzstādīšanas uzsākšanas:
Pirms piederumu uzstādīšanas jāpārliecinās, ka ledusskapis ir atvienots no strāvas.
Pirms kājiņu izlīdzināšanas jāveic piesardzības pasākumi, lai novērstu miesas bojājumu 
rašanos.

2) Kājiņu izlīdzināšanas shematiskā diagramma

L
H

(Augstāk redzamais attēls ir domāts tikai atsaucei. Faktiskā 
konfigurācija būs atkarīga no fiziskā produkta vai izplatītāja 
paziņojuma.)

3) Izlīdzināšanas procedūra:
a. 	�Pagrieziet kājiņas pulksteņrādītāja virzienā, lai paceltu ledusskapi augstāk;
b. 	�Pagrieziet kājiņas pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai ledusskapi nolaistu zemāk;
c. 	�Pielāgojiet labo un kreiso kājiņu horizontālā līmenī, pamatojoties uz iepriekšminētajām

procedūrām.
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2.3 Durvju izlīdzināšana
1) Piesardzības pasākumi pirms uzstādīšanas uzsākšanas:

Pirms piederumu uzstādīšanas jāpārliecinās, ka ledusskapis ir atvienots no strāvas.
Pirms durvju izlīdzināšanas jāveic piesardzības pasākumi, lai novērstu miesas 
bojājumu rašanos.

2) Durvju korpusa izlīdzināšanas shematiskā diagramma

Instrumentu saraksts, kas jānodrošina 
lietotājam

uzgriežņu atslēga

Regulēšanas 
uzgrieznisFiksēta 

vārpsta

Nav 
izlīdzināts

Izlīdzināšanas 
kājiņas

Uzgriežņu 
atslēga

Pa kreisi
Pa labi

Pretuzgrieznis

(Augstāk redzamais attēls ir domāts tikai atsaucei. Faktiskā konfigurācija būs atkarīga 
no fiziskā produkta vai izplatītāja paziņojuma.)

Kad ledusskapja durvis ir pārāk zemu: 
Atveriet durvis, izmantojiet uzgriežņu atslēgu, lai atgrieztu vaļīgāk pretuzgriezni, un 
pagrieziet regulēšanas uzgriezni pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai paceltu durvis 
uz augšu. Kad durvis ir izlīdzinātas, cieši pievelciet pretuzgriezni, pagriežot to pretēji 
pulksteņrādītāja kustības virzienam. 
Kad ledusskapja durvis ir pārāk augstu:
Atveriet durvis, izmantojiet uzgriežņu atslēgu, lai pagrieztu regulēšanas uzgriezni 
pulksteņrādītāja virzienā, lai samazinātu durvju augstumu. Kad durvis ir izlīdzinātas, 
cieši pievelciet pretuzgriezni, pagriežot to pretēji pulksteņrādītāja kustības virzienam. 
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2.4 Spuldzītes nomaiņa
Jebkuru LED spuldžu nomaiņu vai apkopi ir jāveic ražotājam, servisa pārstāvim vai 
tamlīdzīgai kvalificētai personai. 

2.4. Lietošanas uzsākšana

●● Pirms lietošanas uzsākšanas ledusskapi pusstundu turiet 
nekustīgu, pirms pievienojat to strāvas avotam. 

●● Pirms svaigu vai saldētu pārtikas produktu ievietošanas 
ledusskapim jādarbojas 2–3 stundas vai ilgāk par 4 stundām 
vasarā, ja apkārtējā temperatūra ir augsta. 

890mm

1440mm

125°

74
0m

m ●● Atbrīvojiet pietiekami daudz vietas, lai būtu ērti atvērt durvis 
un izbīdīt atvilktnes. 

●● Augstāk redzamais attēls ir domāts tikai atsaucei. Faktiskā 
konfigurācija būs atkarīga no fiziskā produkta vai izplatītāja 
paziņojuma. 

2.6. Padomi elektroenerģijas taupīšanai
●● Ierīcei jābūt novietotai vēsākajā telpas vietā, prom no siltumu ražojošām iekārtām vai 

apkures cauruļvadiem, kā arī no tiešiem saules stariem. 
●● Pirms ievietošanas ledusskapī ļaujiet karstiem ēdieniem atdzist līdz istabas 

temperatūrai. Ierīces pārslodze liek kompresoram darboties ilgāk. Ēdieni, kas sasalst 
pārāk lēnu, var zaudēt savu kvalitāti vai sabojāties. 

●● Pirms ievietojat ledusskapī, pārliecinieties, ka ēdieni ir pareizi iesaiņoti un trauki ir 
sausi. Tas samazina sarmas veidošanos ierīces iekšienē. 

●● Ierīces uzglabāšanas tvertni nedrīkst izklāt ar alumīnija foliju, vaska papīru vai papīra 
dvieļiem. Ieliktņi traucē aukstā gaisa cirkulāciju, padarot ierīci mazāk efektīvu. 

●● Sakārtojiet un marķējiet ēdienu, lai samazinātu durvju atvēršanas reizes un ilgu 
produktu meklēšanu. Vienā reizē izņemiet tik daudz produktu, cik nepieciešams, un 
pēc iespējas ātrāk aizveriet ledusskapja durvis. 
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3. Struktūra un funkcijas
3.1 Galvenās sastāvdaļas

(Aukstuma kamera) 
(Saldēšanas kamera) 

Stikla 
plaukts

Durvju 
plauktiņš

LED gaisma
LED gaisma

Augļu un 
dārzeņu 
kaste

Stikla plaukts

Durvju plauktiņš

Atvilktne
Divas 

zvaigznītes

(Augstāk redzamais attēls ir domāts tikai atsaucei. Faktiskā konfigurācija būs atkarīga no fiziskā produkta 
vai izplatītāja paziņojuma.)

Aukstuma kamera 
●● Aukstuma kamera ir piemērota dažādu augļu, dārzeņu, dzērienu un citu pārtikas produktu uzglabāšanai, 

kas jāpatērē īstermiņā; ieteicamais uzglabāšanas laiks ir no 3 līdz 5 dienām. 
●● Gatavus ēdienus nedrīkst likt aukstuma kamerā, kamēr tie nav atdzesēti līdz istabas temperatūrai. 
●● Pirms ievietošanas ledusskapī ēdienu ieteicams attiecīgi iepakot. 
●● Stikla plauktus var pacelt uz augšu vai nolaist uz leju, lai nodrošinātu pienācīgu uzglabāšanas vietu un 

ērtu lietošanu. 
Saldēšanas kamera

●● Zemās temperatūras saldēšanas kamera var uzturēt pārtiku svaigu ilgu laiku, un to galvenokārt izmanto 
saldētu pārtikas produktu uzglabāšanai un ledus gabaliņu pagatavošanai. 

●● Saldēšanas kamera ir piemērota gaļas, zivju, rīsu bumbiņu un citu pārtikas produktu uzglabāšanai, kurus 
neplāno lietot tuvākajā laikā. 

●● Lielus gaļas gabalus vēlams sadalīt mazos gabaliņos, lai tos varētu ātri sasaldēt un tiem būtu ērti piekļūt. 
Lūdzu, ņemiet vērā, ka pārtika jāizlieto līdz derīguma termiņa beigām. 
Saldēšanas nodalījums ar divām zvaigznītēm 

●● Saldēšanas nodalījums ar divām zvaigznītēm atrodas zem saldētavas durvīm, tur ir rāmis, kas 
paredzēts divām pudelēm (16L vai vairāk), temperatūra -12°C, piemērots saldējuma un līdzīgu produktu 
uzglabāšanai, kad ārpuse ir cieta, bet iekšpuse ir mīksta un tiek saglabāta laba garša.
Atvilktnes, pārtikas kastes, plaukti utt., kas attēloti augstāk redzamajā attēlā, ir izvietoti 
visenergoefektīvāk. 

PIEZĪME: Pārāk daudz pārtikas uzglabāšana darbības laikā pēc sākotnējās pieslēgšanas elektrībai var 
negatīvi ietekmēt ledusskapja sasalšanas jaudu. Uzglabātie pārtikas produkti nedrīkst aizsegt gaisa 
izplūdes atveri; savādāk tas arī negatīvi ietekmēs ierīces sasalšanas jaudu. 
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3.2. Funkcijas

(Augstāk redzamais attēls ir domāts tikai atsaucei. Faktiskā konfigurācija būs atkarīga no fiziskā 
produkta vai izplatītāja paziņojuma.)

1. Displejs
1. 	�Saldētavas nodalījuma temperatūra 4. 	�Ātrās sasaldēšanas ikona
2. 	�Ledusskapja nodalījuma temperatūra 5.	� Ātrās dzesēšanas ikona
3. Brīvdienu ikona 6. 	�Bloķēšanas/atbloķēšanas ikona

2. Poga
A. 	Saldētavas nodalījuma temperatūras regulēšana 
B. 	Ledusskapja nodalījuma temperatūras regulēšana 
C.	 Režīma funkcija/iestatījums 
D.	 Bloķēt/atbloķēt vadības paneli 

3. Darbība
1) Bloķēt  /atbloķēt
Atbloķētā stāvoklī  3 sekundes ilgi nospiediet pogu , ievadiet bloķēšanas 
režīmu; 
Bloķētā stāvoklī  3 sekundes ilgi nospiediet pogu , ievadiet atbloķēšanas 
režīmu. Visas turpmākās funkcijas jāievada atbloķēšanas režīmā. 
2) 	brīvdienu režīms
Piespiediet uz  pogas, lai ievadītu brīvdienu režīmu. Iedegsies  ikona, pēc 
vadības paneļa bloķēšanas sāks darboties brīvdienu režīms. 
Brīvdienu režīmā ledusskapja nodalījums tiek izslēgts un temperatūras displejs rāda, ka 
saldētavas nodalījuma temperatūrai ir iestatīta uz -18°C. 
3) 	Ātrās dzesēšanas režīms
Piespiediet uz  pogas, lai ievadītu ātrās dzesēšanas režīmu. Iedegsies 
ikona, pēc vadības paneļa bloķēšanas sāks darboties ātrās dzesēšanas režīms. Ātrās 
dzesēšanas režīms ilgst 2,5 stundas. 
4) 	Ātrās sasaldēšanas režīms
Piespiediet uz  pogas, lai ievadītu ātrās sasaldēšanas režīmu. Iedegsies 
ikona, pēc vadības paneļa bloķēšanas sāks darboties ātrās sasaldēšanas režīms. Ātrās 
sasaldēšanas režīms ilgst 26 stundas. 
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5) Aukstuma kameras temperatūras iestatīšana
Piespiediet uz aukstuma kameras temperatūras regulēšanas pogas , 

ledusskapja nodalījuma temperatūra sāks mirgot. Atkal piespiediet  pogu, 
lai iestatītu temperatūru, un jūs dzirdēsiet vienu pīkstienu. Iestatīšanas diapazons ir no 
2°C līdz 8°C. Katru reizi, nospiežot uz pogas, temperatūra tiks mainīta par 1°C. Pēc 
noregulēšanas digitālais displejs turpinās mirgot 5 sekundes. Jaunais temperatūras 
iestatījums stāsies spēkā pēc vadības paneļa bloķēšanas. 
6) Saldēšanas kameras temperatūras iestatīšana
Piespiediet uz saldēšanas kameras temperatūras regulēšanas pogas 

, saldētavas nodalījuma temperatūra sāks mirgot. Atkal piespiediet  pogu, 
lai iestatītu temperatūru, un jūs dzirdēsiet vienu pīkstienu. Iestatīšanas diapazons ir no 
-12°C līdz -22°C. Katru reizi, nospiežot uz pogas, temperatūra tiks mainīta par 1°C. Pēc 
noregulēšanas digitālais displejs turpinās mirgot 5 sekundes. Jaunais temperatūras 
iestatījums stāsies spēkā pēc vadības paneļa bloķēšanas. 

Ieteiktie iestatījumi: Aukstuma kamera 4 °C, saldēšanas kamera - 18 °C. 

7) Uzglabāšana pēc strāvas padeves pārtraukuma
Elektrības padeves pārtraukuma gadījumā esošais darba stāvoklis tiks bloķēts un 
uzturēts līdz atkārtotai elektrifikācijai. 
8) Atvēršanas brīdinājuma un trauksmes signāla kontrole
Atverot ledusskapja durvis, tiks atskaņota durvju atvēršanas mūzika. Ja durvis netiek 
aizvērtas divu minūšu laikā, reizi minūtē atskanēs skaņas signāls, līdz durvis tiks 
aizvērtas. Lai apturētu skaņas signālu, nospiediet jebkuru pogu. 
9) Kļūdas kods
Šie zemāk redzamie brīdinājumi, kas var parādīties ierīces displejā, norāda uz 
atbilstošajām ledusskapja kļūdām. Lai arī ledusskapim joprojām var būt saldēšanas 
funkcija, ja parādās šādas kļūdas, lietotājam ir jāsazinās ar tehniskās apkopes 
speciālistu, lai veiktu apkopi un nodrošinātu optimizētu ierīces darbību. 

Kļūdas kods Kļūdas apraksts

E1 Temperatūras sensora atteice aukstuma 
kamerā 

E2 Temperatūras sensora atteice 
saldēšanas kamerā 

E5 Saldēšanas atkausēšanas sensora 
noteikšanas kļūda 

E6 Saziņas kļūda 

E7 Apkārtējās temperatūras sensora kļūda 
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4. Ledusskapja uzturēšana un apkope
4.1 Vispārējā tīrīšana

●● Putekļus aiz ledusskapja un uz grīdas ir savlaicīgi jānotīra, lai uzlabotu ierīces dzesēšanas efektu un 
veicinātu elektroenerģijas taupīšanu. 

●● Regulāri pārbaudiet durvju blīvi, lai pārliecinātos, ka tajā nav gružu. Durvju blīvi tīriet ar mīkstu drāniņu, 
kas samitrināta ar ziepjūdeni vai atšķaidītu mazgāšanas līdzekli. 

●● Lai izvairītos no nepatīkamas smakas, ledusskapja iekšpuse regulāri ir jātīra. 
●● Pirms iekšpuses tīrīšanas, lūdzu, izslēdziet strāvu, izņemiet visus ēdienus, dzērienus, plauktus, 

atvilktnes utt. 
●● Lai notīrītu ledusskapja iekšpusi, izmantojiet mīkstu drāniņu vai sūkli un šķidruma maisījumu, kas 

veidots no divām ēdamkarotēm cepamās sodas un viena litra silta ūdens. Pēc tam noskalojiet ar ūdeni 
un notīriet. Pēc tīrīšanas atveriet durvis un ļaujiet ierīcei dabiski nožūt, pirms pieslēdzat strāvu. 

●● Vietas, kuras ledusskapī ir grūti notīrīt (piemēram, šaurās ailes, atstarpes vai stūrus), ieteicams 
regulāri noslaucīt ar mīkstu lupatiņu vai mīkstu suku utt. Ja nepieciešams, tīrīšanā var izmantot arī 
palīginstrumentus (piemēram, plānus kociņus), lai šajās zonās netiktu uzkrāti sārņi vai baktērijas. 

●● Nelietojiet ziepes, mazgāšanas līdzekļus, abrazīvus vai aerosola tīrīšanas līdzekļus utt., jo tie var 
izraisīt nepatīkamu smaku ledusskapja iekšpusē vai sabojāt pārtiku. 

●● Rāmi pudelēm, plauktus un atvilktnes notīriet ar mīkstu drāniņu, 
kas samitrināta ar ziepjūdeni vai atšķaidītu mazgāšanas līdzekli. 
Nosusiniet ar mīkstu drāniņu vai ļaujiet nožūt dabiski.

●● Ledusskapja ārējo virsmu noslaukiet ar mīkstu drāniņu, kas samitrināta ar 
ziepjūdeni, mazgāšanas līdzekļiem utt., un pēc tam to noslaukiet sausu.

●● Nelietojiet cietas birstes, tīrus tērauda gultņus, stiepļu sukas, abrazīvus 
līdzekļus (piemēram, zobu pastas), organiskos šķīdinātājus (piemēram, 
spirtu, acetonu, banānu eļļu utt.), verdošu ūdeni, skābus vai sārmainus 
līdzekļus, kas var sabojāt dzesētāja virsmu un ledusskapja iekšpusi. 
Verdošs ūdens un organiskie šķīdinātāji, piemēram, benzols, var 
deformēt vai sabojāt ierīces plastmasas daļas.

●● Tīrīšanas laikā neskalojiet ar ūdeni vai citiem šķidrumiem, lai pēc 
ierīces ieslēgšanas izvairītos no īssavienojuma vai negatīvi ietekmētas 
elektriskās izolācijas.

 Pirms atkausēšanas un tīrīšanas atvienojiet ledusskapi no strāvas.

4.2 �Durvju plauktiņa, augļu un dārzeņu kastes un 
atvilktņu tīrīšana

●● Atbilstoši bultiņas virzienam zemāk redzamajā attēlā, izmantojiet abas rokas, lai 
saspiestu plauktiņu, paceliet to uz augšu, tad jūs to varat izņemt. 

●● Pēc izņemtā durvju plauktiņa nomazgāšanas jūs varat pielāgot tā uzstādīšanas 
augstumu atbilstoši savām vajadzībām. 
Tīrīšanai ieteicams izmantot mīkstus dvieļus vai sūkli, kas iemērkts ūdenī, un 
nekorozīvus neitrālus mazgāšanas līdzekļus. Saldētavu jāiztīra ar tīru ūdeni un 
sausu drānu. Pirms strāvas padeves ieslēgšanas atveriet ledusskapja durvis, lai tas 
dabīgi nožūtu. 
Nelietojiet cietas birstes, tīrus tērauda gultņus, stiepļu sukas, abrazīvus līdzekļus, 
piemēram, zobu pastas, organiskos šķīdinātājus (piemēram, spirtu, acetonu, 
banānu eļļu utt.), verdošu ūdeni, skābus vai sārmainus līdzekļus, jo tie var sabojāt 
ledusskapja virsmu un iekšpusi. 

(Augstāk redzamais attēls ir domāts tikai atsaucei. Faktiskā konfigurācija būs atkarīga 
no fiziskā produkta vai izplatītāja paziņojuma.)
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4.3 Stikla plaukta tīrīšana 
●● Tā kā ledusskapja vistālākā iekšējā daļa, kurai ir saskare ar plauktiem, ir nostiprināta, jums 

ir jāpaceļ plaukti uz augšu, lai tos varētu izņemt.

●● Pielāgojiet vai notīriet plauktus atbilstoši savām vajadzībām.
Tīrīšanai ieteicams izmantot mīkstus dvieļus vai sūkli, kas iemērkts ūdenī, un nekorozīvus 
neitrālus mazgāšanas līdzekļus. Saldētavu jāiztīra ar tīru ūdeni un sausu drānu. Pirms 
strāvas padeves ieslēgšanas atveriet ledusskapja durvis, lai tas dabīgi nožūtu. 
Nelietojiet cietas birstes, tīrus tērauda gultņus, stiepļu sukas, abrazīvus līdzekļus, 
piemēram, zobu pastas, organiskos šķīdinātājus (piemēram, spirtu, acetonu, banānu eļļu 
utt.), verdošu ūdeni, skābus vai sārmainus līdzekļus, jo tie var sabojāt ledusskapja virsmu 
un iekšpusi. 

stiprinājums paceliet stikla plauktu uz 
augšu, pēc tam to izvelciet

(Augstāk redzamais attēls ir domāts tikai atsaucei. Faktiskā konfigurācija būs atkarīga no 
fiziskā produkta vai izplatītāja paziņojuma.) 

4.4 Atkausēšana
●● Ledusskapis ir izgatavots, pamatojoties uz gaisa dzesēšanas principu, un tādējādi tam 

ir automātiskā atkausēšanas funkcija. Sarmu, kas veidojas gadalaiku vai temperatūras 
maiņas dēļ, var arī manuāli noņemt, atvienojot ierīci no strāvas padeves vai noslaukot ar 
sausu dvieli.

4.5 Laikā, kad ierīce nedarbojas
●● Strāvas padeves traucējumi: Strāvas padeves traucējumu gadījumā, pat ja tas notiek 

vasarā, pārtikas produktus ierīces iekšpusē var turēt vairākas stundas; strāvas padeves 
pārtraukuma laikā ir jāsamazina durvju atvēršanas reižu skaits, un ierīcē vairs nedrīkst 
ievietot svaigu pārtiku. 

●● Nelietošana ilgu laiku: Ierīci jāatvieno no tīkla un pēc tam jānotīra; ierīces durvis ir jāatstāj 
atvērtas, lai novērstu nepatīkamas smakas veidošanos. 

●● Pārvietošana: Pirms ledusskapja pārvietošanas izņemiet visus priekšmetus, ar lenti 
nofiksējiet stikla starpsienas, dārzeņu turētāju, saldēšanas kameras atvilktnes utt., 
tad atskrūvējiet izlīdzināšanas kājiņas; aizveriet durvis un nostipriniet tās ar lenti. 
Pārvietošanas laikā ierīci nedrīkst novietot otrādi vai horizontāli, kā arī to nedrīkst svārstīt; 
slīpums kustības laikā nedrīkst būt lielāks par 45°. 

Pēc ieslēgšanas ierīcei ļaujiet darboties nepārtraukti. Parasti ierīces darbību nevajadzētu 
pārtraukt, pretējā gadījumā var samazināties tās kalpošanas laiks.
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5. Problēmu novēršana

5.1. Jūs varat pats mēģināt atrisināt šādas vienkāršas problēmas.
Ja tās nav iespējams atrisināt, lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas nodaļu.

Ierīce 
nedarbojas

Pārbaudiet, vai ierīce ir pievienota strāvai vai 
kontaktdakša ir cieši ievietota kontaktrozetē 
Pārbaudiet, vai spriegums nav pārāk zems 
Pārbaudiet, vai ir strāvas padeves pārtraukums, vai ir atslēgtas 
atsevišķas strāvas ķēdes 

Nepatīkama 
smaka

Ēdieniem ar aromātu jābūt rūpīgi iesaiņotiem 
Pārbaudiet, vai ledusskapī neatrodas sapuvis ēdiens 
Iztīriet ledusskapja iekšpusi 

Kompresora 
ilgstoša darbība

Kompresora ilgstoša darbība vasarā ir normāla, 
ja apkārtējā temperatūra ir augsta 
Nav ieteicams vienlaicīgi turēt pārāk daudz pārtikas ierīcē. Pirms 
ievietošanas ierīcē ēdienus ir jāatdzesē 
Ierīces durvis tiek atvērtas pārāk bieži

Nedeg gaisma
Pārbaudiet, vai ledusskapis ir pievienots strāvas padevei un 
vai apgaismojošā spuldzīte nav bojāta 
Bojāto spuldzīti jānomaina kvalificētam speciālistam 

Durvis nevar 
kārtīgi aizvērt

Durvīs ir iestrēguši pārtikas preču iepakojumi 
Ledusskapī ir pārāk daudz ēdiena 
Ledusskapis ir sasvēries uz vienu pusi 

Skaļš troksnis Pārbaudiet, vai grīda ir līdzena un vai ledusskapis ir novietots stabili 
Pārbaudiet, vai ierīces piederumi ir novietoti pareizās vietās

Durvju blīves 
cieši nepieguļ

Noņemiet svešķermeņus no durvju blīves 
Sasildiet durvju blīves un pēc tam atdzesējiet tās 
(vai pūtiet siltu gaisu ar elektrisko fēnu vai sildīšanai izmantojiet karstu 
dvieli)

Pārplūst pilienu 
uztveršanas 
paliktnis

Aukstuma kamerā ir pārāk daudz pārtikas vai uzglabātā pārtika satur 
pārāk daudz ūdens, kā rezultātā notiek spēcīga atkausēšana 
Durvis nav pienācīgi aizvērtas, kā rezultātā gaisa ieplūdes dēļ rodas 
apsarmojums un atkausēšanas rezultātā palielinās ūdens daudzums

Karsts ierīces 
korpuss

Iebūvētā kondensatora siltuma izkliedēšana notiek caur ierīces 
korpusu, kas ir normāli
Kad ierīces korpuss kļūst karsts augstas apkārtējās temperatūras 
dēļ, tādēļ, ka tiek uzglabāts pārāk daudz pārtikas vai kompresora 
izslēgšanas dēļ, nodrošiniet labu ventilāciju, lai atvieglotu siltuma 
izkliedi

Virsmas 
kondensācija

Kondensāts uz ledusskapja ārējās virsmas un durvju blīvēm ir 
normāla parādība, ja apkārtējā gaisa mitrums ir pārāk augsts. 
Vienkārši noslaukiet kondensātu ar tīru dvieli.

Neparasts 
troksnis 

Dūkšana: Darbības laikā kompresors var radīt dūkšanas skaņu, un 
dūkšana ir skaļa, iedarbinot ierīci vai apstādinot ierīces darbību. Tas ir 
normāli. 
Čīkstoņa: Ierīces iekšpusē plūstošais dzesētājs var radīt čīkstošu 
skaņu, tas ir normāli. 
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1. tabula Klimata kategorijas

Klase Simbols Apkārtējās temperatūras diapazons 
°C

Paplašinātā mērenā SN + 10 līdz + 32
Mērenā N + 16 līdz + 32
Subtropu ST + 16 līdz + 38
Tropu T + 16 līdz + 43

Paplašinātā mērenā klimata: ‘šī aukstumiekārta paredzēta lietošanai apkārtējās vides 
temperatūrā no 10 °C līdz 32 °C’ 
Mērenā klimata: ‘šī aukstumiekārta paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā 
no 16 °C līdz 32 °C’ 
Subtropu: ‘šī aukstumiekārta paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā no 16 
°C līdz 38 °C’ 
Tropu: ‘šī aukstumiekārta paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā no 16 °C 
līdz 43 °C’ 

Īpaši jaunajam Eiropas standartam: 
Pasūtītās detaļas šajā tabulā var iegūt no sekojoša izplatīšanas kanāla__: 

Pasūtītā 
detaļa Nodrošina Minimālais sagādei nepieciešamais 

laiks

termostati Profesionāls tehniskās apkopes 
personāls

Vismaz 7 gadus pēc pēdējā modeļa 
laišanas tirgū

temperatūras 
sensori

Profesionāls tehniskās apkopes 
personāls

Vismaz 7 gadus pēc pēdējā modeļa 
laišanas tirgū

drukātās 
shēmas plates

Profesionāls tehniskās apkopes 
personāls

Vismaz 7 gadus pēc pēdējā modeļa 
laišanas tirgū

gaismas avoti Profesionāls tehniskās apkopes 
personāls

Vismaz 7 gadus pēc pēdējā modeļa 
laišanas tirgū

durvju rokturi Profesionāli remontētāji un galalietotāji Vismaz 7 gadus pēc pēdējā modeļa 
laišanas tirgū

durvju eņģes Profesionāli remontētāji un galalietotāji Vismaz 7 gadus pēc pēdējā modeļa 
laišanas tirgū

plauktiņi Profesionāli remontētāji un galalietotāji Vismaz 7 gadus pēc pēdējā modeļa 
laišanas tirgū

grozi Profesionāli remontētāji un galalietotāji Vismaz 7 gadus pēc pēdējā modeļa 
laišanas tirgū

durvju blīves Profesionāli remontētāji un galalietotāji Vismaz 10 gadus pēc pēdējā modeļa 
laišanas tirgū

Cienījamais klient,
1. Ja vēlaties atgriezt vai nomainīt preci, lūdzu, sazinieties ar veikalu, kurā iegādājāties

doto ierīci.

(Atcerieties paņemt līdzi pirkuma rēķinu)

2. Ja jūsu produkts sabojājas un ir jālabo, lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas
pakalpojumu sniedzēju.
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Upozorenje:
Prije upotrebe ovog proizvoda 
pažljivo pročitajte ovaj priručnik i 
sačuvajte ga za buduću upotrebu.
Dizajn i tehnički podaci podložni 
su promjenama bez prethodne 
najave, s ciljem poboljšanja 
proizvoda. Za više informacija 
obratite se svom prodavatelju ili 
proizvođaču.

HLADNJAK

Side By Side

UPUTE ZA UPORABU



SADRŽAJ

1 Sigurnosna upozorenja

1.1 Upozorenja  • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1 - 2 
1.2 Značenje simbola sigurnosnih upozorenja • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  3 
1.3 Upozorenja vezana uz struju • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •   3 
1.4 Upozorenja vezana uz uporabu • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •   4 
1.5 Upozorenja vezana uz postavljanje • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •   4-5 
1.6 Upozorenja vezana uz potrošnju energije • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •     5 
1.7 Upozorenja vezana uz zbrinjavanje • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  • • • • • 5

2 Pravilna uporaba hladnjaka
2.1 Postavljanje • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •   6 
2.2 Niveliranje podesivim nožicama •  • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  7 
2.3 Niveliranje vrata• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •   8  
2.4 Zamjena žarulje • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  9 
2.5 Pokretanje • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 9  
2.6 Savjeti za uštedu energije  • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 9

3 Dijelovi i funkcije
3.1 Glavni dijelovi  • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •• • • • • •• • • • • 10  
3.2 Funkcije • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 11-12 

4 Održavanje i briga o uređaju
4.1 Općenito čišćenje • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •13 
4.2 Čišćenje police vrata • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  • 13
4.3 Čišćenje staklene police • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 14  

 4.5 Kad uređaj ne radi • • • • • • • • • • • • • • • • •  • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  • 14

5 U slučaju problema 
5.1 U slučaju problema • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 15

4.4 Odleđivanje • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •14

(Poštovani kupci, zahvaljujemo na odabiru hladnjaka Midea!)



1 Sigurnosna upozorenja
1.1 Upozorenja 

Upozorenje: opasnost od požara/zapaljivih materijala 

Ovaj uređaj namijenjen je za uporabu u kućanstvu i slične primjene kao npr. u kuhinjama za osoblje u prodavaonicama, uredima i 
drugim radnim mjestima; na seoskim gospodarstvima; za korištenje gostima u hotelima, motelima i drugim oblicima smještaja; 
pansionima; ugostiteljstvu i drugim ne maloprodajnim mjestima.

Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
kao ni osobe bez adekvatnog iskustva i znanja, osim pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako im je takva osoba 
pružila upute potrebne za uporabu uređaja.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala uređajem. 

Ako je kabel napajanja oštećen, zamijeniti ga smije samo proizvođač, njegov servisni agent ili osoba sa sličnim kvalifikacijama, kako 
bi se umanjio rizik od opasnosti.

U ovom uređaju nemojte čuvati eksplozivne tvari poput limenki raspršivača sa zapaljivim plinovima.

Uređaj treba odspojiti s napajanja nakon uporabe i prije postupaka održavanja.

UPOZORENJE:  Održavajte otvore za prozračivanje na uređaju ili ugradbenoj konstrukciji ne zapriječenima. 

UPOZORENJE:  Ne upotrebljavajte mehanička ili druga sredstva za ubrzavanje postupka odleđivanja, osim onih 
koja preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE:  Ne oštećujte rashladni sustav.

UPOZORENJE:  U odjeljcima za pohranu hrane nemojte upotrebljavati električne uređaje, osim onih koje preporučuje 
proizvođač. 

UPOZORENJE:  Dotrajali hladnjak zbrinite u skladu s lokalnim propisima jer sadrži zapaljivi plin i rashladno sredstvo.

UPOZORENJE:  Prilikom postavljanja uređaja, pazite da se kabel napajanja ne prikliješti ili ošteti. 

UPOZORENJE:  Hladnjak nemojte spajati na višestruke utičnice ili prijenosne izvore napajanja.

Nemojte upotrebljavati produžne kabele ili neuzemljene adaptere (s 2 kontakta). 

OPASNOST: Opasnost za djecu koja se slučajno mogu zatvoriti u uređaj. Prije zbrinjavanja isluženog hladnjaka ili 
zamrzivača:
-Uklonite vrata.
-Ostavite police na mjestu kako se djeca ne bi mogla lako popeti unutra.

Odspojite ga s napajanja.
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-  Dugotrajno otvaranje vrata može prouzročiti značajan porast temperature unutar uređaja.
-  Redovito čistite površine koje dolaze u kontakt s hranom, kao i dostupne odvode.
-  Očistite spremnike za vodu ako nisu korišteni 48 sati; isperite sustav dovoda vode ako nije korišten 5 dana. (napomena 1)
-  Sirovo meso i ribu čuvajte u uređaju u prikladnim posudama, tako da ne dodiruju i ne kaplju po drugim namirnicama.
-  Odjeljci zamrzivača s dvije zvjezdice prikladni su za čuvanje već zamrznutih namirnica, čuvanje ili pravljenje sladoleda te 
kockica leda. (napomena 2)
-  Odjeljci zamrzivača s jednom , dvije i tri zvjezdice nisu prikladni za zamrzavanje svježe hrane. (napomena 3)
-  Za uređaje bez odjeljka s 4 zvjezdice: ti uređaji nisu prikladni za zamrzavanje namirnica. (napomena 4)
-  U slučaju dužih razdoblja nekorištenja uređaja, isključite ga, odledite, očistite, osušite i ostavite vrata otvorena kako biste 
spriječili stvaranje plijesni u unutrašnjosti.
Napomena 1, 2, 3, 4: Provjerite vrijede li ove napomene za vaš model uređaja.

Rashladno sredstvo i ciklopentan koji se koriste u hladnjaku su zapaljivi. Stoga se isluženi hladnjak ne smije zbrinjavati
blizu bilo kakvih izvora plamena. Treba ga odnijeti na reciklažu gdje će biti zbrinut na način siguran za okoliš.

Za EN standard: Ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati djeca mlađa od 8 godina te osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih i mentalnih 
sposobnosti, kao ni osobe s nedostatkom potrebnog znanja i iskustva, bez nadzora ili pomoći osobe odgovorne za njihovu sigurnost. 
Odgovorna osoba ih treba uputiti u sigurno rukovanje uređajem i pobrinuti se da razumiju opasnosti povezane s rukovanjem. Djeca se 
ne smiju igrati uređajem. Djeca smiju uređaj čistiti i održavati samo uz nadzor. Djeca u dobi između 3 i 8 godina smiju vaditi namirnice iz 
uređaja i stavljati ih u njega.

Ima li vaš model brave na vratima ili odjeljcima, njihove ključeve držite dalje od dohvata djece – nikako u blizini uređaja – kako se 
djeca ne bi zaključala unutra,

Kako biste spriječili kontaminaciju hrane, pazite na sljedeće:

Za samostojeće uređaje: oni nisu namijenjeni ugradnji u elemente.

Zamjenu ili popravak LED rasvjete obavlja proizvođač, njegov ovlašteni servis ili slična kvalificirana osoba.

Ovaj proizvod ima izvor osvjetljenja energetske učinkovitosti klase (G).
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1.2 Značenje simbola sigurnosnih upozorenja

Simbol zabrane 

Simbol upozorenja 

Simbol napomene 

Ovo je simbol koji označava nedozvoljene radnje.
Nepridržavanje uputa s ovim simbolom može 
rezultirati oštećenjem proizvoda ili ugrožavanjem 
sigurnosti korisnika.

Ovo je simbol koji upozorava na potencijalnu opasnost.
Potrebno se strogo pridržavati uputa označenih ovim 
simbolom jer u suprotnom može doći do oštećenja 
proizvoda ili ugrožavanja sigurnosti korisnika.

Ovo je simbol koji poziva na oprez.
Upute s ovim simbolom zahtijevaju posebnu pozornost. 
Nedovoljan oprez može rezultirati blažim ozljedama ili 
oštećenjima uređaja.

Ovaj priručnik sadrži brojne informacije o sigurnosti kojih se 
trebate pridržavati.

1.3 Upozorenja vezana uz struju

• Prilikom odspajanja iz napajanja nemojte vući kabel. Čvrsto uhvatite utikač i 
izvucite ga iz utičnice.

• Radi sigurne uporabe, nemojte oštećivati kabel napajanja ili ga koristiti kad 
je oštećen ili istrošen.

• Spojite uređaj u samostalnu utičnicu koju neće dijeliti s drugim 
električnim uređajima.

• Kabel napajanja mora biti čvrsto spojen u utičnicu jer u suprotnom 
postoji opasnost od požara.

• Provjerite je li strujna utičnica pravilno uzemljena.
U slučaju curenja plina i drugih zapaljivih plinova, zatvorite plinski ventil te 
otvorite vrata i prozore. 
Nemojte odspajati hladnjak i druge električne uređaje s napajanja jer iskra 
može izazvati požar.

• Na hladnjak nemojte stavljati druge električne uređaje, osim onih koje 
preporučuje proizvođač.
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1.4 Upozorenja vezana uz uporabu

• Nemojte proizvoljno rastavljati ili preinačivati hladnjak ili oštećivati rashladni
sklop; postupke održavanja prepustite stručnoj osobi.

• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, ovlašteni
servis ili druga slično osposobljena osoba, kako bi se izbjegli mogući rizici.

• Razmaci između vrata hladnjaka te između vrata ii kućišta hladnjaka su uski. 
Nemojte gurati prste u te razmake kako ih ne biste prikliještili. Lagano 
zatvarajte vrata hladnjaka kako biste izbjegli padanje namirnica.

• Nemojte dirati namirnice ili ambalažu u zamrzivaču mokrim rukama dok 
uređaj radi, a naročito metalne spremnike, kako biste izbjegli ozebline.

• Pazite da se djeca ne uvuku ili popnu u hladnjak jer bi mogla pasti ili 
se ugušiti.

• Na vrh hladnjaka nemojte stavljati teške predmete jer oni prilikom 
otvaranja mogu pasti i nekoga ozlijediti.

• Prije čišćenja ili u slučaju nestanka struje izvucite kabel napajanja iz 
utičnice. Nemojte spajati zamrzivač na napajanje unutar pet minuta kako 
biste spriječili oštećenje kompresora zbog uzastopnog pokretanja.

1.5 Upozorenja vezana uz postavljanje

• U hladnjaku nemojte čuvati zapaljive, eksplozivne, hlapljive i visoko 
korozivne tvari kako biste spriječili oštećenja uređaja i požar.

• Kako biste spriječili požar, pokraj hladnjaka nemojte ostavljati zapaljive 
predmete.

• Hladnjak je namijenjen uporabi u kućanstvu, za čuvanje hrane. Ne smije 
se upotrebljavati za druge namjene, poput čuvanja krvi, lijekova, 
bioloških proizvoda itd.
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Zamrzivač • U zamrzivaču nemojte čuvati limenke piva, sokova ili druge tekućine u 
bocama ili spremnicima jer mogu puknuti i izazvati štetu.

1.6 Upozorenja vezana uz potrošnju energije 

Upozorenja o potrošnji energije 
1) Ako su duže vrijeme smješteni u prostoru hladnijem od temperaturnog raspona za koji su namijenjeni, 
rashladni uređaji neće uvijek raditi ravnomjerno (zbog mogućeg odmrzavanja namirnica ili previsoke 
temperature u zamrzivaču). 

2) Pjenušava pića ne smiju se čuvati u zamrzivačima ili na preniskim temperaturama, a neke namirnice poput 
smrznutih slastica ne smiju se konzumirati prehladne;

3) Nemojte prekoračivati rokove čuvanja namirnica preporučene od strane njihovih proizvođača, pogotovo 
onih koje ste kupili već zamrznute;

4) Kad odleđujete zamrzivač, izvadite namirnice i zamotajte ih u nekoliko slojeva novinskog papira kako se ne 
bi odmrznule.

5) Ako se izvađene namirnice počnu odmrzavati, to može skratiti njihov vijek trajanja.

1. 7 Upozorenja vezana uz zbrinjavanje

Rashladno sredstvo i ciklopentan koji se koriste u hladnjaku su zapaljivi. 
Stoga se isluženi hladnjak ne smije zbrinjavati blizu bilo kakvih izvora plamena. 

Treba ga odnijeti na reciklažu gdje će biti zbrinut na način siguran za okoliš.

Prije zbrinjavanja dotrajalog hladnjaka odvojite vrata i njihove brtve te izvadite police; odložite 
vrata i police dalje od uređaja kako se djeca u igri ne bi zatvorila u njegovu unutrašnjost.

Pravilno zbrinjavanje ovog uređaja:
Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod u EU ne smije odlagati zajedno s kućnim 
otpadom. Kako biste spriječili moguću štetu po okoliš ili ljude uslijed nekontroliranog 
zbrinjavanja otpada, uređaj reciklirajte odgovorno. Time promičete održivu ponovnu 
uporabu materijalnih resursa. Dotrajali uređaj zbrinite u odgovarajućem reciklažnom 
dvorištu ili se obratite trgovcu kod kojeg ste uređaj kupili. U trgovini će ga vratiti na 
sigurno recikliranje.

HR-5



2  Pravilna uporaba hladnjaka
2.1 Postavljanje 

• Prije uporabe uklonite svu ambalažu, uključujući stiropor, ljepljive 
vrpce i polistirensku pjenu iz unutrašnjosti zamrzivača; odlijepite 
zaštitnu foliju s vrata i vanjskih dijelova zamrzivača.

• Držite uređaj dalje od izvora vrućine i izbjegavajte direktno sunce. 
Nemojte postavljati uređaj na vlažna ili mokra mjesta kako biste 
spriječili koroziju ili smanjenu učinkovitost izolacije.

• Nemojte prskati zamrzivač vodom ili ga prati mlazom vode; nemojte 
ga postavljati na vlažna mjesta gdje se može smočiti jer to može 
oštetiti električnu izolaciju.

• Zamrzivač mora biti u zatvorenom prostoru s dobrom ventilacijom, 
na ravnoj i čvrstoj površini (ako je nestabilan, okrenite ga ulijevo ili 
udesno za niveliranje pomoću nožica).

• Iznad zamrzivača treba ostaviti prostor od najmanje 30 cm te mora biti 
najmanje 10 cm udaljen od zida kako bi se omogućilo rasipanje topline.
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1) Mjere opreza prije postupka:
Prije bilo kakvih radova uvijek isključite hladnjak s napajanja. Prije podešavanja nožica morate poduzeti mjere 
opreza za sprečavanje ozljeda.

2) Dijagram podešavanja nožica

2.2 Niveliranje podesivim nožicama 

(Gornja slika služi samo za orijentaciju. Stvaran izgled vašeg uređaja ovisi o modelu.)

3) Postupak podešavanja: 
a. Za podizanje uređaja okrenite nožice u smjeru kazaljki sata.
b. Za podizanje uređaja okrenite u nožice suprotno od smjera kazaljki sata.
c. Podesite desnu i lijevu nožicu na isti način. 
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2.3 Niveliranje vrata

1 ) Mjere opreza prije postupka: 
Prije bilo kakvih radova uvijek isključite hladnjak s napajanja. Prije podešavanja nožica morate 
poduzeti mjere opreza za sprečavanje ozljeda.

2) Dijagram niveliranja vrata

Popis potrebnog alata 

d_ I         ključ

Podesive nožice 

Matica za podešavanje 

Ključ 

Fiksna osovina

DesnoLijevo

Učvrsna matica

Nije u ravnini 

(Gornja slika služi samo za orijentaciju. Stvaran izgled vašeg uređaja ovisi o modelu.) 

Kad su vrata hladnjaka prenisko: 
Otvorite vrata, ključem otpustite učvrsnu maticu i okrenite maticu za podešavanje suprotno od smjera 
kazaljki sata za podizanje vrata. Kad poravnate vrata, zategnite učvrsnu maticu tako da je zakrenete 
suprotno od smjera kazaljki sata.

Kad su vrata hladnjaka previsoko:
Otvorite vrata, ključem otpustite učvrsnu maticu i okrenite maticu za podešavanje u 
smjeru kazaljki sata za spuštanje vrata. Kad poravnate vrata, zategnite učvrsnu maticu 
tako da je zakrenete suprotno od smjera kazaljki sata.

M10
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2.4 Zamjena žarulje 

Zamjenu ili popravak LED rasvjete obavlja proizvođač, njegov ovlašteni servis ili slična kvalificirana osoba.

2.5 Pokretanje

• Prije spajanja na napajanje ostavite hladnjak mirovati pola sata.

• Prije spremanja svježih ili zamrznutih namirnica hladnjak mora raditi 2-3 sata, 
odnosno 4 sata ljeti kad je vanjska temperatura visoka.

• Ostavite dovoljno mjesta za neometano otvaranje vrata i ladica. 

• Gornja slika služi samo za orijentaciju. Stvaran izgled vašeg uređaja ovisi o 
modelu.

2.6 Savjeti za uštedu energije
• Uređaj treba postaviti u najhladniji dio prostorije, dalje od uređaja koji proizvode toplinu ili cijevi sustava 

grijanja, kao i od direktnog sunca.
• Toplu hranu prije stavljanja u uređaj uvijek prvo ohladite na sobnu temperaturu. Pretrpate li hladnjak, 

kompresor će raditi duže. Namirnice koje se presporo zamrzavaju mogu izgubiti na kvaliteti ili se 
pokvariti.

• Dobro zamotajte namirnice i prebrišite spremnike prije spremanja u hladnjak. Tako ćete smanjiti 
stvaranje inja unutar uređaja.

• Ladice hladnjaka nemojte oblagati aluminijskom folijom, voštanim papirom ili papirnatim ručnicima. 
Obloge ometaju cirkuliranje hladnog zraka, zbog čega će uređaj biti manje efikasan.

• Razvrstajte i označite namirnice kako biste smanjili otvaranje vrata i predugo traženje. Izvadite što je 
više namirnica moguće odjednom i što prije zatvorite vrata.
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3 Dijelovi i funkcijeDi
3.1 Glavni dijelovi 

LED rasvjeta LED rasvjeta 

Staklena polica 

Staklena polica 

Polica u vratima 

Polica u vratima 

Ladica 

Ladica za 
voće i povrće

Odjeljak s 
dvije zvjezdice

(Hladnjak)(Zamrzivač)

• Hladnjak je prikladan za kratkoročno čuvanje raznog voća, povrća, pića i drugih namirnica. Preporučeno 
vrijeme čuvanja namirnica je 3 do 5 dana.

• Kuhana jela prije spremanja u hladnjak ostavite da se ohlade na sobnu temperaturu.
• Dobro zamotajte i zatvorite namirnice prije spremanja u hladnjak.
• Staklene police možete postaviti na višu ili nižu razinu kako biste dobili optimalan prostor za čuvanje i 

jednostavnu uporabu.
Zamrzivač

• U zamrzivaču možete duže vrijeme čuvati svježe namirnice, a primarno je namijenjen čuvanju smrznute 
hrane i pravljenju leda.

• Zamrzivač je prikladan za čuvanje mesa, ribe, okruglica od riže i drugih jela koja nećete konzumirati u skorije 
vrijeme.

• Preporučamo da veće komade mesa razrežete na manje dijelove za lakši pristup. Imajte na umu da hranu 
treba konzumirati unutar roka trajanja.

Odjeljak zamrzavanje s dvije zvjezdice
• Odjeljak za zamrzavanje s dvije zvjezdice nalazi se ispod pretinca za dvije boce (oko 16 l), a temperatura mu 

je -12 °C, što je prikladno za čuvanje sladoleda i sličnih namirnica koje su tvrde izvana, a meke iznutra. 

Razmještaj ladica, kutija za namirnice, polica itd. prikazan na slici iznad je energetski najučinkovitiji.

Napomena: Ako u zamrzivač nakon prvog spajanja napajanje stavite previše namirnica, to uvelike može 

smanjiti efikasnost zamrzavanja. Namirnice ne smiju blokirati ventilacijski otvor jer to uvelike može smanjiti 

efikasnost zamrzavanja.

Hladnjak

(Gornja slika služi samo za orijentaciju. Stvaran izgled vašeg uređaja ovisi o modelu.)
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3.2 Funkcije 

(Gornja slika služi samo za orijentaciju. Stvaran izgled vašeg uređaja ovisi o modelu.)

1.Pokazivač

1. Temperatura zamrzivača
2. Temperatura hladnjaka
3. Ikona Vacation

4. Ikona brzog zamrzavanja
5. Ikona brzog hlađenja
6. Ikona zaključavanja/otključavanja

2.Tipke
A. Podešavanje temperature zamrzivača
B. Podešavanje temperature hladnjaka
C. Podešavanje načina rada
D. Tipka za uključenje/isključenje 

3.Upute za uporabu

1) Zaključavanje  & /otključavanje  cr:f

Kad je kontrolna ploča otključana  u:f pritisnite tipku  L���� na 3 sekunde za zaključavanje &; 

Kad je kontrolna ploča zaključana  c2J pritisnite tipku ''liiW..lil" na 3 sekunde za otključavanje  cr:f. Sve funkcije 
u nastavku moraju se aktivirati kad je kontrolna ploča otključana.

2) Način rada u modu godišnjeg odmora (Vacation)  � 

Pritisnite tipku  MODE  za odabir načina rada Vacation. Zasvijetli ikona  � i aktivira se način rada Vacation, 
nakon zaključavanja kontrolne ploče.
Kad je podešen način rada Vacation, hladnjak se isključi, a temperatura zamrzivača podesi na -18 °C.

3) Brzo hlađenje

Pritisnite tipku za odabir brzog hlađenja. Zasvijetli ikona        i aktivira se brzo hlađenje, nakon 
zaključavanja kontrolne ploče. Brzo hlađenje traje 2,5 sata.

4) Brzo zamrzavanje
 Pritisnite tipku              za odabir brzog zamrzavanja. Zasvijetli ikona        i aktivira se brzo 
zamrzavanje, nakon zaključavanja kontrolne ploče. Brzo zamrzavanje traje 26 sati.

HR-11



5) Podešavanje temperature hladnjaka  B.

Pritisnite tipku za podešavanje temperature hladnjaka          Zatreperit će indikator temperature hladnjaka. Zatim 
ponovno pritisnite tipku kako biste podesili temperaturu; začut ćete jedan zvučni signal. Temperaturu 
možete podesiti u rasponu od 2 °C do 8 °C. Svakim pritiskom tipke temperatura se mijenja za 1°C. Nakon 
podešavanja, indikator temperature hladnjaka će treperiti 5 sekundi. Nova temperatura aktivira se nakon 
zaključavanja kontrolne ploče.  

6) Podešavanje temperature zamrzivača

Pritisnite tipku za podešavanje temperature zamrzivača                    ; treperit će indikator temperature 
zamrzivača. Zatim ponovno pritisnite tipku kako biste podesili temperaturu; začut ćete jedan zvučni 
signal. Temperaturu možete podesiti u rasponu od -12°C do -22°C. Svakim pritiskom tipke temperatura se 
mijenja za 1°C. Nakon podešavanja, indikator temperature hladnjaka će treperiti 5 sekundi. Nova temperatura 
aktivira se nakon zaključavanja kontrolne ploče.

Preporučeno podešenje: hladnjak 4°C, zamrzivač -18°C.

7 ) U slučaju nestanka struje
Nestane li struje, trenutačni način rada je memoriran i ponovno se aktivira kad se struja vrati.

8) Alarm upozorenja na otvorena vrata
Kad otvorite vrata hladnjaka, začut će se zvučni signal. Ako ih ne zatvorite unutar 2 minute, svake minute će
se oglašavati zvučni signal dok ih ne zatvorite. Pritisnite bilo koju tipku za isključenje zvučnih signala.

9) Kodovi pogrešaka
Sljedeći kodovi prikazat će se na pokazivaču u slučaju pogrešaka ili kvarova. Iako uređaj može hladiti i 
zamrzavati i u slučaju sljedećih pogrešaka, obratite se ovlaštenom servisu kako bi uređaj nastavio normalno 
raditi

Kôd pogreške Opis pogreške

Pogreška senzora temperature 
hladnjaka.

Pogreška senzora temperature 
zamrzivača.

Pogreška sklopa senzora 
odleđivanja zamrzivača.

Pogreška senzora vanjske 
temperature.

Komunikacijska pogreška
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4.2 Čišćenje police vrata, kutije i ladice za voće i povrće
• Objema rukama čvrsto prihvatite policu kako je označeno bočnim strelicama na slici, podignite je i 

izvadite.
• Nakon pranja je vratite u hladnjak i podesite njezinu visinu po želji.

Preporuča se da za čišćenje koristite mekane krpe ili spužve umočene u vodu i nekorozivno 
neutralno sredstvo za čišćenje. Na kraju operite čistom vodom i prebrišite suhom krpom. Prije 
ponovnog uključenja, otvorite vrata kako bi se unutrašnjost prirodno osušila.
Nemojte koristiti tvrde četke, čeličnu vunu, abrazivna sredstva (poput pasta za zube), organska 
otapala (poput alkohola, acetona, ulja od banane itd.), kipuću vodu ili kisela i alkalna sredstva 
koja mogu oštetiti vanjske i unutarnje površine hladnjaka.

(Gornja slika služi samo za orijentaciju. Stvaran izgled vašeg uređaja ovisi o modelu.)

4. Održavanje i briga o uređaju
4.1 Općenito čišćenje 

• Prašinu iza hladnjaka i s poda treba redovito uklanjati kako bi se poboljšao učinak hlađenja i uštedjela energija.
• Redovito provjeravajte jesu li brtve vrata čiste. Brtve vrata čistite mekanom krpom navlaženom vodom sa 

sapunicom ili razrijeđenim deterdžentom.
• Redovito čistite unutrašnjost hladnjaka kako biste izbjegli stvaranje neugodnih mirisa.
• Prije čišćenja unutrašnjosti isključite hladnjak s napajanja, izvadite sve namirnice, pića, police, ladice itd.
• Očistite hladnjak iznutra mekanom krpom ili spužvom umočenom u otopinu dvije žlice sode-bikarbone i četvrt litre 

vode. Zatim isperite vodom i prebrišite. Nakon čišćenja otvorite vrata i ostavite da se unutrašnjost prirodno osuši 
prije ponovnog uključenja.

• Teže dostupna mjesta u hladnjaku (npr. otvore, kutove i slično) redovito čistite mekanom krpom, mekanom četkom 
i slično, a kad je potrebno, upotrijebite pomagala poput drvenih štapića) kako se u tim dijelovima ne bi nakupljala 
nečistoća ili bakterije.

• Nemojte koristiti sapune, deterdžente, sredstva u prahu, raspršivače itd. jer oni mogu ostaviti mirise u hladnjaku ili 
onečistiti hranu.

• Policu za boce, druge police i ladice čistite mekanom krpom navlaženom vodom sa sapunicom ili razrijeđenim 
deterdžentom. Prebrišite suhom krpom ili pustite da se osuši prirodno.

• Vanjske površine hladnjaka prebrišite mekanom krpom navlaženom vodom sa sapunicom ili razrijeđenim 
deterdžentom, potom osušite.

• Nemojte koristiti tvrde četke, čeličnu vunu, abrazivna sredstva (poput 
pasta za zube), organska otapala (poput alkohola, acetona, ulja od 
banane itd.), kipuću vodu ili kisela i alkalna sredstva koja mogu oštetiti 
vanjske i unutarnje površine hladnjaka. Kipuća voda i organska otapala 
poput benzena mogu deformirati ili oštetiti plastične dijelove.

• Tijekom čišćenja nemojte ispirati direktno vodom ili drugim tekućinama 
kako ne bi došlo do kratkog spoja ili oštećenja električnog sklopa.

Prije odleđivanja i čišćenja isključite hladnjak s napajanja.
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4.3 Čišćenje staklenih polica

•

•

Stražnja stjenka unutrašnjosti hladnjaka ima stoper za police koje se vade tako da se prvo podignu i
potom izvuku.

Tako ih možete oprati ili podesiti njihovu visinu.
Preporuča se da za čišćenje koristite mekane krpe ili spužve umočene u vodu i nekorozivno neutralno 
sredstvo za čišćenje. Na kraju operite čistom vodom i prebrišite suhom krpom. Prije ponovnog 
uključenja, otvorite vrata kako bi se unutrašnjost prirodno osušila.
Nemojte koristiti tvrde četke, čeličnu vunu, abrazivna sredstva (poput pasta za zube), organska otapala 
(poput alkohola, acetona, ulja od banane itd.), kipuću vodu ili kisela i alkalna sredstva koja mogu oštetiti 
vanjske i unutarnje površine hladnjaka.

podignite staklenu policu, 
zatim je izvadite

stoper

(Gornja slika služi samo za orijentaciju. Stvaran izgled vašeg uređaja ovisi o modelu.)

  4.4 Odleđivanje
• Hladnjak funkcionira po principu hlađenja zrakom i posjeduje funkciju automatskog odleđivanja. 

Inje koje se nakupi zbog promjene godišnjih doba ili temperature možete ukloniti ručno tako da 
odspojite hladnjak s napajanja i otopite ga ili obrišete suhom krpom.

4.5 Kad uređaj ne radi
• U slučaju nestanka struje: Nestane li struje, čak i ljeti se namirnice mogu čuvati u hladnjaku još nekoliko sati; 

u tom razdoblju izbjegavajte prečesto otvaranje vrata i nemojte dodavati svježe namirnice.
• U slučaju dužeg nekorištenja: Odspojite hladnjak s napajanja, očistite ga i ostavite vrata otvorena kako biste 

spriječili stvaranje neugodnih mirisa.

• Premještanje: Prije pomicanja hladnjaka, sasvim ga ispraznite, ljepljivom vrpcom učvrstite staklene dijelove, 
ladicu za povrće, ladice zamrzivača itd. te zategnite nožice za niveliranje; zatvorite vrata i fiksirajte ljepljivom 
vrpcom. Tijekom pomicanja uređaj ne smijete preokretati okomito ili vodoravno, izlagati ga vibracijama; 
ne smijete ga naginjati više od 45°.

Uređaj bi od uključenja trebao raditi stalno. Općenito se ne preporuča nepotrebno 
isključivanje uređaja jer to može utjecati na njegov radni vijek.
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5   U slučaju problema
5.1 Sljedeće probleme možete pokušati riješiti sami. 
Ako ne uspijete, molimo da se obratite ovlaštenom servisu.

Zujanje: Kompresor može proizvesti zujanje tijekom rada, a 
najglasniji je prilikom pokretanja i zaustavljanja. Ova pojava je 
uobičajena. Žuborenje: Rashladno sredstvo u uređaju može proizvesti 
zvuk žuborenja, što je normalno.

Uređaj ne radi

Neugodan miris 

Kompresor 
predugo radi 

Rasvjeta ne radi

Vrata se ne mogu 
pravilno zatvoriti 

Glasni zvukovi 

Brtva vrata ne brtvi 

Voda na dnu 
hladnjaka 

Hladnjak je topao 
na dodir 

Kondenzacija na 
površini hladnjaka 

Abnormalni zvukovi 

Provjerite je li spojen na napajanje i je li kontakt s utičnicom 
pravilan. Provjerite nije li napon preslab.
Provjerite je li možda nestalo struje ili je pregorio osigurač. 

Hrana jakog mirisa mora se dobro zamotati.
Provjerite ima li trulih namirnica.
Očistite unutrašnjost hladnjaka.

To je normalna pojava ljeti, kad su temperature visoke. Nemojte 
pretrpavati hladnjak.
Hrana se mora ohladiti prije spremanja u hladnjak.
Vrata se prečesto otvaraju.

Provjerite je li hladnjak spojen na napajanje i je li žarulja 
oštećena. Povjerite zamjenu žarulje stručnoj osobi.

Namirnice blokiraju vrata. Hladnjak je pretrpan.
Hladnjak je nagnut.

Provjerite je li pod ravan i je li hladnjak stabilan.
Provjerite jesu li police itd. na odgovarajućim mjestima unutar 
uređaja.

Očistite je. Zagrijte brtvu vrata i onda je ohladite (zagrijati je 
možete sušilom za kosu ili vrućom krpom).

Stavili ste previše namirnica ili neke sadrže previše vode, što 
rezultira pojačanim odleđivanjem.
Vrata nisu dobro zatvorena pa se zbog ulaza zraka stvara inje i 
stoga višak vode od odleđivanja.

To je normalno jer ugrađeni kondenzator razvodi toplinu kroz 
stjenke hladnjaka. Ako su vanjske površine hladnjaka prevruće 
zbog vanjske temperature, previše namirnica ili kompresor ne 
radi, osigurajte dobru ventilaciju kako biste potaknuli protok 
topline.

Kondenzacija na površini hladnjaka i brtvama vrata je uobičajena 
uslijed visoke vlage u zraku. Jednostavno obrišite kondenzat 
čistom krpom.
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Tablica 1 Klimatski razredi 

Razred Simbol Raspon temperature okoline °C 

SN 

N 

ST 

Umjerena kontinentalna klima 

Umjerena klima 

Suptropska klima 

Tropska klima T 

+10to+32 

+16 to+32 

+16 to+38 

+16 to+43 

Umjerena kontinentalna klima: "ovaj hladnjak namijenjen je za uporabu u okruženjima s 
temperaturom između 10 °C i 32 °C";
Umjerena klima: "ovaj hladnjak namijenjen je za uporabu u okruženjima s temperaturom između 

16 °C i 32 °C";
Suptropska klima: "ovaj hladnjak namijenjen je za uporabu u okruženjima s temperaturom između 
16 °C i 38 °C";
Tropska klima: "ovaj hladnjak namijenjen je za uporabu u okruženjima s temperaturom između 16 
°C i 43 °C"; 

Posebno za novi europski standard: 
Zamjenski i rezervni dijelovi iz tablice u nastavku mogu se nabaviti preko kanala_: 

Zamjenski i rezervni 
dijelovi Nabavlja: 

Minimalno vrijeme dostupnosti 
dijelova

Termostati Stručno osoblje za održavanje Najmanje 7 godina nakon lansiranja 
posljednjeg modela na tržište

temperaturni senzori Stručno osoblje za održavanje
Najmanje 7 godina nakon lansiranja 
posljednjeg modela na tržište

tiskane pločice Stručno osoblje za održavanje
Najmanje 7 godina nakon lansiranja 
posljednjeg modela na tržište

izvori rasvjete Stručno osoblje za održavanje Najmanje 7 godina nakon lansiranja 
posljednjeg modela na tržište

ručke vrata Profesionalni serviseri i krajnji korisnici Najmanje 7 godina nakon lansiranja 
posljednjeg modela na tržište

šarke vrata Profesionalni serviseri i krajnji korisnici Najmanje 7 godina nakon lansiranja 
posljednjeg modela na tržište

police Profesionalni serviseri i krajnji korisnici Najmanje 7 godina nakon lansiranja 
posljednjeg modela na tržište

košare Profesionalni serviseri i krajnji korisnici Najmanje 7 godina nakon lansiranja 
posljednjeg modela na tržište

brtve vrata Profesionalni serviseri i krajnji korisnici Najmanje 10 godina nakon lansiranja 
posljednjeg modela na tržište

Poštovani korisniče

1. Ukoliko želite vratiti ili zamijeniti proizvod, obratite se prodavaonici u kojoj ste 

kupili uređaj. 

(Ne zaboravite ponijeti račun ili potvrdu o plaćanju)

2. Ako se uređaj pokvari i treba popravak, obratite se ovlaštenom servisu. 
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Gemma B&D d.o.o.
Uvoznik i distributer za RH
10000 Zagreb, Prisavlje 2
Veleprodaja:
tel.: 00385 1 6196 446, 6195 604
fax: 00385 1 6195 581
e-mail: veleprodaja@gemma.hr
Centralni servis:
tel/fax: 00385 1 6195 582
e-mail: servis@gemma.hr
www.gemma.hr

Gemma BH d.o.o.
Uvoznik i distributer za BiH 
71000 Sarajevo, Džemala 
Bijedića 25c, 
Veleprodaja:
tel./fax:  00387 33 407 935, 

00387 33 407 936 
e-mail: info@gemma.ba 
www.gemma.ba

Gemma B&D d.s.d.
Podgorica
Uvoznik i distributer za CG
81000 Podgorica, Serdara Jola 
Piletića bb (PC Palada)
Veleprodaja:
tel.: 00382 20 672 961
e-mail: veleprodaja@gemmabd.me
www.gemmabd.me

Radi stalnog poboljšavanja proizvoda može doći do promjene tehničkih podataka bez prethodne obavijesti.
Ove upute napravljene su s mnogo truda i s najvećom pažnjom, no pogreške u procesu izrade i/ili prijevoda uputa uvijek 
su moguće. Stoga proizvođač i prodavatelj ne preuzimaju odgovornost za eventualne netočne navode, pogreške u 
prijevodu ili tiskarske pogreške u ovim uputama.

make yourself at home
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1  Biztonsági figyelmeztetések
1.1 Figyelmeztetés 

Vigyázat: tűzveszély/ gyúlékony anyagok

A  készülék otthoni vagy hasonló nem lakossági felhasználásra lett kialakítva, úgy mint: boltok, irodák vagy egyéb munkahelyek 
személyzeti konyhái, gazdaságok, szállodák, motelek, panziók, vendéglátó egységek, valamint egyéb lakóterületek.

A  berendezést nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel élő személyek (illetve gyermekek), kivéve, 

ha felügyelet alatt állnak, vagy a biztonságukért felelős személy utasításokkal látja el őket a berendezés használatát illetően.

Mindig felügyeljen rá, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.

Ha a tápkábel sérült, akkor a veszélyek megelőzése érdekében a cserét a gyártónak, a hozzá tartozó szerviznek vagy hasonló 
képesítéssel rendelkező személynek kell végeznie.

Tilos a berendezésben robbanásveszélyes anyagokat, például tűzveszélyes hajtógázzal működő aeroszolos flakonokat.

A berendezésen végzendő karbantartási feladatok elvégzése előtt a dugvillát ki kell húzni az aljzatból.

VIGYÁZAT!  Tartsa szabadon a berendezés burkolatán és a belső részeken lévő szellőző nyílásokat. 

VIGYÁZAT!  Ne használjon mechanikus, vagy más eszközöket a kiolvasztás felgyorsításához, kizárólag a gyártó 

által ajánlott eszközöket.

VIGYÁZAT!  Ügyeljen a hűtőkör épségére.

VIGYÁZAT!  Ne használjon elektromos eszközöket az ételtároló rekeszekben, kivéve a gyártó által javasolt típusú eszközöket.

VIGYÁZAT!  A hűtőszekrény gyúlékony gázt és hűtőközeget tartalmaz, ezért ártalmatlanítását az érvényben lévő 
szabályozások szerint végezze. 

VIGYÁZAT!  A berendezés beállítása során biztosítsa a tápkábel szabad és biztonságos elhelyezését. 

VIGYÁZAT!  Ne helyezzen a berendezés hátuljára lengő elosztót, vagy hordozható tápegységet.

Ne használjon hosszabbítót, vagy földeletlen (kétpólusú) adaptereket. 

VESZÉLY: Gyermekek beszorulásának kockázata. Mielőtt kidobná a hűtőszekrényt, vagy a fagyasztót:

-Vegye le az ajtót.
-Hagyja a polcokat a helyén, hogy a gyermekek ne tudjanak könnyen bemászni.

A  tartozékok telepítése előtt a hűtőszekrény tápellátását meg kell szüntetni.
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A zárral és kulccsal ellátott ajtók, vagy fedelek esetében a kulcsokat gyermekektől elzárva kell tartani, távol a hűtőkészüléktől, 
így megakadályozva a gyermekek esetleges belső térbe való bezárását.

Az ételek szennyeződését elkerülendő, kérjük, hogy tartsa be a következő utasításokat:
-  Az ajtó hosszú idejű nyitva tartása a berendezés rekeszeinek hőmérsékletének jelentős emelkedését okozhatja.
-  Rendszeresen tisztítsa meg az étellel érintkező felületeket és a vízelvezető rendszerek hozzáférhető részeit.
-  Mossa ki a víztartályt, ha nem volt használva 48 órán keresztül; ha a víz nem volt 5 napon keresztül leengedve, akkor külső 
vízforrásról öblítse át a teljes vízrendszert. (Megjegyzések 1)
-  A nyers húst és halat helyezze az erre a célra kialakított tárolókba, így megelőzhető a többi étel szennyeződése.
-  A kétcsillagos fagyasztottétel-rekeszek előfagyasztott ételek tárolására szolgálnak, illetve alkalmasak jégkrém és jégkocka 
készítésére is. (Megjegyzések 2)
-  Az egy-, két- és háromcsillagos rekeszek nem alkalmasak friss ételek fagyasztására. (Megjegyzések 3)
-  A négycsillagos rekesszel nem rendelkező berendezésekhez: Ez a berendezés nem alkalmas élelmiszerek fagyasztására. 
(Megjegyzések 4)
-  Ha a hűtőszekrényt hosszú ideig nem kívánja használni, kapcsolja ki, olvassza le, tisztítsa és szárítsa ki, majd hagyja nyitva 
az ajtót, hogy megelőzze a berendezés belsejének penészedését.
1., 2., 3., 4. megjegyzés: Kérjük ellenőrizze, hogy az Ön termékére vonatkozik-e.

A  szabadon álló berendezésekhez: ez a berendezés nem építhető be.

A hűtőszekrényben használt hűtőközeg és a ciklopentán hab gyúlékony. Éppen ezért, a hűtőszekrény leselejtezésekor megfelelő 
gonddal kell eljárni és tűzforrrástól távol kell elhelyezni. Az ártalmatlanítást kizárólag erre szakosodott vállalat végezheti el. 
Környezetvédelmi szempontok miatt a berendezés elégetése szigorúan tilos.

Az EN szabvány szerint: 8 éves vagy annál idősebb gyermekek és korlátozott fizikai, érzékszervi vagy mentális képességgel élő 
személyek, illetve kevés gyakorlattal és tudással rendelkező személyek kizárólag akkor használhatják a készüléket, ha felügyelet 
alatt állnak vagy megkapták a biztonságos használathoz szükséges utasításokat és megértették a fennálló kockázatokat. 
Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani. A készülék tisztítását és felhasználói karbantartását nem végezhetik felügyelet nélküli 
gyermekek. 3-8 éves gyermekek betehetik és kivehetik a hűtőszekrény elemeit.

A LED lámpa cseréjét a gyártó, annak szerviz szolgáltatója, vagy hasonló képesítéssel rendelkező személy végezheti 
el. A termék (G) energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz. 
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1.2 A biztonsági figyelmeztető szimbólumok jelentése

Tiltást jelző szimbólum 

Figyelmeztető 
szimbólum 

Megjegyzés 
szimbóluma 

Ez egy tiltást jelző szimbólum.
Ezen szimbólummal megjelölt utasítások be nem tartása a 
termék károsodásához vezethet, vagy a felhasználó 
személyes biztonságát veszélyeztetheti.

Ez egy a figyelmeztető szimbólum.
Ezen szimbólummal megjelölt utasítások 
szigorú betartása szükséges; máskülönben a 
termék károsodhat vagy személyi sérülés 
történhet.

Ez egy figyelmeztető szimbólum.
Ezen szimbólummal megjelölt utasítások különös figyelmet 
igényelnek. A nem megfelelő elővigyázatosság enyhe, 
vagy közepes sérülést, illetve a termék károsodását 
okozhatja.

A kézikönyv több fontos biztonságot érintő információt tartalmaz, 
melyeket a felhasználónak be kell tartani.

1.3 Elektromosságot érintő figyelmeztetések

• A hűtőszekrény dugvilláját tilos a kábelnél fogva kihúzni az aljzatból. 
Fogja meg határozottan a dugvillát és húzza ki az aljzatból.

• A biztonságos használat érdekében ne sértse meg a tápkábelt, és ne 
használja azt ha sérült, vagy elhasználódott.

• Kérjük, használjon külön erre a célra kialakított elektromos aljzatot, egyéb 
elektromos készülékek ne legyenek ebbe az aljzatba bedugva. 
A dugvillát, a tűzesetek elkerülése érdekében szorosan kell bedugni az 
aljzatba.

• Kérjük, ellenőrizze le a dugalj földkábelének megfelelő állapotát.

• Zárja el a szivárgó gáz szelepét, nyissa ki az ajtókat és az ablakokat a 
hűtőgáz, vagy más gyúlékony gáz szivárgása esetén.

• Ne húzza ki a hűtőszekrényt, vagy más elektromos eszközt az aljzatból, mert 
a kialakuló szikra tüzet okozhat.

• Ne használjon elektromos eszközöket a berendezés tetejére helyezve, 
kivéve a gyártó által javasolt típusú eszközöket.
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1.4 Használatra vonatkozó figyelmeztetések

•

•

A hűtőszekrény ajtói, valamint az ajtók és a hűtőszekrény teste közötti hézag 
viszonylag kicsi, ezért ügyeljen arra, hogy ne tegye az ujját ezekbe a 
hézagokba, mert beszorulhat. Kérjük, hogy a tárgyak leesését elkerülendő, 
legyen óvatos, amikor becsukja a hűtőszekrény ajtaját.
A hűtőszekrény működése közben, a fagyási sérülések elkerülése érdekében 
ne nyúljon nedves kézzel a fagyasztótérben lévő ételekhez, különös 
tekintettel a fémtartályokra.

• Ne engedje, hogy a gyermekek fel-, vagy belemásszanak a 
hűtőszekrénybe; ez fulladást vagy sérülést okozhat.

• Ne helyezzen nehéz tárgyakat a hűtőszekrény tetejére, mivel az ajtó 
bezárásakor vagy kinyitásakor a tárgyak leeshetnek, mely 
balesetveszélyt okoz.

• Húzza ki a dugvillát áramszünet esetén, vagy a tisztítás idejére.
Ne dugja be a hűtőszekrényt öt percen belül, hogy elkerülje az egymást 
követő indítások miatt fellépő kompresszor károsodást.

1.5 Elhelyezésre vonatkozó figyelmeztetések

• A berendezés védelme és a tűzesetek megelőzése érdekében ne 
helyezzen gyúlékony, robbanásveszélyes, illékony és erősen korrozív 
anyagokat a hűtőszekrénybe.

• A tüzek kialakulását elkerülendő, ne helyezzen el gyúlékony 
anyagokat a hűtőszekrény közelében.

• A hűtőszekrény háztartási célokra, például élelmiszerek 
tárolására szolgál; más célokra tilos felhasználni, például vér, 
gyógyszerek, biológiai anyagok stb. tárolására.

• Ne szerelje szét a berendezést önkényesen és ne sértse meg a 
hűtőközeg körét. A berendezés karbantartását kizárólag szakember 
végezheti el.

• A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében a sérült tápkábelt kizárólag a 
gyártó karbantartási részlege, vagy megfelelően képzett szakember 
végezheti el.
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Fagyasztótér • Ne tároljon sört, italokat vagy más palackozott folyadékokat, 
illetve lezárt edényeket a hűtőszekrény fagyasztójában, mert a 
palackok vagy a lezárt edények a fagyasztás miatt elrepedhetnek.

1.6 Energiafelhasználásra vonatkozó figyelmeztetések 

Energiafelhasználásra vonatkozó figyelmeztetések 
1) Előfordulhat, hogy a hűtőberendezések nem működnek egyenletesen (az ételek kiolvadhatnak, vagy a 
hőmérsékletük túl magas lehet a fagyasztott étel rekeszben), ha a készülék hosszabb ideig a tervezett 
környezeti hőmérséklettartomány alatti helyen kerül elhelyezésre.
2) Szénsavas italokat nem szabad élelmiszer fagyasztó rekeszekben, illetve szekrényekben, vagy alacsony 
hőmérsékletű rekeszekben, vagy szekrényekben tárolni, illetve egyes termékeket, például jégkrémeket 
nem szabad túl hidegen elfogyasztani;
3) Az élelmiszerek nem léphetik túl az élelmiszergyártók által javasolt tárolási idő(ke)t, ez különösen igaz a 
fagyasztóban, fagyasztottélelmiszer-tárolórekeszekben vagy szekrényekben tárolt gyorsfagyasztott 
élelmiszerekre.
4) A hűtőszekrény leolvasztása során a fagyasztott élelmiszerek hőmérsékletének indokolatlan 
megemelkedésének megakadályozása érdekében megfelelő óvintézkedéseket kell tenni, például a 
fagyasztott ételek többrétegű újságba csomagolását.
5) A fagyasztott élelmiszerek hőmérsékletének emelkedése a kézi leolvasztás, karbantartás vagy tisztítás 
során lecsökkentheti az eltarthatósági időt.

1. 7 Ártalmatlanításra vonatkozó figyelmeztetések

A hűtőszekrényben használt hűtőközeg és a ciklopentán hab gyúlékony.
Éppen ezért, a hűtőszekrény leselejtezésekor megfelelő gonddal kell eljárni és tűzforrástól 

távol kell elhelyezni. Az ártalmatlanítást kizárólag erre szakosodott vállalat végezheti el. 
Környezetvédelmi szempontok miatt a berendezés elégetése szigorúan tilos.

A termék hulladékba helyezésének helyes módja:
Ez a jelölés azt jelenti, hogy a terméket tilos egyéb háztartási hulladékkal együtt kezelni. 
Az ellenőrizetlen hulladékba helyezés miatt a környezetre vagy emberi egészségre 
gyakorolt esetleges káros hatások megelőzése érdekében felelősségteljesen hasznosítsa 
újra, elősegítve ezáltal az erőforrások fenntartható újra felhasználását. A használt 
készülék visszaküldéséhez vegye igénybe a visszaküldő és gyűjtő rendszereket, vagy 
vegye fel a kapcsolatot azzal a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ők átvehetik a 
terméket környezetbarát újrahasznosításra.

A hűtőszekrény leselejtezésekor szerelje le az ajtókat és távolítsa el az ajtó, valamint a polcok 
tömítését; tegye az ajtókat és a polcokat olyan helyre, hogy a gyermekek ne ragadhassanak a 

berendezés belsejében.

HU-5



2  A hűtőszekrények rendeltetésszerű használata
2.1 Elhelyezés  

• Használat előtt távolítsa el az összes csomagolást, beleértve a 
fenék párnázatot, habpárnákat és a hűtőszekrény belsejében lévő 
szalagokat;
tépje le az ajtón és a hűtőszekrényen lévő védőfóliát.

• Helyezze el hőforrástól távol és közvetlen napfénytől védett helyen. A 
rozsdásodás, vagy a szigetelés hatékonyságának csökkenésének 
elkerülése érdekében ne tegye a fagyasztót nedves, vagy vizes helyre.

• Ne permetezze, vagy mossa le a hűtőszekrényt; Ne tegye a 
hűtőszekrényt nedves, fröccsenő víznek kitett helyekre, mert ez káros 
hatással van a hűtőszekrény elektromos szigetelési tulajdonságaira.

• A hűtőszekrényt jól szellőző helyre, beltérben kell helyezni; a padlónak 
síknak és szilárdnak kell lennie (ha instabil, forgassa balra vagy jobbra 
az állítható lábat a vízszintes helyzetbe állításhoz).

• A hőelvezetés megkönnyítése érdekében a mennyezet a 
hűtőszekrény tetejétől mért távolsága legalább 30 cm, a hűtőszekrény 
faltól mért távolsága pedig legalább 10 cm legyen.
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2.2 Szintező láb 

1) Óvintézkedések üzemelés előtt:
A tartozékok használata előtt ellenőrizni kell, hogy a hűtőszekrény nincs-e feszültség alatt.
A szintező láb beállítása előtt a személyi sérülések elkerülése érdekében meg kell tenni a 
megfelelő óvintézkedéseket.

2) A szintező láb vázlatos rajza

(A fenti ábra kizárólag tájékoztató jellegű. A tényleges konfiguráció a termék fizikai 
jellemzőitől, vagy a forgalmazó által tett nyilatkozattól függ)

3) Beállítási eljárás: 
a. Emeléshez forgassa el a lábakat óramutató járásával megegyezően;
b. Süllyesztéshez forgassa el a lábakat óramutató járásával ellenkezően;
c. A fenti lépések szerint állítsa be a jobb és bal lábat vízszintbe.
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2.3 Ajtó szintezés

1 ) Óvintézkedések üzemelés előtt: 
A tartozékok használata előtt ellenőrizni kell, hogy a hűtőszekrény nincs-e feszültség alatt. A 
szintező lábak beállítása előtt a személyi sérülések elkerülése érdekében meg kell tenni a megfelelő 
óvintézkedéseket.

2) Az ajtó szintezésének vázlatos rajza 

A művelethez szükséges szerszámok listája

 d_ I villáskulcsMlO

Szintező láb 

Állítóanya 

Villáskulcs 

Rögzített tengely

JobbBal

Rögzítő anya

Nincs vízszintben 

(A fenti ábra kizárólag tájékoztató jellegű. A tényleges konfiguráció a termék fizikai jellemzőitől, 
vagy a forgalmazó által tett nyilatkozattól függ)

Ha a hűtőajtó túl alacsonyan van:
Nyissa ki az ajtót és a villáskulcs segítségével lazítsa meg a rögzítő anyát, majd az ajtó 
megemeléséhez forgassa el a beállító anyát óramutató járásával ellenkezően. Ha az ajtó 
szintbe került, szorítsa meg a rögzítő anyát annak óramutató járásával ellenkező elforgatásával.

Ha a hűtőajtó túl magasan van:
Nyissa ki az ajtót, majd az ajtó süllyesztéséhez a villáskulcs segítségével forgassa el a beállító 
anyát óramutató járásával megegyezően.
Ha az ajtó szintbe került, szorítsa meg a rögzítő anyát annak óramutató járásával ellenkező 
elforgatásával.
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• Az első beüzemelést megelőzően, mielőtt a dugvillát csatlakoztatná a 
tápellátáshoz, hagyja a hűtőszekrényt állni kb. fél órán keresztül.

• Friss, vagy fagyasztott élelmiszerek behelyezése előtt a hűtőszekrényt 2-3 
órán keresztül kell járatni, illetve nyáron, ha a környezeti hőmérséklet magas, 
legalább 4 órán keresztül.

• Biztosítson elegendő helyet az ajtók és a fiókok kényelmes kinyitásához.

• A fenti ábra kizárólag tájékoztató jellegű. A tényleges konfiguráció a 
termék fizikai jellemzőitől, vagy a forgalmazó által tett nyilatkozattól függ

2.4 A világítás cseréje 

A LED lámpatest cseréjét a gyártó, annak szerviz szolgáltatója, vagy hasonló képesítéssel rendelkező személy végezheti 
el.

2.5 Indítás

2.6 Energiamegtakarítási tanácsok
• A készüléket a helyiség leghűvösebb részén, hősugárzó készülékektől vagy fűtési vezetékektől, 

valamint közvetlen napfénytől védett helyen kell elhelyezni.
• Hagyja, hogy a forró ételeket szobahőmérsékletre lehűlni, mielőtt azokat a készülékbe helyezné. A 

készülék túlterhelése miatt a kompresszor hosszabb ideig fog működni. A túl lassan lefagyasztott 
ételek minősége leromolhat, vagy akár tönkre is mehetnek.

• Ügyeljen az élelmiszerek megfelelő csomagolására, valamint törölje az edényeket szárazra, mielőtt 
behelyezné azokat a hűtőszekrénybe. Ezáltal a készülék belsejében létrejövő jegesedés csökkenthető.

• A készülék tároló rekeszeit tilos alumínium fóliával, viaszpapírral vagy papír törlővel kibélelni. A bélelő 
anyagok akadályozzák a hideg levegő keringését, így a készülék működése kevésbé lesz hatékony.

• Rendszerezze és címkézze fel az ételeket az ajtó nyitások számának és a keresgélés idejének 
csökkentéséhez. Annyi ételt vegyen ki, amennyi egyszerre szükséges és a lehető leghamarabb csukja 
be az ajtót.
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Kétcsillagos

(Hűtőszekrény)(Fagyasztótér)

3 Felépítés és funkciók  
3.1 Főbb komponensek 

LED világítás LED világítás 

Fiók

Üvegpolc 

Üvegpolc 

Ajtó tálca 

Ajtó tálca 
Zöldség és 
gyümölcs doboz 

(A fenti ábra kizárólag tájékoztató jellegű. A tényleges konfiguráció a termék 
fizikai jellemzőitől, vagy a forgalmazó által tett nyilatkozattól függ)

Hűtőszekrény
• A hűtőtér zöldségek, gyümölcsök, üdítők és egyéb rövid időn belül elfogyasztott ételek tárolására alkalmas. 
A javasolt tárolási idő 3-5 nap.
• A főtt ételeket nem szabad addig a hűtőtérbe helyezni, amíg azok szobahőmérsékletre le nem hűltek.
• Ajánlott az ételeket lezárni a hűtőszekrénybe való behelyezés előtt.
• Az üvegpolcok elhelyezkedése szabadon állítható az ésszerű helykihasználás és a könnyű használat 
érdekében. 
Fagyasztótér
• Az alacsony hőmérsékletű fagyasztóter hosszú ideig képes frissen tartani az ételeket és főleg fagyasztott 
élelmiszerek tárolására és jégkészítésre szolgál. 
• A fagyasztótér hús, hal, rizsgolyók, valamint egyéb, rövid távon nem elfogyasztandó élelmiszerek tárolására 
alkalmas.
• A könnyű hozzáférhetőség érdekében a hússzeleteket lehetőleg szét kell osztani. Az ételeket azok 
szavatossági idején belűI kell elfogyasztani. 

Kétcsillagos fagyasztótér
• A két csillaggal jelölt fagyasztótér a fagyasztó ajtaja alatt helyezkedik el (körülbelül 16 l-es), a hőmérséklete 
-12°C, jégkrémek tárolására szolgál úgy, hogy annak külseje kemény, belső része lágy és ízletes maradjon.

A fiókok, ételes rekeszek, polcok stb. a fenti ábra szerint rendezhetők el a 
legenergiahatékonyabb módon.

Megjegyzés: Ha túl sok ételt helyez a hűtőszekrénybe az első beüzemeléskor, ezzel hátrányosan 
befolyásolhatja a hűtőszekrény fagyasztási hatásfokát. A tárolt élelmiszerek nem akadályozhatják 
a levegő áramlását, mert ez szintén hátrányosan befolyásolja a fagyasztás hatásfokát.
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1. Fagyasztó rekesz hőmérséklete
2. Hűtő rekesz hőmérseklete
3. Nyaralás ikon (Vacation)

4. Gyorsfagyasztás ikon
5. Gyorshűtés ikon
6. Lezárás/feloldás ikon

Nyomja meg a                 gombot a gyorshűtés üzemmód bekapcsolásához. A                 ikon világítani kezd és a 
gyorshűtés üzemmód kezdetét veszi a vezérlőpanel lezárását követően. A gyorshűtés üzemmód 2,5 
órán keresztül működik.

4) Gyorsfagyasztás üzemmód
 Nyomja meg a              gombot a gyorsfagyasztás üzemmód bekapcsolásához. A               ikon világítani kezd 
és a gyorsfagyasztás üzemmód kezdetét veszi a vezérlőpanel lezárását követően. A 
gyorsfagyasztás üzemmód 26 órán keresztül működik.

3.2 Funkciók 

(A fenti ábra kizárólag tájékoztató jellegű. A tényleges konfiguráció a termék 
fizikai jellemzőitől, vagy a forgalmazó által tett nyilatkozattól függ) 

1. Kijelző (Display)

2. Gombbal való működtetés

A. Fagyasztó rekesz hőmérséklet beállítás
B. Hűtő rekesz hőmérséklet beállítás
C. Üzemmód beállítás
D. Lezárás/ feloldás kezelők

3.Használati utasítás

2) Lezárás   & feloldás  cr:f

Feloldott állapotban  u:f a lezáráshoz tartsa lenyomva a  L���� lezárás gombot 3 másodpercre &; 

Lezárt állapotban  c2J , a feloldáshoz tartsa lenyomva a ''liiW..lil" lezárás gombot 3 másodpercre  cr:f. A 
következő funkciók elérése kizárólag feloldott állapotban lehetséges.

2) Nyaralás üzemmód (Vacation)   � 

Nyomja meg a  MODE  gombot a nyaralás üzemmódba való belépéshez. A � ikon világítani kezd és a nyaralás 
üzemmód kezdetét veszi a lezárást követően. 

Nyaralás üzemmódban a hűtőtér kikapcsolt állapotba kerül és a hőmérséklet kijelzőn a fagyasztótér -18°C-ra 
beállított hőmérséklete lesz látható.

3) Gyorshűtés üzemmód
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5) A hűtőtér beállított hőmérséklet értéke  B.
Nyomja meg a hűtőtér hőmérséklet beállító gombját                       a hűtési hőmérséklet villogni kezd. Ezt 
követően nyomja meg ismét a                      , gombot a hőmérséklet beállításához. Ekkor egy sípolás lesz 
hallható. A hőmérséklet beállítási tartománya 2 °C és 8 °C között lehet. A gomb minden egyes 
megnyomásával a hőmérséklet 1°C-al változik. A beállítást követően a kijelző 5 másodpercig villog. Az új 
hőmérséklet beállítás a vezérlőpanel lezárása után lép érvénybe. 

6) A fagyasztótér beállított hőmérséklet értéke

Nyomja meg a fagyasztótér hőmérséklet beállító gombját            , a fagyasztótér hőmérséklete villogni 
kezd. Ezt követően nyomja meg ismét a gombot a hőmérséklet beállításához. Ekkor egy sípolás 
lesz hallható. A hőmérséklet beállítási tartománya -12°C és -22°C között lehet. A gomb minden egyes 
megnyomásával a hőmérséklet 1°C-al változik. A beállítást követően a kijelző 5 másodpercig villog. Az 
új hőmérséklet beállítás a vezérlőpanel lezárása után lép érvénybe.

Ajánlott beállítás: Hűtőtér 4°C, fagyasztótér -18°C.

A hűtőtér hőmérséklet-érzékelő 
hibája.

Fagyasztótér hőmérséklet-érzékelő 
hibája.

A fagyasztás-leolvasztás érzékelő 
áramköri hibája.

Környezetihőmérséklet-érzékelő 
hibája.

Kommunikációs hiba

7)  Tárolás áramkimaradás esetén
Áramkimaradás esetén a rendszer rögzíti az üzemállapotot és megőrzi azt az áramellátás visszatértéig.

8)  Nyitásérzékelő figyelmezető
A hűtőajtók nyitásakor a nyitást jelző dallam hallható. Ha az ajtók nyitva maradnak két percen túl, akkor az 
ajtó zárásáig hangjelzés lesz hallható percenként egyszer. A hangjelzés bármely gomb megnyomásával 
kikapcsolható.

9)  Hibakód
A következő figyelmeztetések jelennek meg a kijelzőn, mutatva a fagyasztó vonatkozó hibáját. Bár a 
fagyasztónak a következő hibák esetén továbbra is fennál a fagyasztó kapacitása, a felhasználó 
kötelessége, hogy a megfelelő szakemberrel felvegye a kapcsolatot annak érdekében, hogy a hatékony 
működést biztosítsa. 

Hibakód Hiba leírása
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4.2 Az ajtó tálca, a zöldség és gyümölcs doboz, valamint a fiókok tisztítása
•  A lenti ábrán szereplő nyílnak megfelelő irányban két kézzel szorítsa meg a tálcát, tolja 

felfelé, majd vegye ki.
•  Amikor a polcot kivette, beállíthatja a tartót a kívánt magasságba.

Tisztításra semleges mosószeres vízbe áztatott puha törlőrongy vagy szivacs 
használata javasolt. A tisztítószeres mosás után egy tiszta vizes, majd egy száraz 
ronggyal kell áttörölni a tisztított felületet. Visszakapcsolás előtt hagyja nyitva az ajtót, 
hogy megszáradjon. Ne használjon durva szálú keféket, dörzsszivacsokat, drótkeféket 
csiszolóanyagokat (például fogkrémeket), szerves oldószereket (például alkohol, aceton, 
banánolaj stb.), forróvizet, savas vagy lúgos anyagokat, amelyek károsíthatják a 
hűtőszekrény külső és belső felületeit.

(A fenti ábra kizárólag tájékoztató jellegű. A tényleges konfiguráció a termék fizikai 
jellemzőitől, vagy a forgalmazó által tett nyilatkozattól függ)

4. A készülék karbantartása és gondozása
4.1 Általános tisztítás 

• A hűtés hatásfokának növelése és az energiamegtakarítás javítása érdekében a hűtőszekrény mögött és a padlón lévő 
port időnként fel kell takarítani.

• Rendszeresen tisztítsa meg az ajtó tömítéseit a szennyeződésektől. A tömítések tisztítását puha, szappanos vízzel 
átitatott kendővel végezze el.

• A hűtőszekrény belsejét, a szagok kialakulását megelőzendő rendszeresen ki kell takarítani.
• Kérjük, hogy kapcsolja ki a készüléket a belső tér tisztítása előtt, távolítsa el az összes ételt, italt, polcokat, fiókokat stb.
• Tisztítsa meg a hűtőszekrény belsejét puha kendővel, vagy szivaccsal két evőkanál szódabikarbóna és negyed liter 

meleg víz segítségével. Majd törölje tisztára a felületeket tiszta vízzel. A tápellátás visszakapcsolása előtt, a tisztítást 
követően nyissa ki az ajtót a természetes száradás érdekében.

• A hűtőszekrényben lévő nehezen elérhető helyeket (például keskeny részek, rések vagy sarkok) ajánlatos rendszeresen 
puha ronggyal, vagy kefével áttörölni, továbbá ha szükséges, használjon egyéb eszközöket (pl. vékony pálcákkal), ezen 
területek tisztán tartásához.

• Ne használjon szappant, mosószert, súrolóport, szórófejes tisztítószereket stb., mert ezek nemkívánatos szagok 
kialakulásához vezethetnek, illetve beszennyezhetik az ételeket.

• A palacktartó, a polcok és a fiókok tisztítását puha, szappanos vízzel átitatott kendővel végezze el. Törölje szárazra puha 
kendővel, vagy hagyja megától megszáradni a felületeket.

• Törölje át a hűtőszekrény külső felületét szappanos vízzel, mosószerrel stb. benedvesített puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

• Ne használjon durva szálú keféket, dörzsszivacsokat, drótkeféket, 
csiszolóanyagokat (például fogkrémeket), szerves oldószereket (például alkohol, 
aceton, banánolaj stb.), forróvizet, savas vagy lúgos anyagokat, amelyek 
károsíthatják a hűtőszekrény belső és külső felületeit. A forróvíz és a szerves 
oldószerek, például a benzol eldeformálhatják, vagy károsíthatják a műanyag 
alkatrészeket.

• Tisztítás során ne öblítse le közvetlen módon vízzel vagy más 
folyadékkal a hűtőszekrényt a vízbe merülés okozta rövidzárlat és az 
elektromos szigetelés károsodását.

Kérjük, hogy húzza ki a hűtőszekrény dugvilláját a leolvasztás és a 
tisztítás előtt. 
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4.3 Az üvegpolc tisztítása

• Mivel a fagyasztó belső falához egy sínen keresztül kapcsolódnak a tálcák, amelynek van egy
hátsó megállító zárja, a polcot csak egy pici emeléssel tudja kivenni a sínből.

• Mossa el vagy állítsa be a polcokat a kívánt magasságba.
Tisztításra semleges mosószeres vízbe áztatott puha törlőrongy vagy szivacs használata
javasolt. A tisztítószeres mosás után egy tiszta vizes, majd egy száraz ronggyal kell áttörölni a
tisztított felületet. Visszakapcsolás előtt hagyja nyitva az ajtót, hogy megszáradjon. Ne
használjon durva szálú keféket, dörzsszivacsokat, drótkeféket csiszolóanyagokat (például
fogkrémeket), szerves oldószereket (például alkohol, aceton, banánolaj stb.), forróvizet, savas
vagy lúgos anyagokat, amelyek károsíthatják a hűtőszekrény külső és belső felületeit.

emelje az üvegpolcot 
felfelé, majd húzza ki

megállító zár

(A fenti ábra kizárólag tájékoztató jellegű. A tényleges konfiguráció a termék fizikai jellemzőitől, vagy a 
forgalmazó által tett nyilatkozattól függ)

4.4 Kiolvasztás
• A hűtőszekrény a léghűtés elve alapján működik, így automatikus leolvasztási funkcióval is 

rendelkezik. Az évszakok, vagy a hőmérséklet változása miatt kialakult jegesedés 
manuálisan is eltávolítható, ha a készüléket leválasztja a tápellátásról, vagy letörölve azt egy 
száraz törülközővel.

4.5 Üzemen kívül helyezés
• Áramkimaradás: Áramkimaradás esetén- még nyáron is- a készülékben lévő ételek több órán át eltarthatók; 

az áramkimaradás ideje alatt csökkenteni kell az ajtónyitások számát, és nem szabad több friss ételt 
behelyezni a hűtőszekrénybe.

• A készülék nem használata hosszú időn keresztül: A készüléket ki kell húzni a dugaljból, majd meg kell 
tisztítani. Ezt követően a kellemetlen szagok kialakulását megelőzendő, az ajtókat nyitva kell hagyni.

• Mozgatás: A hűtőszekrény mozgatása előtt vegyen ki belőle minden tárgyat, rögzítse az üveg 
elválasztólapokat, a zöldségtartót, a fagyasztótér fiókjait stb. szalaggal és rögzítse a szintező lábakat; csukja 
be az ajtókat és rögzítse azokat szalaggal. Mozgatás során a készüléket nem szabad fejjel lefelé fordítani 
vagy vízszintesen elfektetni, és nem szabad rángatni; a mozgatás során a dőlésszög nem lehet nagyobb 45°-
nál.

A készüléknek folyamatosan üzemelnie kell az elindítást követően. A készülék működését 
alapvetően nem szabad megszakítani; egyébként annak élettartama romolhat
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5 Hibaelhárítás
5.1 A következő néhány egyszerű problémát megpróbálhatja önállóan megoldani. 
Ha nem tudja megoldani, kérjük vegye fel a kapcsolatot a megfelelő osztályunkkal.

Nem működik

Szag 

A kompresszor 
hosszú, 
folyamatos 
működése 

Nem kapcsolódik 
fel a lámpa

Az ajtót nem lehet 
becsukni rendesen 

Hangos működés 

Az ajtó gumitömítése 
nem záródik szorosan 

Túlfolyik a 
lefolyótartály 

Túlmelegedő 
burkolat 

Páralecsapódás 

Nem normális hang 

Ellenőrizze, hogy az eszköz csatlakoztatva van-e az 
áramforráshoz és hogy a csatlakozó helyesen van csatlakoztatva. 
Ellenőrizze, hogy nem túl alacsony-e a feszültség
Ellenőrizze, hogy nincs-e áramkimaradás vagy nem csapódott-e 
le egy biztosíték.
Az erős illatú élelmiszereket becsomagolva kell tárolni. 
Ellenőrizze, hogy nincs-e bent rothadt étel Használat 
után tisztítsa meg a hűtőszekrény belsejét.

Magas szobahőmérséklet esetén, melegebb nyári napokon 
normális, hogy a hűtőszekrény kompresszora hosszan működik. 
Nem javasolt túl sok ételt tartani a hűtőszekrényben egyidejűleg. 
Az étel nem lett lehűtve kell a hűtőbe tenni Túl gyakran nyitották 
a hűtő ajtaját

Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény be van dugva az 
áramforrásba és hogy nem sérült-e a világítótest.
Hívjon egy szakembert a lámpa cseréjéhez

A fagyasztó ajtaja a csomagok miatt szorul 
Túl sok étel
Megdőlt a hűtőszekrény

Ellenőrizze, hogy a padló vízszintes-e és hogy a hűtő 
elhelyezése a földön stabil. Ellenőrizze, hogy minden elem a 
helyén van.
Távolítsa el az ajtó pereméhez szorult idegen tárgyakat 
Melegítse fel a tömítést, majd hűtse vissza (a melegítéshez 
használjon elektromos hőlégfúvót vagy forró törölközőt)

Túl sok élelmiszer van a hűtőben vagy a benn tárolt élelmiszerek 
túl sok vizet tartalmaznak, ami miatt a jegesedés erőteljesebb, így 
a leolvasztáskor túl sok víz képződik Az ajtók nem záródnak 
rendesen, ami a beáramló levegő miatt erősebb jegesedést okoz, 
amely leolvasztáskor többletvizet eredményez.
A beépített kondenzátor hől eadása miatt normális Amikor 
a burkolat a magas szobahőmérséklet, túl sok tárolt 
élelmiszer vagy a kompresszor leállása miatt túlmelegszik, 
biztosítson megfelelő szellőz ést, hogy a hőmérsékletet 
csökkentse
A páralecsapódás jelensége észlelhető a szabadon álló 
fagyasztószekrény külső felületein és az ajtótömítésein, amikor 
a környezeti páratartalom magas, ez a jelenség normális. 
Egyszerűen törölje le a kicsapódó párát egy törlőkendővel.

Zúgás: A kompresszor működés közben zúgó hangot adhat ki, 
amely különösen elindulásánál és leállásnál különösen hangos 
lehet. Ez normális jelenség. Cicergő hang: A hűtőközeg 
áramlása néha cicergő hangot ad, ami normális jelenség.
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1. Táblázat: Éghajlati övezetek

Övezet Szimbólum Környezeti hőmérséklet-tartomány 
°C-ban 

SN 

N 

ST 

Hosszú mérsékelt 

Mérsékelt 

Szubtrópusi  

Trópusi T 

+10to+32 

+16 to+32

+16 to+38

+16 to+43

Hosszú mérsékelt: 'a hűtőberendezés 10-32 °C környezeti hőmérséklet-tartományban 
használandó'; Mérsékelt: 'a hűtőberendezés 16-32 °C környezeti hőmérséklet-tartományban 
használandó'; Szubtrópusi: 'a hűtőberendezés 16-38 °C környezeti hőmérséklet-tartományban 
használandó'; Trópusi: 'a hűtőberendezés 16-43 °C környezeti hőmérséklet-tartományban 
használandó';

Speciálisan az új európai szabványhoz:
Az alábbi táblázatban szereplő alkatrészek a megrendelést követően a következő módokon 
vehetők át:

Rendelt alkatrész Biztosítja: Hozzáférhetőség biztosítása 

Termosztátok

Hőmérséklet érzékelők

Nyomtatott áramkörök

Fényforrások

Ajtófogantyúk

Ajtózsanérok

Tálcák

Kosarak

Ajtótömítések 

Szakszerű karbantartó személyek

Szakszerű karbantartó személyek

Szakszerű karbantartó személyek

Szakszerű karbantartó személyek

Legalább 7 évig az utolsó modell 
piacra kerülését követően

Szakszervizek és végfelhasználók

Szakszervizek és végfelhasználók

Szakszervizek és végfelhasználók

Szakszervizek és végfelhasználók

Szakszervizek és végfelhasználók Legalább 10 évig az utolsó 
modell piacra kerülését követően

Tisztelt Ügyfelünk!

1. Amennyiben visszaküldené vagy kicseréltetné a terméket, vegye fel a
kapcsolatot az eladó üzlettel.

(Ne felejtse el magával hozni a számlát) 

2. Amennyiben a termék elromlik és javítást igényel, vegye fel a kapcsolatot a
szervizünkkel.

Legalább 7 évig az utolsó modell 
piacra kerülését követően
Legalább 7 évig az utolsó modell 
piacra kerülését követően
Legalább 7 évig az utolsó modell 
piacra kerülését követően
Legalább 7 évig az utolsó modell 
piacra kerülését követően

Legalább 7 évig az utolsó modell 
piacra kerülését követően
Legalább 7 évig az utolsó modell 
piacra kerülését követően
Legalább 7 évig az utolsó modell 
piacra kerülését követően
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GEMMA B&D Kft.
2040 Budaörs, 
Puskás Tivadar út 14.

Tel.: +36 23 769 245
Mobil: +36 70 677 0824
e-mail: info@gemmabd.hu

www.gemmabd.hu

A folyamatos termékfejlesztés következtében a műszaki adatok módosítása előzetes értesítés nélkül is történhet. 
Használati utasításaink nagy erőfeszítéssel és rendkívüli gondossággal készülnek. Ennek ellenére a gyártás, 
szerkesztés, fordítás és / vagy nyomtatás közben pontatlanságok, hibák keletkezése nem kizárható. 
Ezekért azonban sem a gyártó, sem a forgalmazó, sem az eladó felelősséget nem vállal.

make yourself at home
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Opozorilo:
Pred uporabo izdelka natančno 
preberite ta priročnik in ga 
shranite za poznejšo uporabo. 
Za izboljšanje izdelka se lahko 
načrt in specifikacije spremenijo 
brez predhodnega obvestila. Za 
več podrobnosti se posvetujte s 
svojim prodajalcem ali proizva-
jalcem.
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(Spoštovani uporabnik, zahvaljujemo se vam za nakup hladilnika Midea!)
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1 Opozorila za varno uporabo
1.1 Pozor 

Pozor: nevarnost požara / vnetljivi materiali

Ta naprava je namenjena gospodinjstvom in podobnim vrstam uporabe, kot so priročne kuhinje za osebje v trgovinah, 
pisarniških prostorih in drugih delovnih okoljih, kmetijah ter s strani gostov v hotelih, motelih in drugih bivalnih objektih, v namestitvah 
s prenočiščem in zajtrkom in za storitve priprave in dostave hrane.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroci) z zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jo uporabljajo pod nadzorstvom ali so poučeni o varni uporabi naprave 
in o možnih posledičnih nevarnostih s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.)

Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se ne igrajo z napravo.

Če je električni kabel poškodovan, ga mora nemudoma zamenjati proizvajalec, njegov pooblaščeni serviser ali ustrezno 
usposobljeno tehnično osebje, da preprečite nevarnost.

V
Po       
POZOR! Odprtine za prezračevanje v ohišju naprave in v vgradni omari ne smejo biti zaprte al i zamašene.

POZOR! Za odmrzovanje ne uporabljajte nobenih mehanskih naprav ali drugih pripomočkov razen tistih, ki jih priporoča 
proizvajalec.

POZOR! Ne poškodujte krogotoka hladilnega sredstva.

POZOR! V predalih za shranjevanje hrane v napravi ne uporabljajte nobenih električnih pripomočkov, razen če ustrezajo 
priporočilom proizvajalca.

POZOR! V skladu z lokalnimi predpisi prenehajte z uporabo hladilnika, če iz njega izhajata vnetljivi plin in hladilno sredstvo. 

POZOR! Med postavitvijo hladilnika pazite, da ga ne postavite na električni kabel oz. da električnega kabla ne poškodujete.

POZOR! Na hrbtni strani hladilnika ne nameščajte prenosnih razdelilnikov ali prenosnih električnih vtičnic.

Ne uporabljajte podaljškov električnega kabla ali neozemljenih adapterjev (z dvema nožicama). 

NEVARNOST: Nevarnost, da se v hladilnik zapre otrok. Preden zavržete vaš odsluženi hladilnik ali zamrzovalni:

-Snemite vrata.
-Pustite police na mestu, tako da otroci ne bodo mogli težav zlesti vanj.

Pred začetkom nameščanja pribora morate hladilnik izklopiti iz vira električnega napajanja.

hladilnik ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so razpršila z vnetljivimi vsebinami.

uporabi in pred izvedbo katerega koli postopka vzdrževanja morate napravo izključiti iz električnega omrežja.
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- Če so vrata odprta daljše časovno obdobje, lahko to povzroči občuten dvig temperature v predalih znotraj naprave.
- Površine, ki lahko pridejo v stik z živili in sistemi za drenažo, redno čistite.
- Očistite posode za vodo, če niso bile v uporabi že 48 ur; izperite sistem za vodo, priključen na dovod vode, če voda ni bila 
izčrpana že 5 dni. (Opomba 1)
- Surovo meso in ribe vložite v ustrezne posode v napravi, tako da niso v stiku z drugimi živili in da ne kaplja od njih na druga živila.
- Predali za zamrznjena živila z dvema zvezdicama so primerni za shranjevanje predhodno zamrznjenih živil, za shranjevanje in 
izdelavo sladoleda in ledenih kock. (Opomba 2)
- Predali z eno, dvema in tremi zvezdicami niso primerni za zamrzovanje svežih živil. (Opomba 3)
- Naprave brez predala s 4 zvezdicami: ta hladilna naprava ni primerna za zamrzovanje živil. (Opomba 4)
- Če bo hladilnik ali zamrzovalnik daljše obdobje prazen, ga izključite, odmrznite, očistite, posušite in pustite vrata odprta, da 
preprečite nastajanje plesni znotraj naprave.
Opomba 1, 2, 3, 4: Preverite, ali velja za vrsto predalov vašega hladilnika ali zamrzovalnika.

Hladilno sredstvo in ciklopentan, ki sta v uporabi v hladilniku, sta izredno vnetljiva. Zato se odsluženega hladilnika ne sme
odlagati v bližini ognja; za preprečevanje nevarnosti onesnaženja okolja ali kakršne koli druge nevarnosti mora odsluženi hladilnik 
reciklirati podjetje, pooblaščeno in usposobljeno za recikliranje te vrste aparatov.

Standard EN: Napravo smejo uporabljati otroci od 8 leta starosti dalje in ljudje z zmanjšanimi fizičnimi čutnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če ga uporabljajo pod nadzorstvom ali so poučeni o varni uporabi naprave in o 
možnih posledičnih nevarnostih s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo 
opravljati postopkov čiščenja ali vzdrževanja naprave brez nadzorstva odraslih. Otroci med 3 in 8 leti starosti lahko vlagajo in jemljejo 
živila iz naprave.

Za varnost otrok morate ključe za vrata ali pokrove, ki so opremljeni s ključavnicami, hraniti izven dosega otrok in ne 
v bližini naprave, da preprečite, da bi se otrok po naključju zaklenil v hladilnik.

Za preprečevanje onesnaženosti živil upoštevajte naslednje napotke:

Samostoječa naprava: ta hladilna naprava ni namenjena vgradnji v kuhinjske elemente.

Vsakršno zamenjavo ali vzdrževanje LED lučk mora opraviti proizvajalec, njegov pooblaščeni serviser ali druga ustrezno
usposobljena oseba.
Ta naprava vsebuje vir svetlobe z razredom energijske učinkovitosti (G).
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1.2 Pomen varnostnih opozorilnih znakov

Simbol za prepoved

Simbol za opozorilo 

Simbol za opombo 

To je simbol za prepoved.
Vsako neupoštevanje navodil, opremljenih s tem simbolom, 
lahko povzroči okvaro naprave ali ogrozi varnost uporabnika.

To je simbol za opozorilo.
Napravo je potrebno upravljati strogo v skladu z 
navodili, označenimi s tem simbolom, drugače lahko to 
povzroči okvaro naprave ali telesne poškodbe 
uporabnika.

To je simbol za opozorilo.
Navodila, ki so opremljena s tem simbolom, zahtevajo 
posebno pozornost; nepozornost lahko povzroči 
zmerne telesne poškodbe ali poškodbo naprave.

Navodila vsebujejo veliko pomembnih opozoril, ki jih 
mora uporabnik upoštevati za varno upravljanje naprave.

1.3 Opozorila v povezavi z električnim tokom

• Ne vlecite za električni kabel, ko izključujete vtikač iz hladilnika. 
Primite vtikač in ga izvlecite iz električne vtičnice.

• Za zagotovitev varne uporabe ne poškodujte električnega kabla ali 
uporabite električnega kabla, ki je poškodovan ali obrabljen.

• Uporabite namensko električno vtičnico, ki ne bo hkrati 
uporabljana tudi za druge električne naprave.

• Električni vtikač mora biti v tesnem stiku z vtičnico, drugače lahko 
to povzroči požar.

• Ozemljitvena elektroda električne vtičnice mora biti opremljena z 
zanesljivo ozemljitveno žico.V primeru uhajanja plina in drugih 
vnetljivih snovi izključite ventil pri uhajajočem plinu in na široko odprite 
okna in vrata. V primeru nevarnosti za požar zaradi iskre izklopite 
hladilnik in druge električne naprave.

• Na vrh naprave ne postavljajte in uporabljajte nobenih 
električnih pripomočkov, razen če ustrezajo priporočilom 
proizvajalca.
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1.5 Opozorila glede postavitve 

1.4 Opozorila glede varne uporabe naprave

• Na razstavljajte ali spreminjajte strukture hladilnika, ne poškodujte 
krogotoka hladilnika; vzdrževanje naprave sme opravljati ustrezno 
usposobljen serviser.

• Za preprečevanje nevarnosti sme poškodovani električni kabel 
zamenjati izključno proizvajalec, njegov pooblaščeni servis ali ustrezni 
usposobljeni serviserji.

• Razmaki med vrati in ostalim delom hladilnika so zelo majhni; zato pazite, 
da v te predele ne potiskate prstov, da si jih ne priščipnete. Vrata 
hladilnika zapirajte nežno, da preprečite padanje živil.

• Ne prijemajte živil ali posod, še posebej kovinskih posod, v predelu 
zamrzovalnika z mokrimi rokami, ker lahko to povzroči ozebline.

• Pazite, da v hladilnik ne spleza otrok; otrok se lahko zaduši ali 
se poškoduje pri padcu.

• Na vrh hladilnika ne postavljajte težkih predmetov, ki lahko padejo, ko 
odprete ali zaprete vrata in povzročijo telesne poškodbe.

• Pri izpadu električne energije ali med čiščenjem izvlecite električni kabel 
iz omrežja. Ne priključite hladilnika ponovno prej kot po petih minutah na 
električno omrežje; tako preprečite poškodbe kompresorja, ki so 
posledica prepogostih zagonov.

• Za preprečevanje poškodb naprave ali požara ne vlagajte v napravo 
vnetljivih, eksplozivnih, hlapljivih in močno korozivnih snovi.

• Za preprečevanje požara ne postavljajte vnetljivih snovi v bližino 
hladilnika.

• Hladilnik je namenjen uporabi v gospodinjstvu, t.j. Za shranjevanje 
živil; za druge namene, kot je shranjevanje krvi, zdravil ali bioloških 
proizvodov, se ga ne sme uporabljati.
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1.6 Ukrepi za učinkovito porabo energije 

Opozorila 
1) Hladilne naprave morda ne bodo delovale enakomerno (zaradi možnega odmrzovanja vsebine ali 
zvišanja temperature v predalu z zamrznjenimi živili), če so predolgo v prostoru s temperaturo, ki je višja od 
temperature, za katero je naprava bila zasnovana.

2) Gazirane pijače ne smejo biti shranjene v predalih zamrzovalnika ali v omaricah z nizkimi temperaturami; 
nekaterih živil, na primer ledenih kock, ni priporočljivo uživati premrzlih;

3) Ne podaljšujte časa shranjevanja, ki ga priporoča proizvajalec živila za razne vrste živil in še posebej za 
komercialno pakirana hitro zamrznjena živila;

4) Ustrezno ukrepajte, da preprečite nepotrebno dviganje temperature zamrznjenih živil med odmrzovanjem 
hladilnika oz. zamrzovalnika, na primer z zavijanjem zamrznjenih živil v več plasti časopisa.

5) Dvig temperature zamrznjenih živil med ročnim odmrzovanjem, vzdrževanjem ali čiščenjem lahko skrajša 
čas za shranjevanje.

1. 7 Opozorila glede odlaganja odslužene naprave

Hladilno sredstvo in ciklopentan, ki sta v uporabi v hladilniku, sta izredno vnetljiva. 
Zato se odsluženega hladilnika ne sme odlagati v bližini ognja; za preprečevanje 
nevarnosti onesnaženja okolja ali kakršne koli druge nevarnosti mora odsluženi 
hladilnik reciklirati podjetje, pooblaščeno in usposobljeno za recikliranje te vrste 
aparatov.

Ko predate hladilnik na uničenje, odstranite vrata, tesnilo na vratih in police; vrata in police 
odnesite na primerno mesto, tako da preprečite otrokom, da bi se ujeli ali zagozdili v napravi.

Pravilno odlaganje odslužene naprave:
Ta znak označuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi 
odpadki. Za preprečevanje možnih škodljivih vplivov na okolje ali zdravje ljudi zaradi 
nenadzorovanega odlaganja odpadkov predajte napravo v postopek recikliranja in 
se odgovorno zavzemajte in podpirajte trajnostno ponovno rabo naravnih virov. 
Rabljeno napravo vrnite v ustrezne zbirne centre za to vrsto odpadkov ali se za 
nasvet obrnite na prodajalca naprave. Prodajalci prevzemajo in vračajo rabljene 
naprave v postopek varnega recikliranja za okolje.

• V prostor za zamrzovanje ne shranjujte piva, pijač ali drugih tekočin 
v steklenicah ali zaprtih posodah; steklenice ali zaprte posode lahko 
počijo zaradi zamrzovanja in povzročijo poškodbe hladilnika.

Predel za zamrzovanje
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2  Pravilna uporaba hladilnikov
2.1 Postavitev 

• Pred uporabo odstranite vso embalažo, vključno s podstavki 
spodaj, penastimi oblogami in trakovi znotraj hladilnika;
odstranite zaščitno folijo z vrat in ohišja hladilnika.

• Ne postavljajte v bližino virov toplote ali na neposredno sončno 
svetlobo. Ne postavite hladilnika na vlažna mesta ali mesta z 
vodo, da preprečite rjavenje ali zmanjšanje učinka izolacije.

• Hladilnika ne perite, ne postavljajte ga na vlažna oz. mokra mesta, 
kjer bi nanj pršela voda, ki bi lahko vplivala na lastnosti električne 
izolacije hladilnika.

• Hladilnik postavite v dobro prezračevan prostor; tla morajo biti 
ravna in trdna (zavrtite levo ali desno, da prilagodite kolesce za 
izravnavo, če je hladilnik nestabilen).

• Prazen prostor nad hladilnikom mora biti večji od 30 cm; hladilnik 
postavite ob steno, tako da je med hladilnikom in steno 10 cm poraznega 
prostora, da je omogočeno odpiranje in zapiranje hladilnika in odvajanje 
toplote.
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2.2 Izravnalna podstavka 

1) Opozorila pred uporabo:
Pred uporabo pribora morate hladilnik izklopiti iz električnega omrežja. Preden prilagodite 
izravnalna podstavka, morate z ustreznimi ukrepi preprečiti možnost telesnih poškodb.

2) Shematični prikaz izravnalnih podstavkov

(Zgornja ilustracija je samo informativnega značaja. 
Dejanska konfiguracija je odvisna od naprave ali zahteve proizvajalca.)

3) Postopek prilagoditve: 
a. Zavrtite podstavka v smeri gibanja urinega kazalca za dvig hladilnika;
b. Zavrtite podstavka v nasprotni smeri gibanja urinega kazalca za spust hladilnika;
c. Po zgornjih napotkih prilagodite na vodoravni nivo levi in desni podstavek.
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2.3 Izravnava vrat

1 ) Opozorila pred uporabo: 
Pred uporabo pribora morate hladilnik izklopiti iz električnega omrežja. Preden 
prilagodite izravnalna podstavka, morate z ustreznimi ukrepi preprečiti možnost telesnih 
poškodb.

2) Shematični prikaz izravnave vrat

Seznam orodja

d_ I         ključ
MlOI 

Izravnalna podstavka 

Nastavitvena matica 

Ključ 

Fiksna os

DesnoLevo

Varovalna matica

Ni poravnano 

(Zgornja ilustracija je samo informativnega značaja. Dejanska konfiguracija je odvisna od naprave ali 
zahteve proizvajalca.)

Če so vrata hladilnika nizko:
Odprite vrata, s pomočjo ključa odvijte varovalno matico in jo zavrtite v nasprotni smeri gibanja 
urinega kazalca, da dvignete (zvišate višino) vrata. Ko so vrata poravnana, privijte varovalno matico, 
tako da jo zavrtite v nasprotni smeri gibanja urinega kazalca.

Če so vrata hladilnika visoko:
Odprite vrata, s pomočjo ključa odvijte varovalno matico in jo zavrtite v smeri gibanja urinega 
kazalca, da znižate (znižate višino) vrata. Ko so vrata poravnana, privijte varovalno matico, tako da 
jo zavrtite v nasprotni smeri gibanja urinega kazalca.
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2.4 Zamenjava notranje luči 

Zamenjavo ali vzdrževanje LED luči mora opraviti proizvajalec, njegov pooblaščeni serviser ali ustrezno 
kvalificirani tehnik.

• Pred prvim zagonom naj hladilnik stoji pol ure, preden ga priključite 
na električno omrežje.

• Preden vložite vanj sveža ali zamrznjena živila, mora hladilnik že 
delovati 2 - 3 ure ali več kot 4 ure poleti, ko je zunanja temperatura 
visoka.

• Zagotovite dovolj prostora za odpiranje vrat in predalov.

• Zgornja ilustracija je samo informativnega značaja. 
Dejanska konfiguracija je odvisna od naprave ali zahteve 
proizvajalca.

2.5 Zagon

2.6 Nasveti za varčevanje z energijo
• Naprava mora biti postavljena v najhladnejši predel prostora, stran od drugih naprav, ki proizvajajo 

toploto ali grelnih cevi in stran od neposredne sončne svetlobe.
• Vroča živila naj se ohladijo na sobno temperaturo, preden jih vložite. Če v napravo vložite preveč živil, 

bo kompresor deloval dalj časa. Živila, ki zmrzujejo prepočasi, se lahko pokvarijo.
• Živila pravilno zavijte in obrišite posode do suhega, preden jih vložite v napravo. To prepreči ali zmanjša 

nabiranje ivja v notranjosti naprave.
• Predal za shranjevanje v napravi ne sme biti obložen z aluminijasto folijo, povoščenim papirjem ali s 

papirnatimi brisačami. Obloge preprečujejo kroženje hladnega zrak in znižujejo učinkovitost delovanja 
naprave.

• Razvrstite in označite živila, da čim bolj skrajšate odpiranje vrat in iskanje živil. Naenkrat vzemite iz 
hladilnika toliko paketov živil, kot jih potrebujete in čim prej zaprite vrata.
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Steklena polica 

Steklena polica 

Dve zvezdici

(Predel za zamrzovanje)

3 Zgradba in funkcije  
3.1 Osnovne komponente 

(Prostor za hlajenje) 

LED razsvetljava LED razsvetljava 

Predal na vratih 

Predal na vratih 
Predal za sadje 
in zelenjavo 

Predal 

(Zgornja ilustracija je samo informativnega značaja. Dejanska konfiguracija je odvisna 
od naprave ali zahteve proizvajalca.) 

Prostor za hlajenje 
• Prostor hladilnika je primeren za shranjevanje različnih vrst sadja, zelenjave, 

pijač in drugih živil za porabo v kratkem času; priporočen čas shranjevanja je od 3 do 5 dni.
• Kuhanih živil ni dovoljeno vlagati v predel za hlajenje, dokler se ne ohladijo na sobno temperaturo.
• Priporočamo, da živila zavijete in nepredušno zaprete, preden jih vložite v hladilnik.
• Steklene police lahko prilagajate navzgor in navzdol za lažjo uporabo in pridobivanje prostora za 

shranjevanje. 
Predel za zamrzovanje

• V predelu za zamrzovanje z nizko temperaturo lahko ohranite svežino živil dolgo časa; predel se pretežno 
uporablja za shranjevanje zamrznjenih živil in izdelavo ledu.

• Predel za zamrzovanje je primeren za shranjevanje mesa, rib in drugih živil, ki jih ne boste porabili v 
kratkem.

• Za lažji dostop je večje kose mesa priporočljivo razdeliti v manjše. Upoštevajte, da je živila treba porabiti v 
predpisanem roku trajanja. 

Območje zamrzovanja z dvema zvezdicama
• Območje zamrzovanja z dvema zvezdicama se nahaja pod vrati zamrzovalnika pod ogrodjem za dve 

posodi (pribl. 16 l), temperatura -12 °C; primerno za shranjevanje sladoleda, s trdo zunanjostjo in mehko 
notranjostjo, dolgotrajno ohranjanje okusa.
Predali, škatle za hrano, police itd., ki so nameščeni tako, kot je prikazano na zgornji sliki, so
najbolj energijsko varčni.
Opomba: Shranjevanje prevelikih količin živil po začetnem vklopu lahko poslabša učinkovitost 
zamrzovalnika. Vložena živila ne smejo zapirati izstopne odprtine za zrak; drugače lahko to poslabša 
učinkovitost zamrzovanja.
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3.2 Funkcije 

1.Prikazovalnik

1. Temperatura predela zamrzovalnika
2. Temperatura predela hladilnika
3. Ikona za način počitnic

4. Ikona za hitro zamrznitev
5. Ikona za hitro ohladitev
6. Ikona zaklepanje/odklepanje

2.Upravljanje z gumbi
A. Nastavitev temperature predela zamrzovalnika
B. Nastavitev temperatura predela hladilnika
C. Nastavitev načina/funkcije
D. Gumb VKLOP/IZKLOP

3.Navodila za uporabo
1) Zaklepanje  & /odklepanje  cr:f

V odklenjenem stanju  u:f z dolgim pritiskom v trajanju 3 sekund pritisnite gumb  L���� da naprava vstopi 
v zaklenjeno stanje &; 
V zaklenjenem stanju  c2J z dolgim pritiskom v trajanju 3 sekund pritisnite na gumb ''liiW..lil" da naprava 
vstopi v odklenjeno stanje  cr:f. Vse naslednje funkcije se izvajajo v odklenjenem stanju.

2) Način počitnic (Vacation)  �

Pritisnite tipku  MODE  za nastavitev načina rada Vacation. Ikona  � zasveti, način počitnic se začne, ko 
se zaklene krmilna plošča.

V načinu počitnic se predel hladilnika izključi, temperatura predela zamrzovalnika je nastavljena na -18 
°C in prikazana na zaslonu s prikazom temperature.

3) Način hitrega hlajenja

Kliknite gumb za vstop v način hitrega hlajenja. Ikona               zasveti, način hitrega hlajenja se začne, 
ko se zaklene krmilna plošča. Nastavitev Quick Cool (hitro hlajenje) se zaključi po 2,5 urah.

4) Način hitrega zamrzovanja
Kliknite gumb                za vstop v način hitrega zamrzovanja. Ikona        zasveti, način hitrega 
zamrzovanja se začne, ko se zaklene krmilna plošča. Nastavitev Quick freeze (hitro zamrzovanje) 
se zaključi po 26 urah.

(Zgornja ilustracija je samo informativnega značaja. Dejanska konfiguracija je odvisna 
od naprave ali zahteve proizvajalca.) 
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5) Nastavitev temperature predela hladilnika  B.
Pritisnite na gumb za nastavitev temperature predela hladilnika                      ikona za temperaturo predela 
hladilnika začne utripati. Nato ponovno kliknite gumb                      , da nastavite temperaturo; oglasi se en 
pisk. Nastavitveni razpon je med 2 °C in 8 °C. Z vsakim pritiskom na gumb se temperatura spremeni za 1 °
C. Po nastavitvi bo digitalni drsnik utripal še 5 sekund. Nova nastavitev temperature bo začela veljati, ko se 
zaklene krmilna plošča.

6) Nastavitev temperature predela zamrzovalnika

Kliknite na gumb za nastavitev temperature predela zamrzovalnika 
zamrzovalnika začne utripati. Nato ponovno kliknite gumb       

, ikona za temperaturo predela 
, da nastavite temperaturo; oglasi se en 

Šifra napake Opis napake

Napaka tipala za temperaturo v 
predelu hladilnika.

Napaka tipala za temperaturo v 
predelu zamrzovalnika.
Napaka v tokokrogu tipala za 
zaznavanje odmrzovanja v 
zamrzovalniku

Napaka tipala za 
zunanjo temperaturo.

Napaka v komuniciranju

pisk. Nastavitveni razpon je med -12 °C in -22 °C. Z vsakim pritiskom na gumb se temperatura spremeni za 1 
°C. Po nastavitvi bo digitalni drsnik utripal še 5 sekund. Nova nastavitev temperature bo začela veljati, ko se 
zaklene krmilna plošča.

Priporočena nastavitev: Predal za hlajenje 4 °C, predal za zamrzovanje -18 °C.

7 )  Shranjevanje živil ob izpadu napajanja
V primeru izpada napajanja je trenutni način delovanja zaklenjen in shranjen do ponovnega začetka napajanja.

8 ) Opozorilo za odprto napravo in upravljanje alarma
Ko odprete vrata hladilnika, se oglasi zvočni signal za odprta vrata. Če vrat ne zaprete v dveh minutah, se bo 
zvočni signal oglašal enkrat vsako minuto, dokler vrat ne zaprete. Za zaustavitev alarma pritisnite na kateri 
koli gumb.

9 ) Šifra napake
Napake v delovanju hladilnika so označene z odgovarjajočimi opozorili na zaslonu. Čeprav lahko funkcija 
hlajenja pri določenih napakah še deluje, se mora uporabnik obrniti na servisnega tehnika in se dogovoriti za 
vzdrževanje, tako da bo zagotovljeno optimalno delovanje naprave.
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4.2 Čiščenje podstavka na vratih, predala za sadje in zelenjavo in predala

• Z upoštevanjem smeri puščice na sliki z obema rokama primite podstavek, potisnite ga 
navzgor, nato ga izvlecite.

• Ko operete podstavek, lahko pri namestitvi prilagodite njegovo višino glede na vaše zahteve. 
Za čiščenje priporočamo uporabo mehke brisače ali gobe, navlažene z vodo z dodatkom 
nevtralnega gospodinjskega detergenta brez korozivnih sestavin. Zamrzovalnik na koncu 
očistite s čisto vodo in ga posušite s suho krpo. Preden ponovno vključite napajanje, odprite 
vrata, da se notranjost posuši po naravni poti. Ne uporabljajte trdih ščetk, jeklenih čistilnih 
kroglic, žičnih ščetk, abrazivnih čistil (na primer zobne paste), organskih topil (na primer 
alkohola, acetona, olja itd.), vrele vode, kislin ali alkalnih spojin, ki lahko poškodujejo površino 
in notranjost hladilnika.

(Zgornja ilustracija je samo informativnega značaja. Dejanska konfiguracija je odvisna od naprave 
ali zahteve proizvajalca.)

4. Vzdrževanje in nega naprave
4.1 Splošno čiščenje 
• Za izboljšanje učinka hlajenja in varčevanje z energijo je treba redno čistiti prah, ki se nabira za hladilnikom in pod njim.
• Redno preverjajte, ali se na tesnilu na vratih ne nabira umazanija. Očistite tesnilo na vratih z mehko krpo, navlaženo z 

milnico ali razredčenim detergentom.
• Notranjost hladilnika je potrebno redno čistiti, da preprečite nastanek vonjav.
• Pred čiščenjem notranjosti izključite napajanje, odstranite vsa živila, pijače, police, predale itd.
• Notranjost hladilnika očistite s pomočjo mehke krpe ali gobe s četrt litra tople vode in dvema žlicama sode bikarbone. 

Nato sperite z vodo in ga obrišite do čistega. Pri čiščenju odprite vrata in počakajte, da se hladilnik posuši po naravni 
poti, preden ponovno vključite napajanje.

• Na predelih v hladilniku, ki jih je težko očistiti (na primer vogali ali ozki razmaki), priporočamo, da te predele redno 
brišete z mehko krpo, mehko ščetko in če je potrebno, tudi z uporabo pripomočkov (na primer tankih paličic); tako 
zagotovite, da se ne teh mestih ne bodo nabirale umazanija ali bakterije.

• Ne uporabljajte mila, detergenta, praška za drgnjenje, čistila v razpršilu itd., ker lahko ta čistila onesnažijo živila ali 
povzročijo vonjave v notranjosti hladilnika.

• Rešetko za steklenice, police in predale očistite z mehko krpo, navlaženo z vodo ali razredčenim detergentom za 
pranje posode. Posušite z mehko krpo ali pustite, da se posušijo po naravni poti.

• Obrišite zunanje površine hladilnika z mehko krpo, navlaženo z milnico, detergentom itd., nato jih obrišite do suhega.
• Ne uporabljajte trdih ščetk, jeklenih kroglic, žičnih ščetk, abrazivnih čistil 

(na primer zobne paste), organskih topil ( na primer alkohola, acetona, olja itd.), 
vrele vode, kislin ali alkalnih spojin, ki lahko poškodujejo površino in notranjost 
hladilnika. Vrela voda in organska topila, na primer benzen, lahko deformirajo 
ali poškodujejo plastične dele.

• Da preprečite kratek stik ali poškodbe električne izolacije med čiščenjem ne 
spirajte neposredno z vodo ali drugimi tekočinami.

Pred odmrzovanjem in čiščenjem odklopite hladilnik.

SLO-13



4.3 Čišćenje steklene police

• Ker je obloga notranjega prostora hladilnika na mestih stika s policami opremljena z ustavljači, dvignite
police navzgor in jih nato izvlecite.

• Očistite police in jih prilagodite po želji.
Za čiščenje priporočamo uporabo mehke brisače ali gobe, navlažene z vodo z dodatkom nevtralnega 
gospodinjskega detergenta brez korozivnih sestavin. Zamrzovalnik na koncu očistite s čisto vodo in ga 
posušite s suho krpo. Preden ponovno vključite napajanje, odprite vrata, da se notranjost posuši po 
naravni poti. Ne uporabljajte trdih ščetk, jeklenih čistilnih kroglic, žičnih ščetk, abrazivnih čistil (na primer 
zobne paste), organskih topil (na primer alkohola, acetona, olja itd.), vrele vode, kislin ali alkalnih spojin, 
ki lahko poškodujejo površino in notranjost hladilnika.

dvignite polico navzgor, 
nato jo izvlecite ven

ustavljač zadaj

(Zgornja ilustracija je samo informativnega značaja. Dejanska konfiguracija je odvisna od naprave ali zahteve proizvajalca.)

 4.4 Odmrzovanje
• Hladilnik je zasnovan na principu hlajenja zraka in ima vgrajeno samodejno funkcijo odmrzovanja. Ivje, 

ki se nabira zaradi letnega časa ali temperature, lahko odstranite tudi ročno, tako da izklopite napravo iz 
vira napajanja in jo obrišete s suho brisačo.

4.5 Hladilnik ne deluje
• Izpad električne energije: V primeru izpada električne energije, tudi poleti, lahko živila v notranjosti naprave 

ostanejo več ur; med izpadom skrajšajte čas odpiranja vrat in ne vlagajte nobenih dodatnih živil.
• Če hladilnika dalj časa ne uporabljate: Naprava izklopite iz omrežja in jo očistite; nato pustite vrata odprta, 

da preprečite nastajanje vonjav.

• Premeščanje: Preden hladilnik premestite, odstranite iz njega vse predmete, pritrdite steklene razdelke, 
nosilec za zelenjavo, predale zamrzovalnika itd. s trakom, poravnajte izravnalne podstavke, zaprite vrata in 
jih zavarujte s trakom. Med premeščanjem naprave ne smete obrniti z glavo navzdol ali vodoravno, naprava 
se ne sme tresti, naklon med premeščanjem ne sme biti več kot 45°.

Naprava naj po zagonu deluje neprekinjeno. Praviloma delovanje naprave ne sme biti 
prekinjano; drugače se lahko življenjska doba naprave skrajša
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5  Odpravljanje napak
5.1 Naslednje preproste težave poskusite rešiti sami. 
Če težave ne morete rešiti, se obrnite na službo za pomoč kupcem.

Naprava ne deluje

Vonjave 

Dolgotrajno 
delovanje 
kompresorja 

Lučka se ne prižge

Vrat ni mogoče 
pravilno zapreti 

Glasen ropot 

Tesnilo na vratih 
ne tesni 

Iz posode za 
vodo izteka voda 

Toplo ohišje 

Kondenzacija 
na površini 

Nenavaden ropot 

Preverite, ali je hladilnik priključen na električno omrežje in ali 
je vtikač vstavljen v vtičnico. Preverite, ali je napetost 
prenizka. Preverite, ali je prišlo do izpada električne 
napajanja oz. ali je prišlo do zdrsa tokokrogov. 

Živila z vonjem je treba nepredušno zaviti. Preverite, ali 
je katero od živil začelo gniti. Očistite notranjost 
hladilnika.

Dolgotrajno delovanje je normalno poleti, ko so ambientne 
temperature visoke.
Prevelika količina živil v hladilniku naenkrat ni priporočljiva. 
Preden živila vložite v napravo, se morajo ohladiti.
Vrata prepogosto odpirate.

Preverite, ali je hladilnik priključen na omrežno napajanje in 
ali je lučka poškodovana.
Lučko naj zamenja servisni tehnik.

Vrata ovirajo paketi živil v hladilniku. 
Vloženih je preveč živil. Hladilnik je nagnjen.

Preverite, ali so tla ravna in ali hladilnik stoji stabilno 
Preverite, ali je notranji pribor nameščen na ustreznih mestih

Odstranite morebitni tuj material s tesnila.
Segrejte tesnilo in ga ponovno ohladite (ali ga segrejte 
z električnim fenom ali s toplo brisačo).

V predelu je preveč živil ali shranjena živila vsebujejo preveč 
vode, kar je povzročilo zelo intenzivno odmrzovanje. Vrata 
niso pravilno zaprta, zato je prišlo do zmrzovanja zaradi 
dovajanja zraka in povečanja količine vode zaradi 
odmrzovanja.
Razprševanje toplote iz vgrajenega kondenzatorja prek ohišja; 
to je normalen pojav. Če se ohišje preveč segreje zaradi visoke 
temperature v okolici, zaradi prevelike količine živil ali zaradi 
izklopa kompresorja, priporočamo ustrezno prezračevanje, ki 
pospešuje oddajanje toplote.

Kondenzacija na zunanjih površinah in na tesnilu na vratih 
hladilnika je normalna, če je temperatura v okolici 
previsoka. Obrišite površine s čisto brisačo.

Brnenje: Kompresor lahko povzroča brnenje med delovanjem, 
brnenje je posebej glasno med zagonom in ustavljanjem. To 
je običajno. Škripanje: Hladilno sredstvo, ki teče znotraj 
naprave, lahko proizvaja škripajoč zvok, kar je normalno.
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Tabela 1 Podnebni razredi 

Razred Simbol 
Razpon zunanje 
temperature °C 

SN +10to+32 

N +16 to+32 

ST +16 to+38 

Trajajoče zmerno 

Zmerno

Subtropsko

Tropsko T +16 to+43 

Trajajoče zmerno: 'ta hladilna naprava je namenjena uporabi pri zunanjih temperaturah v 

razponu od 10 °C do 32 °C';
Zmerno: 'ta hladilna naprava je namenjena uporabi pri zunanjih temperaturah v razponu od 16 °C 
do 32 °C';
Subtropsko: 'ta hladilna naprava je namenjena uporabi pri zunanjih temperaturah v razponu od 
16 °C do 38 °C';
Tropsko: 'ta hladilna naprava je namenjena uporabi pri zunanjih temperaturah v razponu od 16 °
C do 43 °C'; 

Posebna ureditev za evropski standard: 
Naročeni deli v naslednji tabeli so dostopni prek kanala_:

Naročeni del Zagotavlja
Najkrajši zahtevani čas 
zagotavljanja delov

Termostati

Tipala temperature

Tiskana vezja

Svetlobni viri

Ročaji za vrata

Tečaji za vrata

Pladnji

Košare

Tesnila za vrata 

Profesionalno vzdrževalno osebje Najmanj 7 let po prihodu na 
trg zadnjega modela

Profesionalno vzdrževalno osebje
Najmanj 7 let po prihodu na 
trg zadnjega modela

Profesionalno vzdrževalno osebje
Najmanj 7 let po prihodu na 
trg zadnjega modela

Profesionalno vzdrževalno osebje Najmanj 7 let po prihodu na 
trg zadnjega modela

Profesionalni serviserji in končni uporabniki
Najmanj 7 let po prihodu na 
trg zadnjega modela

Profesionalni serviserji in končni uporabniki
Najmanj 7 let po prihodu na 
trg zadnjega modela

Profesionalni serviserji in končni uporabniki
Najmanj 7 let po prihodu na 
trg zadnjega modela

Profesionalni serviserji in končni uporabniki
Najmanj 7 let po prihodu na 
trg zadnjega modela

Profesionalni serviserji in končni uporabniki
Najmanj 10 let po prihodu na 
trg zadnjega modela

Spoštovani kupec

1. Če želite izdelek vrniti ali ga zamenjati, vas prosimo, da se obrnete na trgovino,
kjer ste izdelek kupili.

(Obvezno prinesite račun)

2. Če se izdelek pokvari in potrebuje popravilo, vas prosimo, da se obrnete na
pooblaščenega ponudnika servisnih storitev.
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Zaradi stalnih izboljšav izdelkov se lahko njihovi tehnični podatki spremenijo brez vnaprejšnjega obvestila. Ta navodila  
smo sestavili z veliko truda in z največjo možno pazljivostjo, vendar so napake med izdelavo in/ali prevodom navodil  
vedno mogoče. Zato proizvajalec in prodajalec ne prevzemata odgovornosti za morebitne napačne navedbe, napake v  
prevodu ali tiskarske napake v teh navodilih.

make yourself at home
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1  Bezbednosna upozorenja
1.1 Upozorenje 

Upozorenje: opasnost od požara / zapaljivih materijala

Ovaj aparat je namenjen za upotrebu u domaćinstvima i za slične namene, kao npr. za osoblje u kuhinjskom prostoru u 
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima; za seoske kuće i za goste u hotelima, motelima i drugim okruženjima 
stambenog tipa; za okruženje tipa noćenja sa doručkom; ugostiteljstvo i slične maloprodajne namene.

Ovaj aparat nije namenjen da njim rukuju osobe (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan načina ili ako su 
pod nadzorom osobe, odgovorne za njihovu bezbednost.)

Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni proizvođač, njegov serviser ili slično kvalifikovano osoblje, kako bi se izbegla 
opasnost.

Ne skladištite eksplozivne materije u ovom aparatu, poput limenki aerosola sa zapaljivim potisnim gasom.

Isključite aparat sa električn e mreže, nakon upotrebe i pre korisničk og održavanja aparata.

UPOZORENJE:  Otvori za ventilaciju, u unutrašnjosti ili na samoj konstrukciji aparata, moraju biti slobodni i bez prepreka.

UPOZORENJE:  Ne koristite mehaničke uređaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje je 
preporučio proizvođač.

UPOZORENJE:  Ne oštećujte zatvoreni sistem rashladnog sredstva.

UPOZORENJE:  Ne koristite električne aparate u odeljcima za skladištenje namirnica u aparatu, osim ako to nisu 
aparati tipa, koji preporučuje proizvođač. 

UPOZORENJE:  Odložite frižider u skladu sa lokalnim propisima, zato što koristi zapaljivi gas i rashladno sredstvo.

UPOZORENJE:  Pri postavljanju aparata, proverite da kabl za napajanje nije zapleten ili oštećen. 

UPOZORENJE:  Ne postavljajte više prenosnih uti nica ili prenosnih izvora napajanja na zadnjoj strani aparata.

Ne koristite produžne kablove ili neuzemljene (dvopolne) adaptere. 

OPASNOST: Postoji rizik da se deca zaglave. Pre nego što odbacite svoj stari frižider ili zamrzivač:

-Skinite vrata.
-Police ostavite na mestu, tako da deca ne mogu lako da se popnu unutra.

Pre nego što počnete sa postavljanjem dodatne opreme, frižider mora da se isključi iz izvora električnog napajanja.
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Rash lad no sredstvo i ciklopentan, koji se koristi za izolacionu penu u frizideru, SU zapaljivi. Zbog toga, kada frizider 
odlazete na otpad, frizider treba da se drzi podalje od bilo kakvog izvora vatre i treba da se reciklira u specijalizovanoj firmi za reciklazu, 
sa odgovarajucim kvalifikacijama, na nacin koji iskljucuje spaljivanje, sto bi nanelo stetu po zivotnu sredinu iii bi predstavljalo neki drugi 
rizik. 

Za EN standard: Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzomim iii mentalnim 
sposobnostima, iii sa nedostatkom iskustva i znanja, aka su im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nacina iii aka su pod 
nadzorom i aka razumeju opasnosti do kojih maze da dode. Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca ne treba da obavljaju ciscenje i 
korisnicko odrzavanje bez nadzora. Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju da stavljaju i da vade namimice u/iz rashladnih aparata. 

N eo p hod n O je da se kljucevi za vrata iii za poklopce sa bravama i kljucevima cuvaju van domasaja dece, a ne u blizini 
rashladnog uredaja kako bi se sprecilo da se deca zaglave unutra. 

DA bi se izbegla kontaminacija hrane, molimo Vas da postujete sledeca uputstva: 
- Dugo otvorena vrata mogu da prouzrokuju znacajno povecanje temperature u unutrasnjem prostoru aparata. 
- Redovno cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sa pristupacnim odvodnim sistemima. 
- Ocistite rezervoare za vodu, aka nisu korisceni duze od 48 h; isperite sistem za vodu koji je povezan na snabdevanje vodom, a u 

slucaju da vodu niste ispustali duze od 5 dana. (napomena 1) 
- Siravo mesa i ribu cuvajte u odgovarajucim posudama u frizideru, tako da ista ne dodiruje druge namimice, niti da kaplje na druge 

namimice. 
- Unutrasnji prostor sa dve zvezdice za zamrznute namimice je pogodan za cuvanje prethodno zamrznutih namirnica, za cuvanje iii 

pravljenje sladoleda i kockica leda. (napomena 2) 
- Unutrasnji prostor sa jednom-, dve- i tri- zvezdice, nije pogodan za zamrzavanje svezih namirnica. (napomena 3) 
- Unutrasnji prostor uredaja bez 4- zvezdice: ovaj rashladni uredaj nije pogodan za zamrzavanje prehrambenih proizvoda. 

( napomena 4) 
- Ukoliko je rashladni aparat ostavljen prazan u duzem vremenskom periodu, iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osusite i ostavite 

vrata otvorena kako biste izbegli stvaranje plesni unutar aparata. 
Napomene 1,2,3,4: Molima Vas da proverite da Ii je primenljivo u skladu sa tipom unutrasnjeg prostora vaseg proizvoda. 

u red a j van kuhinjskog elementa: rashladni uredaj nije namenjen za upotrebu kao ugradni uredaj. 

Bj IO kakvu zamenu iii odrzavanje LED sijalica treba da obavi proizvodac, njegov serviser iii slicno kvalifikovano osoblje. 
Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske efikasnosti (G). 
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1.2 Značenje simbola za bezbednosna upozorenja

Simbol zabrane 

Simbol upozorenja 

Simbol napomene 

Ovo je simbol zabrane.
Nepoštovanje uputstava, navedenih pod ovim simbolom može 
da ima za posledicu oštećenje proizvoda ili opasnost po ličnu 
bezbednost korisnika.

Ovo je simbol upozorenja.
Zahteva se da se rukuje uz striktno poštovanje uputstava, 
navedenih pod ovim simbolom; u suprotnom, mogu da se 
prouzrokuju oštećenja proizvoda ili fizičke povrede.

Ovo je simbol opreza.
Uputstva navedena pod ovim simbolom zahtevaju posebnu 
pažnju. Nedovoljna pažnja može da prouzrokuje lakše ili teže 
povrede, ili oštećenje proizvoda.

Ovo uputstvo sadrži puno važnih bezbednosnih 
informacija, koje korisnik treba da poštuje.

1.3 Upozorenja u vezi sa električnim napajanjem

• Ne vucite za sam električni kabl, kada izvlačite utikač frižidera Molimo Vas 
da čvrsto uhvatite utikač i da izvučete direktno iz utičnice.

• Da biste osigurali bezbednu upotrebu, ne smete da oštetite električni kabl 
za napajanje i ne koristite kabl za napajanje ili utikač, kada su oštećeni.

•

•

Molimo Vas da koristite namensku utičnicu i mrežna utičnica ne treba da se 
deli sa drugim električnim uređajima. Električni kabl za napajanje treba da 
bude čvrsto utaknut u utičnicu, u suprotnom, može da se izazove požar.
Molimo vas da proverite da je elektroda utičnice za uzemljenje opremljena 
pouzdanom linijom za uzemljenje.

• U slučaju curenja gasa i drugih zapaljivih gasova, molimo Vas da isključite 
ventil gasa koji curi, a zatim otvorite vrata i prozore. Ne vadite utikač frižidera 
i drugih električnih uređaja iz utičnice, imajući u vidu da varnica može da 
izazove požar.

• Ne koristite električne aparate, postavljene iznad aparata, osim ako to nisu 
aparati tipa koji preporučuje proizvođač.
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1.4 Upozorenja za korišćenje

• Nemojte proizvoljno rastavljati ili modifikovati zamrzivač, niti oštećivati 
sistem rashladnog sredstva; održavanje aparata mora da obavi stručno 
lice

• Oštećen kabl za napajanje mora da zameni proizvođač, njegovo servisno 
odeljenje ili slično kvalifikovano osoblje, kako bi se izbegla opasnost.

•

•

Razmaci između vrata zamrzivača i između vrata i tela zamrzivača su mali, 
imajte na umu da ne stavljate Vašu šaku u ta područja, da biste sprečili 
prignječenje prsta. Molimo Vas da budete pažljivi kada zatvarate vrata 
aparata, da bi se izbeglo padanje predmeta.
Ne vadite hranu ili posude iz odeljka zamrzivača dok frižider radi, a naročito 
ne metalne posude, da biste izbegli promrzline.

• Ne dozvolite da deca ulaze ili da se penju u zamrzivač; 
suprotnom, to može da prouzrokuje gušenje ili povrede deteta 
usled pada.

• Ne stavljajte teške predmete na vrh aparata, s obzirom da predmeti 
mogu da padnu prilikom promene strane vrata, i mogu da nastanu 
slučajne povrede.

• Kod nestanka struje i čišćenja, molimo Vas da izvadite utikač iz utičnice. 
Ne priključujte zamrzivač na električno napajanje u roku pet minuta, da 
biste sprečili oštećenja kompresora usled uzastopnih pokretanja.

1.5 Upozorenja za postavljanje

Ne stavljajte zapaljive, eksplozivne, isparljive i jako korozivne 
predmete u aparat, da biste sprečili oštećenja na proizvodu ili nesreće 
usled požara.

Ne stavljajte zapaljive predmete blizu aparata, da biste izbegli požar. 

•

•

• Aparat je predviđen za kućnu upotrebu, kao što je skladištenje 
namirnica; ne treba da ga koristite u druge svrhe, kao što je skladištenje 
krvi, lekova ili bioloških proizvoda itd.
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• Ne skladištite pivo, piće ili drugu tečnost koja se nalazi u bocama ili 
zatvorenim posudama u odeljku zamrzivača; u suprotnom, boce ili 
zatvoreni kontejneri mogu da puknu usled zamrzavanja, što bi 
prouzrokovalo oštećenja.

Zamrzivač

1.6 Upozorenja za energiju 

1)  Rashladni uređaji možda ne rade stalno istom snagom (postoji mogućnost odmrzavanja sadržaja ili 
da temperatura postane previsoka u odeljku sa zamrznutom hranom) kada se duže vreme nalaze na 
temperaturi, ispod minimalno predviđene za taj rashladni uređaj.
2)  Činjenica je da gazirana pića ne smeju da se skladište u odeljcima zamrzivača ili u komorama za 
zamrzavanje hrane ili u odeljcima ili komorama sa niskom temperaturom i da se neki proizvodi kao što je 
led, napravljen od vode, ne smeju konzumirati previše hladni;
3)  Ne treba da se prekorači vreme skladištenja koje preporučuju proizvođači namirnica. To se odnosi na 
bilo koju vrstu namirnica, a posebno za komercijalno brzo smrznute namirnice u odeljcima za 
zamrzavanje hrane i odeljcima sa zamrznutom hranom;
4)  Neophodno je da se preduzmu mere predostrožnosti za sprečavanje neprimerenog porasta 
temperature zamrznutih namirnica prilikom odmrzavanja rashladnih uređaja, kao što je pakovanje 
smrznute hrane u nekoliko slojeva novina.
5)  Činjenica je da porast temperature smrznute hrane tokom ručnog odmrzavanja, održavanja ili čišćenja 
može da skrati vek skladištenja.

1. 7 Upozorenja za odlaganje

Rashladno sredstvo i ciklopentan, koji se koristi za izolacionu penu u frižideru, su zapaljivi. Zbog 
toga, kada frižider odlažete na otpad, frižider treba da se drži podalje od bilo kakvog izvora vatre i 

treba da se reciklira u specijalizovanoj firmi za reciklažu, sa odgovarajućim kvalifikacijama, na način 
koji isključuje spaljivanje, što bi nanelo štetu po životnu sredinu ili bi predstavljalo neki drugi rizik.

Kada frižider predajete na otpad, rastavite vrata i uklonite zaptivke sa donjih vrata i polica; 
vrata i police odložite na odgovarajuće mesto, da bi se sprečilo da se deca zaglave.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda:
Ovaj znak pokazuje, da ovaj proizvod ne treba da se odloži sa drugim kućnim 
otpadom iz domaćinstva. Da bi se izbegla šteta po životnu okolinu i zdravlje ljudi, 
usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte odgovorno, da biste promovisali 
održivo ponovno korišćenje materijalnih resursa. Da biste vratili vaš aparat, koji više 
ne koristite, molimo Vas da koristite sistem za vraćanje i sakupljanje ili se obratite 
prodavcu, od koga ste kupili proizvod. Oni mogu da preuzmu ovaj proizvod na 
reciklažu, koja je bezbedna po životnu okolinu.
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2  Pravilno korišćenje zamrzivača
2.1 Postavljanje 

• Pre korišćenja, uklonite sve ambalažne materijale, uključujući i donje 
podmetače, table od stiropora i trake unutar aparata; skinite sve 
zaštitne folije sa vrata i tela aparata.

• Čuvajte od toplote i izbegavajte direktnu sunčevu svetlost. Ne 
postavljajte aparat na vlažnim ili mokrim mestima, da biste izbegli 
koroziju ili smanjen efekat izolacije.

• Ne prskajte i ne perite aparat; ne postavljajte aparat na vlažnim 
mestima, koja se lako mogu isprskati vodom, da ne biste ugrozili 
karakteristike električne izolacije frižidera.

• Zamrzivač se postavlja na mestu u unutrašnjem prostoru, sa dobrom 
ventilacijom; pod treba da bude ravan, i izdržljiv (okrećite levo ili desno, 
da biste podesili točkić za nivelisanje, ukoliko aparat nije stabilan).

• Prostor iznad aparata treba da bude veći od 30 cm i aparat treba da se 
postavi prema zidu, sa slobodnim razmakom, koji je veći od 10 cm, da 
bi se omogućilo rasipanje toplote.
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2.2 Nivelisanje stope 

1) Mere predostrožnosti pre postavljanja:
Pre postavljanja ili podešavanja dodatne opreme, treba da se uverite da je frižider isključen iz električnog 
napajanja. Treba da se preduzmu mere predostrožnosti, da bi se izbegle telesne povrede, koje bi nastale 
usled pada ručke.

2) Shematski prikaz nivelisanja stope

(Slika gore služi samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od fizičkog proizvoda ili postupite prema izjavi distributera)

3) Postupci podešavanja: 
a. Okrenite stopu u smeru kazaljke na satu da biste odigli frižider;
b. Okrenite stopu u suprotnom smeru od kretanja kazaljke na satu da biste spustili frižider;
c. Podesite desnu i levu stopu, u skladu sa gore navedenim postupkom, u horizontalan položaj.
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2.3 Nivelisanje vrata

1 ) Mere predostrožnosti pre korišćenja: 
Pre korišćenja dodatne opreme, treba da se uverite da je frižider isključen iz električnog 
napajanja. Pre podešavanja vrata, treba da se preduzmu mere predostrožnosti, da bi se 
izbegle telesne povrede

2) Shematski prikaz nivelisanja stope

Spisak alata

d_ I         ključ
MlOI 

Stopa za nivelisanje 

Matica za podešavanje 

Ključ 

Fiksna osovina

DesnoLevo

Kontramatica

Nije u ravnini 

（Slika gore služi samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od fizičkog proizvoda ili postupite 
prema izjavi distributera) 

Kada su vrata frižidera postavljena nisko:
Otvorite vrata, koristite ključ da biste odvrnuli kontramaticu i okrenite maticu za podešavanje u 
suprotnom smeru od kretanja kazaljke na satu, da biste povećali visinu vrata. Kada ste podesili 
vrata, pritegnite kontramaticu okretanjem u suprotnom smeru od kretanja kazaljke na satu.

Kada su vrata frižidera postavljena visoko:
Otvorite vrata, koristite ključ da biste odvrnuli kontramaticu i okrenite maticu za podešavanje u 
smeru kretanja kazaljke na satu, da biste smanjili visinu vrata. Kada ste podesili vrata, pritegnite 
kontramaticu okretanjem u suprotnom smeru od kretanja kazaljke na satu.

SR-8



2.4 Zamena osvetljenja 

Bilo kakvu zamenu ili održavanje LED-sijalica treba da obavi proizvođač, njegov serviser ili slično 
kvalifikovano osoblje.

2.5 Pokretanje

• Pre prvog pokretanja, ostavite frižider da miruje pola sata pre nego što ga 
priključite na električno napajanje.

• Pre stavljanja bilo kakvih svežih ili zamrznutih namirnica, frižider mora da 
radi 2-3 sata, ili više od 4 sata u toku letnjeg perioda, kada je temperatura 
okruženja visoka.

• Ostavite dovoljno prostora za komforno otvaranje vrata i fioka ili postupite 
prema izjavi distributera.

• Slika gore služi samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od fizičkog 
proizvoda ili postupite prema izjavi distributera

2.6 Saveti za uštedu energije
• Aparat treba da se postavi u najhladnijem području prostorije, podalje od aparata koji stvaraju 

toplotu ili od izvora toplote i izvan direktne sunčeve svetlosti.
• Vruću hranu ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu, pre nego što je stavite u aparat. 

Preopterećenje aparata zahteva duži period rada kompresora. Namirnice koje se suviše sporo 
zamrzavaju, mogu da izgube na kvalitetu ili da se pokvare.

• Uverite se da ste dobro umotali namirnice i obrišite posude da budu suve, pre nego što ih stavite u 
aparat. To smanjuje stvaranje leda unutar aparata

• Posude u frižideru, namenjene za skladištenje, ne treba da se oblažu aluminijumskom folijom, 
voštanom hartijom ili papirnim salvetama. Obloge ometaju cirkulaciju hladnog vazduha, zbog čega 
aparat postaje manje efikasan.

• Organizujte i obeležite namirnice, da biste smanjili otvaranje vrata i da biste izbegli duže traženje. 
Izvadite što je moguće više namirnica odjednom i zatvorite vrata što je pre moguće.
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Staklena polica 

Staklena polica 

Dve zvezdice

3 Konstrukcija i funkcije  
3.1 Ključne komponente 

LED-svetlo LED-svetlo 

Kutija za 
voće i povrće

Fioka 

Posuda u vratima 

Posuda u vratima 

(Slika gore služi samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od fizičkog proizvoda ili postupite 
prema izjavi distributera) 

(Odeljak frižidera) (Odeljak zamrzivača) 

Odeljak frižidera 
• Odeljak frižidera je pogodan za skladištenje raznog voća, povrća, pića i ostale hrane koja će se konzumirati 

u  kratkom roku pri čemu je predloženo vreme skladištenja 3 do 5 dana.
• Kuvanu hranu ne treba da stavljate u odeljak frižidera dok se ne ohladi na sobnu temperaturu. 
• Preporučujemo Vam da hranu zatvorite u posude, pre nego što je stavite u frižider. 
• Staklene police mogu da se podešavaju gore ili dole, da bi se dobila značajna količina skladišnog prostora i 

radi lakšeg korišćenja.
Odeljak zamrzivača

• Odeljak zamrzivača sa niskom temperaturom može duže vreme da održava namirnice svežim i pretežno se 
koristi da bi se skladištile zamrznute namirnice i da bi se pravio led.

• Odeljak zamrzivača je pogodan za skladištenje mesa, ribe, kuglica od pirinča i drugih namirnica, koje se 
neće konzumirati u kratkom roku.

• Preporučujemo Vam da velike komade mesa podelite na manje komade, radi lakšeg pristupa. Molimo Vas 
da imate na umu da namirnice treba da konzumirate u preporučenom roku upotrebe. 
Prostor za zamrzavanje sa dve zvezdice

• Prostor za zamrzavanje sa dve zvezdice nalazi se ispod police za dve flaše na vratima zamrzivača (16L ili 
slično), temperatura - 12 ° C, pogodno za čuvanje sladoleda i slično, spolja tvrd, unutra mekan, 
odgovarajuće vreme roka trajanja proizvoda.

Energetski su najefikasnije fioke, kutije za hranu i police postavljene u fabrici. Molima vas da pogledate sliku 
iznad.

Napomena: Skladištenje velike količine hrane tokom rada, a nakon početnog priključenja na struju može 
negativno da utiče na efekat zamrzavanja frižidera. Skladištena hrana ne sme da blokira izlaz vazduha ili će 
u suprotnom negativno uticati na efekat zamrzavanja.
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3.2 Funkcije 

1. Temperatura odeljka zamrzivača
2. Temperatura odeljka frižidera
3. Slika Vacation (godišnji odmor)

4. Ikona za brzo zamrzavanje (Quick Freezing)
5. Ikona za brzo hlađenje (Quick Cooling)
6. Ikona zaključavanja/otključavanja

2.Funkcije tastera:
A. Podešavanje temperature odeljka zamrzivača
B. Podešavanje temperature odeljka frižidera
C. Podešavanje režima/funkcije
D. Kontrole zaključavanja/otključavanja

3.Upute za uporabu

1) Zaključavanje  & /otključavanje  cr:f

U stanju "Otključano"  u:f , ukoliko nastavite da pritiskate taster zaključavanja  L����  u trajanju od 3 s, 
aparat će preći u stanje "Zaključano" &; 

U stanju "Zaključano"  c2J , ukoliko nastavite da pritiskate taster zaključavanja ''liiW..lil" u trajanju od 3 s, 
aparat će preći u stanje "Otključano"  cr:f. Svim narednim funkcijama mora da se upravlja u stanju "Otključano".

2) Režim godišnjeg odmora (Vacation)  � 

Pritisnite taster za režim rada    MODE            da biste ušli u režim "Godišnji odmor". Ikona  � svetli, režim 
odmora započinje rad nakon zaključavanja kontrolne table.

U režimu odmora, odeljak frižidera je isključen, a temperaturni opseg prikazan - temperatura 
zamrzivača je podešena na -18 ° C.

3) Režim brzog hlađenja

Kliknite na dugme                kako biste ušli u režim brzog hlađenja. Ikona       svetli, režim brzog hlađenja 
započinje s radom nakon zaključavanja kontrolne table. Režim brzog hlađenja traje 2,5h.

 4) Režim brzog zamrzavanja

Kliknite na dugme               kako biste ušli u režim brzog zamrzavanja. Ikona       svetli, režim brzog 
zamrzavanja započinje s radom nakon zaključavanja kontrolne table. Režim brzog zamrzavanja traje 26h.

1.Displej:

(Slika gore služi samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od fizičkog proizvoda ili postupite prema izjavi distributer) 
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5) Izbor temperature odeljka frižidera   B.

Pritisnite dugme za podešavanje temperature odeljka frižidera                      pri čemu će temperatura odeljka 
frižidera treperiti. Zatim ponovo pritisnite dugme                     da biste podesili temperaturu i začuće se jedan 
zvučni signal. Opseg podešavanja je između 2 ° C i 8 ° C. Svaki put kada kliknete na dugme, temperatura će 
se promeniti za 1 ° C. Nakon podešavanja, digitalna cev će treptati 5 sekundi. Novo podešavanje temperature 
počinje nakon zaključavanja kontrolne table.

6) Podešavanje temperature zamrzivača

Pritisnite dugme za podešavanje temperature odeljka zamrzivača , temperatura odeljka 
zamrzivača će treperiti. Zatim ponovo pritisnite dugme                     da biste podesili temperaturu i začuće se 
jedan zvučni signal. Opseg podešavanja je između -12 ° C i -22 ° C. Svaki put kada kliknete na dugme, 
temperatura će se promeniti za 1 ° C. Nakon podešavanja, digitalna cev će treptati 5 sekundi. Novo 
podešavanje temperature počinje nakon zaključavanja kontrolne table.

Preporučeno podešavanje: odeljak frižidera 4 ° C, odeljak zamrzivača -18 ° C.

7 ) Skladištenje nakon nestanka struje
U slučaju nestanka struje, trenutno radno stanje će se zaključati i održavati do ponovnog uspostavljanja 
električnog napajanja.

8)  Aktiviranje kontrola upozorenja i alarma
Kad otvorite vrata frižidera, oglasiće se muzika. Ukoliko vrata ne budu zatvorena u roku od dva minuta,
svakog minuta jednom će se oglašavati zvuk sve dok se vrata ne zatvore. Pritisnite bilo koje dugme da biste
zaustavili zvučni signal.

9)  Kod greške
Sledeća upozorenja koja se pojavljuju na displeju ukazuju na odgovarajuće kvarove frižidera. Iako frižider i 
dalje može sa navedenim kvarovima da obavlja funkciju hlađenja, korisnik treba da kontaktira kvalifikovano 
lice za održavanje, a radi održavanja, kako bi se obezbedio optimalan rad uređaja.

Kod greške Opis greške

Kvar senzora temperature 
odeljka frižidera.

Kvar senzora temperature 
odeljka zamrzivača.

Greška u senzoru 
odmrzavanja u strujnom kolu.

Greška senzora 
temperature okoline.

Greška u komunikaciji.
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4.2 Čišćenje police u vratima, kutije sa voćem i povrćem i fioke
•  U skladu sa strelicom za prikaz smera, na slici dole, koristite obe ruke da biste pritisnuli policu, i 
da biste je gurnuli nagore, nakon toga možete da je izvadite.
•  Nakon što ste oprali police, koje ste izvadili, možete da podesite visinu, na koju ćete ih 
postaviti, prema Vašim zahtevima. Za čišćenje se predlažu mekane krpe ili sunđer umočeni u 
vodu sa nekorozivnim neutralnim deterdžentima. Zamrzivač na kraju treba da očistite čistom 
vodom i suvom krpom. Otvorite vrata radi prirodnog sušenja, a pre nego što uključite napajanje. 
Za čišćenje frižidera ne upotrebljavajte tvrde četke, čiste čelične kuglice, žičane četke, abrazive, 
kao što su paste za zube, organske rastvarače (kao što su alkohol, aceton, ulje od banane itd.), 
ključalu vodu, kiseline ili alkalna sredstva s obzirom da tako može da se ošteti površina frižidera, 
kao i njegova unutrašnjost.

(Slika gore služi samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od fizičkog proizvoda ili postupite 
prema izjavi distributera)

4. Održavanje i nega frižidera
4.1 Čišćenje celog aparata

• Prašina iza frižidera i na podu treba povremeno da se očisti, da bi se poboljšao efekat hlađenja i da bi se štedela energija.
• Redovno proveravajte zaptivku na vratima, da biste se uverili da nema naprslina. Očistite zaptivku na vratima mekom 

krpom, nakvašenu vodom sa sapunicom ili razblaženim deterdžentom.
• Unutrašnji prostor frižidera treba redovno da se čisti, da bi se izbegli neprijatni mirisi.
• Molimo Vas da isključite aparat pre čišćenja unutrašnjeg prostora, uklonite sve namirnice, pića, police, fioke, itd.
• Koristite meku krpu ili sunđer da biste očistili unutrašnjost frižidera i rastvor od dve supene kašike sode bikarbone na litar 

tople vode. Nakon toga, isperite vodom i obrišite krpom. Nakon čišćenja, otvorite vrata i ostavite frižider da se osuši 
prirodnim putem, pre nego što ga ponovo uključite.

• Za oblasti u frižideru, koje se teško čiste (kao što su uski žlebovi, međuprostori ili uglovi), preporučujemo Vam da ih 
redovno brišete mekom krpom, mekom četkom, itd. i ukoliko je potrebno, u kombinacija sa dodatnim alatom (kao što su 
tanki štapići), da biste osigurali da se na tim oblastima ne stvaraju kontaminirajuće materije ili bakterije.

• Ne koristite sapun, deterdžent, abrazivna sredstva u prahu, sredstvo za čišćenje u spreju, itd. zato što mogu da 
prouzrokuju neprijatan miris u unutrašnjem prostoru frižidera ili da kontaminiraju hranu.

• Očistite okvir za flaše, police i fioke mekom krpom, nakvašenu vodom sa sapunicom ili razblaženim deterdžentom. 
Osušite mekom krpom ili prirodnim putem.

• Obrišite spoljne površine frižidera mekom krpom, nakvašenu vodom sa sapunicom ili deterdžentom, itd. a zatim osušite 
površine krpom.

• Ne koristite grube četke, čelične kuglice za čišćenje, žičane četke, abrazivna 
sredstva (kao npr. pastu za zube), organske rastvarače (kao npr. alkohol, aceton, 
ulje banane, itd), ključalu vodu, kisela ili alkalna sredstva, koja mogu da oštete 
površinu frižidera i unutrašnji prostor. Vrela voda i organski rastvarači, kao npr. 
benzen, mogu da deformišu ili da oštete plastične delove.

• Ne ispirajte direktno vodom ili drugim tečnostima u toku čišćenja, da biste 
izbegli kratak spoj ili da ne oštetite električnu izolaciju nakon potapanja.

Molimo Vas da izvadite električni kabl iz utičnice kada  
treba da odmrznete i očistite frižider.
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4.3 Čišćenje staklene police

  4.4 Odmrzavanje
• Frižider je konstruisan po principu vazdušnog hlađenja i usled toga ima automatsku funkciju odmrzavanja. 

Led koji nastane usled promene godiš¡njih doba ili temperature, može takođe da se ukloni i ručno, tako što 
ćete da isključite aparat iz električnog napajanja.

• Budući da unutrašnji deo obloge frižidera, koji je u kontaktu sa policom, ima graničnik koji sprečava
da polica ispadne, policu ćete podići prema gore i tako ćete moći da je izvadite.

• Podesite ili očistite police, prema Vašim potrebama. Za čišćenje se predlažu mekane krpe ili sunđer
umočeni u vodu sa nekorozivnim neutralnim deterdžentima. Zamrzivač na kraju treba da očistite
čistom vodom i suvom krpom. Otvorite vrata radi prirodnog sušenja, a pre nego što uključite
napajanje. Za čišćenje frižidera ne upotrebljavajte tvrde četke, čiste čelične kuglice, žičane četke,
abrazive, kao što su paste za zube, organske rastvarače (kao što su alkohol, aceton, ulje od banane
itd.), ključalu vodu, kiseline ili alkalna sredstva s obzirom da tako može da se ošteti površina
frižidera, kao i njegova unutrašnjost.

podignite staklenu policu, 
zatim je izvadite

graničnik

(Slika gore služi samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od fizičkog proizvoda ili postupite prema izjavi 
distributera)

4.5 Izvan funkcije
• Nestanak struje: U slučaju nestanka struje, čak i ako se to desi u toku leta, namirnice u aparatu mogu se 
drže nekoliko sati; tokom nestanka struje, broj otvaranja vrata treba da se smanji, i više ne smeju da se 
stavljaju sveže namirnice u aparat.

• Dugotrajno nekorišćenje: Izvadite električni kabl aparata iz utičnice, zatim očistite aparat; nakon toga 
ostavite vrata otvorena, da biste izbegli neprijatne mirise.

• Premeštanje: Pre nego što premeštate frižider, izvadite sve predmete iz njega, lepljivom trakom fiksirajte 
elemente od stakla, držače povrća, fioke u odeljku zamrzivača itd. i pričvrstite sve stope za nivelisanje; 
zatvorite vrata i oblepite ih lepljivom trakom. U toku premeštanja, aparat ne treba da položite naopačke ili 
horizontalno niti sme da vibrira; nagib u toku premeštanja ne sme da bude veći od 45°.

Aparat treba da radi u kontinuitetu, od kada se pokrenuo. Načelno, rad aparata ne treba 
da se prekida; u suprotnom, vek trajanja će biti kraći.
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5 Otklanjanje smetnji
5.1 Pokušajte da sami rešite sledeće jednostavne probleme. 
Ukoliko ne možete da otklonite smetnju, molimo Vas da stupite u kontakt sa post-prodajnim odeljenjem.

Prekid u radu

Neprijatan miris 

Dugotrajan rad 
kompresora 

Sijalica ne može 
da se upali

Vrata ne mogu 
propisno da se 
zatvore 

Glasni šumovi 

Zaptivka na 
vratima ne dihtuje 

Voda se preliva 

Vruće kućište 

Kondenzacija na 
površini 

Neuobičajeni šum 

Proverite da li je aparat priključen na električno napajanje ili da li 
je kabl pravilno umetnut u utičnicu. Proverite da li je napon 
suviše nizak. Proverite da li je došlo do nestanka struje ili je 
samo delimično prekinuto napajanje (npr. zbog jedne faze) 

Namirnice sa jakim mirisom treba čvrsto da se umotaju. Proverite 
da li ima pokvarenih namirnica.
Očistite unutrašnji prostor frižidera.

Dugotrajan rad frižidera je normalna pojava u toku leta, kada je 
temperatura okoline visoka.
Ne preporučuje se da imate suviše namirnica u aparatu, u isto 
vreme. Hrana treba da se ohladi pre nego što je stavite u aparat. 
Vrata se suviše često otvaraju.

Proverite da li je frižider priključen na električno napajanje i da li 
je oštećena sijalica za osvetljenje.
Sijalicu treba da zameni stručno lice

Vrata su se zaglavila paketima hrane. Stavili ste previše hrane 
unutra. Frižider je nagnut.

Proverite da li je pod ravan i da li je frižider postavljen stabilno. 
Proverite da li je dodatna oprema postavljena na pravom mestu.

Uklonite strane predmete sa zaptivke na vratima.
Zagrejte zaptivku na vratima i zatim je ohladite, da bi povratila 
oblik (ili duvajte električnim fenom za kosu ili koristite vruć peškir 
za zagrevanje).
U odeljku je previše namirnica ili uskladištena hrana sadrži 
previše vode, što za posledicu ima obilno odmrzavanje. Vrata se 
ne zatvaraju pravilno, što za posledicu ima stvaranje inja, zbog 
ulaska vazduha i povećane količine vode usled odmrzavanja.
Rasipanje toplote ugrađenog kondenzatora, preko kućišta, što je 
normalna pojava. Kada kućište postane vruće usled visoke 
temperature okruženja i skladištenja velike količine namirnica, 
preporučujemo Vam da obezbedite dobru ventilaciju, da biste 
olakšali rasipanje toplote.
Kondenzacija na spoljnim površinama i na zaptivkama na 
vratima frižidera je normalna pojava kada je vlažnost okoline 
suviše visoka. Samo obrišite kondenzat istom krpom.

Zujanje: Kompresor može da proizvede zujanje u toku rada, i 
zujanje je glasno, naročito nakon pokretanja ili zaustavljanja. To 
je normalna pojava. Škripanje: Rashladno sredstvo, koje kruži 
unutar aparata, može da proizvede škripanje, što je normalna 
pojava.
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Tabela 1 Klimatski razredi 

Razred Oznaka Opseg temperature 

okruženja °C

SN +10to+32 

N +16 to+32 

ST +16 to+38 

Povišeno umereni

Umereni

Suptropski

Tropski T +16 to+43 

Povišeno umereni: 'ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi opsega 
od 10 °C do 32 °C';

Umereni: 'ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi opsega od 16 °C 
do 32 °C';

Suptropski: 'ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi opsega 
od 16 °C do 38 °C';

Tropski: 'ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi opsega od 16 °C 
do 43 °C';

Posebno za nove evropske standarde: 

Naručeni delovi u sledećoj tabeli mogu da se nabave preko kanala_:

Naručeni deo Obezbedio/la
Minimalno vreme potrebno 
za obezbeđivanje

Termostati

Senzori za temperaturu

Štampane ploče

Svetlosni izvori

Ručke vrata

Šarke vrata

Police

Korpe

Zaptivači vrata 

Stručno osoblje za održavanje Najmanje 7 godina nakon što je 
poslednji model lansiran na tržište

Stručno osoblje za održavanje
Najmanje 7 godina nakon što je 
poslednji model lansiran na tržište

Stručno osoblje za održavanje
Najmanje 7 godina nakon što je 
poslednji model lansiran na tržište

Stručno osoblje za održavanje
Najmanje 7 godina nakon što je 
poslednji model lansiran na tržište

Stručni serviser i krajnji korisnici
Najmanje 7 godina nakon što je 
poslednji model lansiran na tržište

Stručni serviser i krajnji korisnici
Najmanje 7 godina nakon što je 
poslednji model lansiran na tržište

Stručni serviser i krajnji korisnici
Najmanje 7 godina nakon što je 
poslednji model lansiran na tržište

Stručni serviser i krajnji korisnici
Najmanje 7 godina nakon što je 
poslednji model lansiran na tržište

Stručni serviser i krajnji korisnici
Najmanje 10 godina nakon što je 
poslednji model lansiran na tržište

Poštovani kupci

1. Ukoliko želite da vratite ili zamenite proizvod, molimo vas da kontaktirate radnju 

u kojoj ste isti kupili. 

(Molimo vas da ne zaboravite da ponesete fakturu)

2. Ukoliko se vaš proizvod pokvari, te mu je potrebna popravka, molimo vas da 

kontaktirate post-prodajni servis. 



Radi stalnog poboljšavanja proizvoda može doći do promene tehničkih podataka bez prethodnog 
obaveštenja. 
Ovo uputstvo napravljeno je s mnogo truda i s najvećom pažnjom, ali greške u procesu izrade i/ili 
prevoda uputstva su uvek moguće. Zbog toga proizvođač i prodavac ne preuzimaju odgovornost za 
eventualne netačne navode, greške u prevodu ili štamparske greške u ovom uputstvu. 



PRAVA POTROSACA 

Obaveitenje o saobraznoati 

Po�tovani potrosaci, 

Molima vas da se pridrlavale preporuka proiLvodaca datim u korisnickim upulstvim0 u veLi s0 lr0nsportnim oslecenjim0, 
poat0vlj0njem i/ili ugradnjom, prikljucenjem n0 kucne inst0l0cije, pravilnim koriscenjem, redovnim ciscenjem i odrzav0njem 
0p0r0t0. 

Z0konaka pr0va potrosac0 u slucaju neaaobraznosti robe u ugovoru regulisana au clanom 51. i 52. Zakona o zaatiti potrosaca.* 
Trgov0c jo odgovoran z0 noa0obr0znost robo u ugovoru koja so pojavi u roku od 2 (dvo) godino od dan0 prol0sk0 rizika na 
polros0ca. U sluc0ju uocene nes0obr0Lnoali molele se obratili trgovcu kod koga ste kupili robu. Trgovac je dulan da v0m beL 
odlag0nja, a n0Jk0snije u roku od 8 dan0 od prijema rekl0m0cije, odgovori, 00 izja�njenjem o podnetom zahtevu i predlogom 
njegovog reaavanja. Za utvr<l"iv0nje i otklanjanje nesaobraznosti u najkracem mogucem roku, preporucujemo vam ovlaateni 
aervia. Za ava pitanja, primedbe i augeatije u vezi serviaa mozete se obratiti naiioj tehnickoj sluzbi. 

Clan 81. - ?11kona o 7A1\titi potmflAc:ft 

Prodavec odgovare 7S neseobra7noeti isporuOOna robe ugovoru ako· 

1) je poatojala u Gasu prelaska rizika na potroBaCe, bez obzira na to de Ii je za tu neaeobraznost prodavec zneo; 
2) ae p0Jav1la prn;le prelal:)ka r1L.1ka na potro8aCtt, sko pot1Ce ad u.aoka koJ1 Je poelo,ao pre prelaaka nL1ka na polroHaCa; 
3) je potro-BeC mogeo leko uoCiti, ukoliko je prodavac izjavio da je roba seobrazna ugovoru. 

Prodevnc je odgovoron i zo negeobrozno.e.t nagtnlu zbog neprovilnog pekovanjn, nepravilne instalacije iii montnfe k�u je 
izvrAio on iii lice pod njegovim nadzorom, kao i kada ja neprevilna instelacija iii montafa robe posladica nedostatka u uputatvu 
kOjo jo prodao potro8aCu radi samoetalno instolacijo iii montaio. Prodavac no odgovaro za noeaobroznost ako jo u tronutku 
zakljuCenja ugovora potro8RCu bile poznRto iii mu nija moglo oatBti nepoznBto dB robe nije aRobreznB ugovon.i iii aka je uzrok 
nosaobmznosti u matorijalu koji jo dao potro6aC. Odgovornost prodavca za nosaobrnznost robe ugovon..i no smo biti ograni­
f.rmA iii i7U7�tfl ,nIprotno odredhRmA ovog 7akona. Prodav11c nije ve7An jBvnim obe(;lll.njem u pogledu tw0:istav11 robe Ako: 

1) nijft 7nAO iii nijft mogfto 7nfdi 7A dRtO Obfh';nnjft; 
2) je pre Lakljutenja ugovora objavljena ispra .... k.a obeCanja; 
3) obeC:enje nije moolo uticati na odluku potro6aCB de 7akljuCi ugovor 

¢Ian 52 
Ako i!lporu6ena roba nije !IHobrai:na ugovaru, µotroSaC koji je obave!llio prodH\/CH o nesaobrHLnmIli, irna pra\/o da Lahleva 
od prodavce de otkloni neseobreznost. bez neknade, opravkam iii zemenom, odnasno de zahte'ra adgovarajuce umanjenje 
cene iii da reskine ugovar u pogledu te robe. PatroAa� ima pravo da bire da ne!leobraznost robe trgovac otklani opravkam iii 
zomonom. 
Ako otklanjanje nesaobreznosti u skladu se stavom 2. ovoQ Clans nije rnoguC:e, potroiaC ima pravo de zehteva odgovarajuC:e 
umonjonjo cono iii raskid ugovora ako: 

1) nosaobraznost no mo.lo da so otkloni opravkom iii zamonom uopSto niti u primoronom roku; 
7) ne mo7" dB ostv-,iiri pr11vo nA opr11vku iii 7flmftnu, odnosno sko prodAv-,iic nijr. i7vrftio opmvku iii 10menu u primer1tnom roku; 
3) opra\/ke iii Lamens ne mole da se spro\/ede be1: i:na�jnijil1 nepogodnosti La polro!ate Lbog prirode robe i njene namene, 
'1) otklanjanja neeaobra7nosti opravkom iii 7amanom pradstavlja nee.ra7merno opteratenja 78 prodavca. 

Neerazmemo opteretenje za prode'rce u srnislu etava 3. taCka 4) ovog Giana, ja'rlja se ako u porec:1enju ea umanjenjem cane 
i rHBkidom UQovora, 8tvara µreterane lro�kove, uLimaju6i u alJLir: 

1) vrednost robe kaju bi irnala da je saobrazna ugovoru; 
2) znaCnj saobraznosti u konkretnom sluCeju; 
3) de Ii se !laobraznoat mofa otkloniti bez zna6ajnijih nepogodnosti za potrota6a. 

Potro8aC irna prava da z.ahteva zamenu, odgovarajuCe umanjenje cane iii da rRskine ugavor zbog istog iii drugag nedostatka 
saobroznosti k�i so poslo prvo opravko pqjavi. a ponovno opravka jo moguCo same uz izriCitu saglasnost potroSaC-£1.. Uzi­
majuCi u ob7ir prirodu robe i svrhu 7bog ko:ie je potroftaC nabavio, opravkA iii 7amAna mars se 17vriut1 u pnmerenom roku bA7 
znaCejnih nougodnosti za potro6aC8. I uz njogovu saglasnoet. Ako so noeaobraznost pojavi u roku od Sost mosoci ad dana 
prftlAftkA ri7ikll nA potmftAc:ft, potroftaf; imA prAVO dA bir,1 i7mfh'11J 7AhtftVR dA ft9 nftftAOhlll7no�t otkloni 7Amenom, odoovArfl­
jutim urnanjenjem cane iii de i.tjavi da raekida ugovor. Ako ea nee:aobraLnost pqja\/i u roku od teal meseci od dana prelaeka 
ri7ika ne potro8ata. otklanjanje neeaobre7no8ti moguOO je opravkom U7 i7rititLJ seglasnost potroAeCa Sve tro6kove koji su 
neophodni dt:1 bi tte rotJa 8t:1olJraLilt:1 uuovoru, !::!. nt:1r0Cilo 
troSkove rada, materijala, preL1zirnanje i iaporuke, snoai prodavac. Za obaveze prodavca prema potroieCu, koje naatanu 
ualed nesaobrtuna!lll robe, µrodavec una pravo de LHhleva ad pro1Lvo<1aCa u la11cu nabavke te rotJe, da mu naknadI 0110 !lo 
je ispunio po mmo'ru te obeveze. Potra-Bae ne moZe da raskine ugovar aka je neseabraznost robe neznetna. Pre'ra iz ste'ra 
1. ovog Clans ne utiC:u na pre\/o patroSaCe da zahteva od prodavce naknadu Stete koja potiCe ad nesaobraznosti robe, u 
aklodu aa opitim pravilima o odgovornosti zo !tetu. 



Mole se poštovani potrošači da u slučaju reklamacije kontak�raju tehničku službu preduzeća 

GEMMA B&D doo i/ili ovlašćeni servis. 

POSTUP

Model ___

Datum prr

____________

odaje _______

AAK REKLAMACCIJE 

_____________ 

_____________ 

Serijs

Pečat i potpis trgov

ki broj __________________________ 

ca _________________ 



Uvoznik zza Srbiju: 

Đorđa Stanojevića 14 , 
11070 Novi Beograd, Srbija

Služba nabavke, prodaje 

i tehnička služba

tel: 011// 22 85 020 

fax: 011// 31 88 033 

e-mail: info@gem ma.rs



INSTALACJA UŻYTKOWNIKA

LODÓWKA

PL

MODEL: MDRS704FG

MDRS710FG
 SERIES

www.midea.comversion:002-6-2020

Równolegle Do Siebie

Streżenie: Przed użyciem tego 
produktu należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję i zachować ją do 
wykorzystania w przyszłości. Budowa 
i dane techniczne mogą ulec zmianie 
bez wcześniejszego powiadomienia w 
celu ulepszenia produktu. W celu 
uzyskania szczegółowych informacji 
należy skontaktować się ze sprzedaw-
cą lub producentem.



ZAWARTOŚĆ

1 Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 
1.1 Ostrzeżenie............................................................................................................. 1-2
1.2 Znaczenie symboli ostrzegawczych........................................................................... 3
1.3 Ostrzeżenia związane z energią elektryczną............................................................. 3
1.4 Ostrzeżenia dotyczące użytkowania.......................................................................... 4
1.5 Ostrzeżenia dotyczące umiejscowienia................................................................... 4-5
1.6 Ostrzeżenia dotyczące energii................................................................................... 5
1.7 Ostrzeżenia dotyczące utylizacji................................................................................ 5

2 Właściwe użytkowanie lodówek
2.1 Umieszczenie............................................................................................................. 6
2.2 Poziomowanie nóżek................................................................................................. 7
2.3 Poziomowanie drzwi................................................................................................... 8
2.4 Wymiana światła......................................................................................................... 9
2.5 Początek użytkowania................................................................................................ 9
2.6 Wskazówki dotyczące oszczędzania energii.............................................................. 9

3 Struktura i funkcje
3.1 Kluczowe komponenty............................................................................................. 10
3.2 Funkcje.................................................................................................................11-12

4 Konserwacja i pielęgnacja urządzenia
4.1 Czyszczenie ogólne................................................................................................. 13
4.2 Czyszczenie tacki na drzwiach, pojemnika na owoce i warzywa oraz szuflady....... 13
4.3 Czyszczenie szklanej półki....................................................................................... 14
4.4 Rozmrażanie............................................................................................................ 14
4.5 Wyłączenie z eksploatacji......................................................................................... 14

5 Rozwiązywanie problemów
5,1 Rozwiązywanie problemów...................................................................................... 15

Drodzy użytkownicy, dziękujemy za wybranie lodówki 
Midea!



1 Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
1.1 Ostrzeżenie

Ostrzeżenie: ryzyko pożaru/materiały łatwopalne

To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwie domowym i podobnych
pomieszczeniach, takich jak kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych 
miejscach pracy; gospodarstwa agroturystyczne i przez klientów w hotelach, motelach i 
innych miejscach mieszkalnych; środowiska typu bed and breakfast; catering i podobne 
zastosowania niedetaliczne. 
Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub osoby
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że będą one nadzorowane lub zostaną 
poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.) 
Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta,
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia 
zagrożenia.
Nie przechowuj w urządzeniu substancji wybuchowych, takich jak pojemniki z
aerozolem z łatwopalnym propelentem.
Urządzenie należy odłączyć po użyciu i przed przystąpieniem do konserwacji
urządzenia.
Ostrzeżenie: Otwory wentylacyjne, w obudowie urządzenia lub w zabudowie nie
powinny być zatkane.
Ostrzeżenie: Nie należy używać urządzeń mechanicznych ani innych środków
przyspieszających proces rozmrażania, innych niż zalecane przez producenta.
Ostrzeżenie: Nie wolno uszkodzić obiegu czynnika chłodniczego.

Ostrzeżenie: Nie wolno używać urządzeń elektrycznych wewnątrz przedziałów do
przechowywania jedzenia, chyba że są one typu zalecanego przez producenta.
Ostrzeżenie: Proszę zutylizować lodówkę zgodnie z lokalnymi przepisami,
ponieważ używa ona palnego gazu nadmuchowego i czynnika chłodniczego.
Ostrzeżenie: Podczas ustawiania urządzenia należy upewnić się, że przewód
zasilający nie jest uwięziony lub uszkodzony.
Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać wielu przenośnych gniazdek lub przenośnych
zasilaczy w tylnej części urządzenia.
Nie używaj przedłużaczy ani nieuziemionych (dwubiegunowych) adapterów.

Niebezpieczeństwo: Ryzyko uwięzienia dziecka. Zanim wyrzucisz swoją
starą lodówkę lub zamrażarkę:

PL-1



- Zdejmij drzwi.
- Pozostaw półki na miejscu, aby dzieci nie mogły łatwo wejść do środka.
Przed przystąpieniem do instalacji akcesoriów lodówkę należy odłączyć od źródła
zasilania elektrycznego.
Zastosowany w urządzeniu środek chłodzący i materiał do spieniania
cyklopentanu są łatwopalne. Dlatego też, gdy urządzenie jest złomowane, powinno być 
przechowywane z dala od wszelkich źródeł ognia i powinno być odzyskiwane przez 
specjalną firmę zajmującą się odzyskiwaniem, posiadającą odpowiednie kwalifikacje, 
w sposób inny niż poprzez spalanie, tak aby zapobiec szkodom dla środowiska lub 
jakimkolwiek innym szkodom. 
W przypadku normy EN: Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku
od 8 lat i starsze oraz osoby z ograniczonymi fizycznymi zdolnościami sensorycznymi 
lub umysłowymi lub bez doświadczenia i wiedzy, jeśli są one pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane 
z tym zagrożenia. Urządzenie nie może być używane jako zabawka dla dzieci. 
Czyszczenie i konserwacja nie powinna być robiona przez dzieci bez nadzoru. Dzieci w 
wieku od 3 do 8 lat mogą ładować i rozładowywać urządzenia chłodnicze.
W  przypadku drzwi lub pokryw wyposażonych w zamki i klucze, klucze przechowywuj
w miejscu niedostępnym dla dzieci, a nie w pobliżu lodówki, aby uniknąć ryzyka 
zamknięcia dzieci w środku. 
Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, przestrzegaj następujących instrukcji:
- Otwieranie drzwi na dłuższy czas może spowodować znaczny wzrost temperatury w 
komorach urządzenia.
- Regularnie czyść dostępne systemy odwadniające oraz powierzchnie, które mogą 
mieć kontakt z żywnością.
- Wyczyść zbiorniki na wodę, jeśli nie były używane przez 48 godzin; przepłucz system 
wodny podłączony do wody, jeśli nie została pobrana przez 5 dni. (uwaga 1)
- Surowe mięso i ryby przechowuj w odpowiednich pojemnikach w lodówce, tak aby nie 
stykały się z innymi produktami ani nie kapała z nich woda.
- Dwugwiazdkowe przedziały na mrożonki nadają się do przechowywania zamrożonej 
żywności, przechowywania lub robienia lodów i produkcji kostek lodu. (uwaga 2) 
- Komory jedno-, dwu- i trzy-gwiazdkowe nie nadają się do zamrażania świeżej 
żywności. (uwaga 3) 
- W przypadku urządzeń bez komory 4-gwiazdkowej to urządzenie chłodnicze nie 
nadaje się do zamrażania żywności. (uwaga 4) 
- Jeśli urządzenie chłodnicze będzie pozostawione puste przez dłuższy czas, wyłącz 
je, rozmroź, wyczyść, wysusz i pozostaw otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni 
wewnątrz urządzenia. 
Uwaga 1,2,3,4: Prosimy o potwierdzenie, czy ma to zastosowanie w zależności od typu 
komory produktowej. 
W przypadku urządzenia wolnostojącego: to urządzenie chłodnicze nie jest
przeznaczone do użytku jako urządzenie do zabudowy. 
Wszelka wymiana lub konserwacja lamp LED powinna być przeprowadzana przez
producenta, jego serwisanta lub inną wykwalifikowaną osobę. 
Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej (G). 
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1.2 Znaczenie symboli ostrzegawczych

Symbol zakazu

Symbol 
ostrzegawczy

To jest symbol zakazu. 
Każde nieprzestrzeganie instrukcji oznaczonych tym 
symbolem może spowodować uszkodzenie produktu lub 
zagrozić bezpieczeństwu osobistemu użytkownika. 

To jest symbol ostrzegawczy. 
Wymagane jest ścisłe przestrzeganie instrukcji oznaczonych 
tym symbolem; w przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia produktu lub obrażeń ciała. 

To jest symbol przestrzegającą. 
Instrukcje oznaczone tym symbolem wymagają szczególnej 
ostrożności. Niewystarczająca ostrożność może spowodować 
lekkie lub umiarkowane obrażenia bądź uszkodzenie produktu. Symbol uwagi

Niniejsza instrukcja zawiera wiele ważnych informacji dotyczących 
bezpieczeństwa, które muszą być przestrzegane przez 
użytkowników.

1.3 Ostrzeżenia związane z energią elektryczną

●● Nie wolno ciągnąć za przewód zasilający podczas 
wyciągania wtyczki z lodówki. Prosimy mocno chwycić 
wtyczkę i wyciągnąć ją bezpośrednio z gniazdka. 

●● Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, nie należy 
uszkadzać kabla zasilającego ani używać go, gdy jest 
uszkodzony lub zużyty. 

●● Prosimy o korzystanie z dedykowanego gniazdka 
zasilającego, gniazdko to nie może być dzielone z 
innymi urządzeniami elektrycznymi.
Wtyczka zasilająca powinna być mocno połączona z 
gniazdkiem, w przeciwnym razie może dojść do pożaru.

●● Należy upewnić się, że elektroda uziemiająca gniazdka 
zasilającego jest wyposażona w niezawodną linię 
uziemiającą.

●● Należy wyłączyć zawór wyciekającego gazu, a 
następnie otworzyć drzwi i okna w przypadku wycieku 
gazu i innych gazów palnych.
Nie należy odłączać lodówki i innych urządzeń 
elektrycznych, ponieważ iskra może spowodować pożar.

●● Nie należy używać urządzeń elektrycznych na szczycie 
urządzenia, chyba że są one typu zalecanego przez 
producenta.
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1.4 Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

●● Nie rozmontowuj ani przebudowuj lodówki samowolnie 
ani nie uszkadzaj obwodu chłodniczego; konserwacja 
urządzenia musi być przeprowadzona przez specjalistę

●● Uszkodzony przewód zasilający musi zostać wymieniony 
przez producenta, jego dział techniczny lub odpowiednich 
specjalistów, aby uniknąć zagrożenia.

●● Szczeliny między drzwiami lodówki oraz między drzwiami 
a korpusem lodówki są małe, należy pamiętać, aby nie 
wkładać rąk w te miejsca, aby zapobiec ściśnięciu palców. 
Należy zachować ostrożność podczas zamykania drzwi 
lodówki, aby uniknąć wypadaniu przedmiotów. 

●● Nie należy wyciągać żywności ani pojemników mokrymi 
rękoma z komory mrożącej podczas pracy lodówki, 
zwłaszcza metalowych pojemników, aby uniknąć 
odmrożenia. 

●● Nie pozwalaj dzieciom wchodzić do lodówki ani się po niej 
wspinać; w przeciwnym razie może dojść do uduszenia 
lub upadku dziecka.

●● Nie należy umieszczać na górze lodówki ciężkich 
przedmiotów, ponieważ mogą one spaść podczas 
zamykania lub otwierania drzwi i spowodować 
przypadkowe obrażenia.

●● W przypadku awarii zasilania lub czyszczenia należy 
wyciągnąć wtyczkę. Nie należy podłączać zamrażarki 
do zasilania w przeciągu pięciu minut, aby zapobiec 
uszkodzeniu sprężarki na skutek kolejnych uruchomień.

1.5 Ostrzeżenia dotyczące umiejscowienia
●● Nie należy umieszczać w lodówce przedmiotów 

łatwopalnych, wybuchowych, lotnych i silnie żrących, 
aby zapobiec uszkodzeniu produktu lub wypadkom 
pożarowym.

●● Nie należy umieszczać łatwopalnych przedmiotów w 
pobliżu lodówki, aby uniknąć pożaru.

●● Lodówka jest przeznaczona do użytku domowego, np. 
do przechowywania żywności; nie może być używana do 
innych celów, takich jak przechowywanie krwi, leków lub 
produktów biologicznych itp. 
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Komory mrożące
●● Nie należy przechowywać piwa, napojów ani innych 

płynów znajdujących się w butelkach lub zamkniętych 
pojemnikach w komorze mrożącej lodówki; w 
przeciwnym razie butelki lub zamknięte pojemniki 
mogą pęknąć na skutek zamarznięcia i spowodować 
uszkodzenia. 

1.6 Ostrzeżenia dotyczące energii
Ostrzeżenia dotyczące energii 
1) Urządzenia chłodzące mogą nie działać konsekwentnie (możliwość rozmrożenia
zawartości lub zbyt wysokiej temperatury w komorze zamrożonej żywności), jeśli na 
długi czas zostaną ustawione poniżej zakresu niskich temperatur, dla których zostały 
zaprojektowane. 
2) Napoje musujące nie powinny być przechowywane w komorach lub szafkach
zamrażarki żywnościowej ani w komorach lub szafkach o niskiej temperaturze oraz 
niektóre produkty, takie jak kostki lodu, nie powinny być spożywane w zbyt niskiej 
temperaturze; 
3) Nie przekraczaj czasu przechowywania zalecanego przez producentów żywności
dla dowolnego rodzaju żywności, w szczególności dla żywności głęboko mrożonej w 
handlu, w komorach lub szafach do przechowywania żywności i mrożonek; 
4) Przestrzegaj środków ostrożności niezbędnych do uniknięcia nadmiernego wzrostu
temperatury zamrożonej żywności podczas rozmrażania urządzenia chłodniczego, takie 
jak zawinięcie zamrożonej żywności w kilka warstw gazety. 
5) Wzrost temperatury zamrożonej żywności podczas ręcznego rozmrażania,
konserwacji lub czyszczenia może skrócić okres przechowywania. 

1.7 Ostrzeżenia dotyczące utylizacji
Czynnik chłodniczy i materiał do spieniania cyklopentanu użyty do produkcji 
lodówki są łatwopalne. Dlatego też, gdy urządzenie będzie złomowane, 
trzymaj je z dala od źródeł ognia i oddaj do utylizacji specjalnej firmie 
zajmującej się odzyskiwaniem odpadów o odpowiednich kwalifikacjach, z 
wyjątkiem usuwania przez spalanie, aby uniknąć szkód w środowisku lub 
innych szkód. 

Przed złomowaniem lodówki należy zdemontować drzwi i usunąć uszczelkę 
z drzwi i półek; drzwi i półki należy umieścić w odpowiednim miejscu, aby 
zapobiec uwięzieniu dziecka. 

Prawidłowa utylizacja tego produktu:
To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać 
razem z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec ewentualnym 
szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z 
niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddać je recyklingowi 
w sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić używane 
urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotu i odbioru lub 
skontaktować się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt. Może 
on zabrać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu. 
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2 Właściwe użytkowanie lodówek
2.1 Umieszczenie

●● Przed użyciem należy usunąć wszystkie materiały 
opakowania, w tym poduszki dolne, podkładki piankowe i 
taśmy wewnątrz lodówki; 
zerwać folię ochronną na drzwiach i korpusie lodówki.

●● Trzymać z dala od źródeł ciepła i unikać bezpośredniego 
światła słonecznego. Nie należy umieszczać zamrażarki 
w miejscach wilgotnych lub wodnistych, aby zapobiec 
rdzewieniu lub osłabieniu działania izolacyjnego. 

●● Nie spryskuj ani nie myj lodówki; nie umieszczaj lodówki w 
wilgotnych miejscach, które łatwo spryskać wodą, aby nie 
wpływać na właściwości izolacji elektrycznej lodówki. .

●● Lodówka powinna być umieszczona w dobrze 
wentylowanym pomieszczeniu; podłoże powinno być płaskie 
i mocne (obróć w lewo lub w prawo, aby wyregulować koło 
do wypoziomowania, jeśli jest niestabilne).

30cm

10cm
10cm

●● Górna przestrzeń lodówki powinna być większa niż 30 cm, 
a odległości z obu stron i z tyłu powinny być większe niż 10 
cm, aby ułatwić odprowadzanie ciepła.
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2.2 Poziomowanie nóżek
1) Środki ostrożności przed rozpoczęciem pracy:
Przed przystąpieniem do obsługi akcesoriów należy upewnić się, że lodówka jest 
odłączona od zasilania.
Przed regulacją nóżek poziomujących należy przedsięwziąć środki ostrożności, aby 
zapobiec obrażeniom ciała.

2) Schemat ideowy nóżek poziomujących

L
H

(Powyższy rysunek ma charakter wyłącznie poglądowy. Rzeczywista 
konfiguracja będzie zależała od fizycznego produktu lub oświadczenia 
dystrybutora)

3) Procedury korygujące:
a. 	�Obróć nóżki zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby podnieść lodówkę;
b. 	�Obróć nóżki w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby obniżyć

lodówkę;
c. 	�Ustaw prawą i lewą nóżkę zgodnie z powyższą procedurą do poziomu.

PL-7



2.3 Poziomowanie drzwi
1) Środki ostrożności przed rozpoczęciem pracy:

Przed przystąpieniem do obsługi akcesoriów należy upewnić się, że lodówka jest 
odłączona od zasilania.
Przed regulacją drzwi należy przedsięwziąć środki ostrożności, aby zapobiec 
obrażeniom ciała.

2) Schemat ideowy wypoziomowania korpusu drzwi

Lista narzędzi dostarczanych przez 
użytkownika

klucz

Nakrętka 
regulacyjna

Wał stały

Nierówno

Stopki 
poziomujące Klucz

Lewa
Prawa

Nakrętka zabezpieczająca

(Powyższy rysunek ma charakter wyłącznie poglądowy. Rzeczywista konfiguracja 
będzie zależała od fizycznego produktu lub oświadczenia dystrybutora)

Kiedy drzwi lodówki są zawieszone nisko: 
Otwórz drzwi, kluczem poluzuj nakrętkę zabezpieczającą i obróć nakrętkę regulacyjną w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby podnieść drzwi. Po wyrównaniu 
poziomu drzwi dokręć nakrętkę zabezpieczającą, obracając ją w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara. 
Kiedy drzwi lodówki są zawieszone wysoko:
Otwórz drzwi i za pomocą klucza obróć nakrętkę regulacyjną w prawo, aby obniżyć 
drzwi. Po wyrównaniu poziomu drzwi dokręć nakrętkę zabezpieczającą, obracając ją w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 
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2.4 Wymiana światła
Wszelka wymiana lub konserwacja lamp LED powinna być przeprowadzana przez 
producenta, jego serwisanta lub inną wykwalifikowaną osobę. 

2.5 Początek użytkowania

●● Przed pierwszym uruchomieniem pozostaw lodówkę 
nieruchomo przez pół godziny zanim podłączysz ją do 
zasilania. 

●● Przed umieszczeniem jakichkolwiek świeżych lub mrożonych 
produktów spożywczych lodówka powinna działać przez 2-3 
godziny, a latem, gdy temperatura otoczenia jest wysoka, 
przez ponad 4 godziny. 

890mm

1440mm

125°

74
0m

m ●● Wystarczająco dużo miejsca, aby wygodnie otworzyć drzwi i 
szuflady. 

●● Powyższa ilustracja jest tylko w celach informacyjnych. 
Rzeczywista konfiguracja będzie zależeć od fizycznego 
produktu lub oświadczenia dystrybutora 

2.6 Wskazówki dotyczące oszczędzania energii
●● Urządzenie powinno być umieszczone w najchłodniejszej części pomieszczenia, 

z dala od urządzeń wytwarzających ciepło lub kanałów grzewczych oraz z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego. 

●● Gorącego jedzenie powinno ostygnąć do temperatury pokojowej przed włożeniem 
go do urządzenia. Przeciążenie urządzenia zmusza sprężarkę do dłuższej pracy. 
Żywność, która zamarza zbyt wolno, może stracić na jakości lub ulec zepsuciu. 

●● Upewnij się, że żywność jest odpowiednio zawinięta i wytrzyj pojemniki do sucha 
przed włożeniem go do urządzenia. W ten sposób zmniejsza się nagromadzenie 
szronu wewnątrz urządzenia. 

●● Pojemnik do przechowywania nie powinien być wyłożony folią aluminiową, papierem 
woskowym ani ręcznikiem papierowym. Wkładki zakłócają cyrkulację zimnego 
powietrza, przez co urządzenie jest mniej wydajne. 

●● Organizowanie i etykietowanie jedzenia zmniejszać czas otwarcia drzwi i długie 
poszukiwania. Wyjmij tyle przedmiotów, ile potrzebujesz na raz i zamknij drzwi tak 
szybko, jak to możliwe. 
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3 Struktura i funkcje
3.1 Kluczowe komponenty

(Komora chłodnicza) 
(Komora mrożąca) 

Szklana 
półka

Półki na 
drzwiach

Oświetlenie ledowe
Oświetlenie ledowe

Skrzynka 
na owoce i 
warzywa

Szklana półka

Półki na drzwiach

Szuflada

Dwugwiazdkowy

(Powyższa ilustracja jest tylko w celach informacyjnych. Rzeczywista konfiguracja będzie zależeć od 
fizycznego produktu lub oświadczenia dystrybutora)

Komora chłodnicza 
●● Komora chłodnicza nadaje się do krótkoterminowego przechowywania różnorodnych owoców, 

warzyw, napojów i innych produktów spożywczych z krótką datą do spożycia, sugerowany czas 
przechowywania to 3 do 5 dni. 

●● Ugotowane jedzenie nie może być umieszczane w komorze chłodniczej przed schłodzeniem do 
temperatury pokojowej. 

●● Przed włożeniem jedzenia do lodówki zaleca się szczelne zamknięcie. 
●● Szklane półki można regulować w górę lub w dół, aby uzyskać odpowiednią przestrzeń do 

przechowywania i łatwy dostęp. 
Komora mrożąca

●● Niskotemperaturowa komora zamrażalki może utrzymywać żywność w stanie świeżym przez 
długi czas i jest używana głównie do przechowywania mrożonej żywności i wytwarzania lodu. 

●● Komora zamrażalki nadaje się do przechowywania mięsa, ryb, kulek ryżowych i innych 
produktów żywnościowych, które nie mogą być spożyte w krótkim okresie. 

●● Mięso najlepiej podzielić na małe kawałki w celu szybkiego zamrożenia i łatwego dostępu. 
Należy zwrócić uwagę, że żywność powinna być spożywana w okresie przechowywania. 
Dwugwiazdkowa strefa zamrażania 

●● Dwugwiazdkowa strefa zamrażania znajduje się pod drzwiami zamrażarki, dwie ramy na butelki 
(około 16 litrów), temperatura -12°C, odpowiednia do przechowywania lodów itp., z zewnątrz 
twarda, w środku miękka, dobry smak.
Szuflady, pudełka na żywność, półki, itp. umieszczone zgodnie z pozycją na zdjęciu powyżej są 
najbardziej energooszczędne. 

Uwaga: Przechowywanie zbyt dużej ilości żywności podczas pracy po wstępnym podłączeniu do 
prądu może niekorzystnie wpłynąć na efekt zamrażania lodówki. Przechowywana żywność nie 
może blokować wylotu powietrza; w przeciwnym razie niekorzystnie wpłynie to również na efekt 
zamrażania. 
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3.2 Funkcje

(Powyższy rysunek ma charakter wyłącznie poglądowy. Rzeczywista konfiguracja będzie 
zależała od fizycznego produktu lub oświadczenia dystrybutora)

1. wyświetlacz
1. 	�Temperatura komory zamrażarki 4. 	�Ikona szybkiego zamrażania
2. 	�Temperatura w komorze chłodniczej 5. 	�Ikona szybkiego chłodzenia
3. Ikona podróży 6. 	�Ikona blokowania/odblokowania

2. Przycisk
A.	 Regulacja temperatury w komorze zamrażarki 
B.	 Regulacja temperatury w komorze chłodniczej 
C.	 Funkcja/ustawienie trybu 
D.	 Kontrola blokady/odblokowania 

3. Operacja
1) Zablokuj /odblokuj af
W stanie odblokowanym  naciśnij i przytrzymaj przycisk przez  3 sekundy, 
włączony zostanie  stan blokady; 
W stanie zablokowanym  naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, 
włączony zostanie  stan odblokowania. Wszystkie poniższe funkcje muszą być 
obsługiwane w stanie odblokowania. 
2) 	tryb podróży
Naciśnij przycisk , aby wejść w tryb podróży. Zapali się ikona , tryb podróży 
zostanie uruchomiony po zablokowaniu centrali. 
W trybie podróży komora chłodnicza jest wyłączona, a obszar temperatury wyświetla 
temperaturę komory zamrażarki ustawioną na -18°C. 
3) Tryb szybkiego chłodzenia
Naciśnij przycisk , aby wejść w tryb szybkiego chłodzenia. Zapali się ikona , po 
zablokowaniu panelu sterowania uruchomi się tryb szybkiego chłodzenia. Szybkie chłodzenie 
przez 2,5 godziny. 
4) 	Tryb szybkiego zamrażania
Kliknij przycisk , aby przejść do trybu szybkiego zamrażania. Zapali się ikona , po 
zablokowaniu panelu sterowania uruchomi się tryb szybkiego zamrażania. Szybkie zamrażanie 
kończy się po 26 godzinach. 
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5) Regulacja temperatury w komorze chłodniczej
Naciśnij przycisk regulacji temperatury komory chłodniczej , a obszar komory 

chłodniczej zacznie migać. Następnie ponownie naciśnij przycisk , aby ustawić 
temperaturę, usłyszysz jeden sygnał dźwiękowy. Zakres ustawień wynosi od 2°C do 8°C. 
Każde naciśnięcie przycisku spowoduje zmianę temperatury o 1°C. Po wyregulowaniu 
cyfrowa tuba będzie migać przez 5 sekund. Po zablokowaniu panelu sterowania zacznie 
obowiązywać nowe ustawienie temperatury. 
6) Ustawienie temperatury komory mrożenia
Naciśnij przycisk regulacji temperatury komory zamrażania , a obszar 

komory zamrażania zacznie migać. Następnie kliknij ponownie przycisk , aby 
ustawić temperaturę. Usłyszysz jeden sygnał dźwiękowy. Zakres ustawień wynosi od 
-12°C do -22°C. Każde naciśnięcie przycisku spowoduje zmianę temperatury o 1°C. Po 
wyregulowaniu cyfrowa tuba będzie migać przez 5 sekund. Po zablokowaniu panelu 
sterowania zacznie obowiązywać nowe ustawienie temperatury. 

Zalecane ustawienia: Komora chłodnicza 4°C, komora mrożąca -18°C. 

7) Przechowywanie po awarii zasilania
W przypadku wyłączenia zasilania, natychmiastowy stan pracy zostanie zablokowany i 
utrzymany do czasu ponownej elektryfikacji. 
8) Ostrzeżenie o otwarciu i sterowanie alarmem
kiedy drzwi lodówki się otworzą, usłyszysz muzykę. Jeśli drzwi nie zostaną zamknięte w 
ciągu dwóch minut, dźwięk będzie rozbrzmiewał co sekundę, aż do zamknięcia drzwi. 
Naciśnij dowolny przycisk, aby wyłączyć alarm dźwiękowy. 
9) Kod błędu
Następujące ostrzeżenia pojawiające się na wyświetlaczu wskazują na odpowiednie 
usterki lodówki. Chociaż lodówka może nadal posiadać funkcję chłodzenia z 
następującymi usterkami, użytkownik powinien skontaktować się ze specjalistą ds. 
konserwacji, aby zapewnić optymalną pracę urządzenia. 

Kody 
błędów Opis błędu

E1 Awaria czujnika temperatury w 
komorze chłodniczej 

E2 Awaria czujnika temperatury w 
komorze zamrażania 

E5 Błąd obwodu wykrywania czujnika 
rozmrażania przy zamrażaniu 

E6 Błąd komunikacyjny 

E7 Błąd czujnika temperatury otoczenia 
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4. Konserwacja i pielęgnacja urządzenia
4.1 Czyszczenie ogólne

●● Kurz za lodówką i na ziemi powinien być terminowo usuwany, aby poprawić efekt chłodzenia i 
oszczędność energii. 

●● Regularnie sprawdzaj uszczelkę drzwi, aby upewnić się, że nie ma żadnych zanieczyszczeń. Uszczelkę 
drzwi należy czyścić miękką ściereczką zwilżoną wodą z mydłem lub rozcieńczonym detergentem. 

●● Wnętrze lodówki powinno być regularnie czyszczone, aby uniknąć nieprzyjemnych zapachów. 
●● Przed czyszczeniem wnętrza wyłącz zasilanie, wyjmij całą żywność, napoje, półki, szuflady, itp. 
●● Do czyszczenia wnętrza lodówki użyj miękkiej szmatki lub gąbki, używając dwóch łyżek sody do 

pieczenia i ćwierć litra ciepłej wody. Następnie spłucz wodą i wytrzyj do czysta. Po wyczyszczeniu 
należy otworzyć drzwi i pozostawić je do naturalnego wyschnięcia przed włączeniem zasilania. 

●● W przypadku miejsc, które trudno jest oczyścić w lodówce (takich jak wąskie szpary, szczeliny lub 
rogi), zaleca się regularne wycieranie ich miękką szmatką, miękką szczotką itp. a w razie potrzeby, w 
połączeniu z niektórymi narzędziami pomocniczymi (takimi jak cienkie pałeczki), aby zapewnić, że w 
tych obszarach nie będą się gromadzić zanieczyszczenia ani bakterie. 

●● Nie należy używać mydła, detergentów, proszków do szorowania, środków czyszczących w spreju, itp. 
ponieważ mogą one powodować nieprzyjemne zapachy we wnętrzu lodówki lub skazić żywność. 

●● Wyczyść ramę butelek, półki i szuflady miękką szmatką zwilżoną wodą 
z mydłem lub rozcieńczonym detergentem. Osusz miękką szmatką lub 
osusz naturalnie.

●● Przetrzyj zewnętrzną powierzchnię lodówki miękką ściereczką 
zwilżoną wodą z mydłem, detergentem itp. a następnie wytrzyj do 
sucha.

●● Nie używaj twardych szczotek, czystych stalowych kulek, szczotek 
drucianych, środków ściernych (takich jak pasty do zębów), 
rozpuszczalników organicznych (takich jak alkohol, aceton, 
olej bananowy itp.), wrzącej wody, kwaśnych lub zasadowych 
przedmiotów, które mogą uszkodzić powierzchnię zamrażarki i 
wnętrze. Wrząca woda i rozpuszczalniki organiczne, takie jak benzen, 
mogą zdeformować lub uszkodzić plastikowe części.

●● Nie spłukiwać bezpośrednio wodą lub innymi płynami podczas 
czyszczenia, aby uniknąć zwarć lub wpływu na izolację elektryczną po 
zanurzeniu.

 Odłącz lodówkę w celu rozmrożenia i czyszczenia.

4.2 �Czyszczenie tacki na drzwiach, pojemnika na owoce 
i warzywa oraz szuflady

●● Zgodnie z kierunkiem strzałki na rysunku poniżej, ściśnij półkę obiema rękami i popchnij ją do góry, a 
następnie możesz ją wyjąć. 

●● Po wyjęciu półki można regulować jej wysokość montażową w zależności od potrzeb. 
Do czyszczenia zaleca się używanie miękkich ręczników lub gąbki zamoczonej w wodzie i 
niekorozyjnych neutralnych detergentów. Zamrażarkę należy na koniec wyczyścić czystą wodą i suchą 
szmatką. Otwórz drzwiczki, aby się naturalnie wysuszyły przed włączeniem zasilania. 
Nie używaj twardych szczotek, czystych stalowych kulek, szczotek drucianych, środków ściernych (takich 
jak pasty do zębów), rozpuszczalników organicznych (takich jak alkohol, aceton, olej bananowy itp.), 
wrzącej wody, kwaśnych lub zasadowych przedmiotów, które mogą uszkodzić powierzchnię zamrażarki i 
wnętrze. 

(Powyższy rysunek ma charakter wyłącznie poglądowy. Rzeczywista konfiguracja będzie zależała od 
fizycznego produktu lub oświadczenia dystrybutora)
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4.3 Czyszczenie szklanej półki 
●● Najbardziej wewnętrzna część wkładki lodówki w miejscu styku z półkami ma 

blokadę. Należy podnieść półki do góry, a następnie ją wyjąć.
●● Dostosuj lub wyczyść półki zgodnie z wymaganiami.

Do czyszczenia zaleca się używanie miękkich ręczników lub gąbki zamoczonej w 
wodzie i niekorozyjnych neutralnych detergentów. Zamrażarkę należy na koniec 
wyczyścić czystą wodą i suchą szmatką. Otwórz drzwiczki, aby się naturalnie 
wysuszyły przed włączeniem zasilania. 
Nie używaj twardych szczotek, czystych stalowych kulek, szczotek drucianych, 
środków ściernych (takich jak pasty do zębów), rozpuszczalników organicznych 
(takich jak alkohol, aceton, olej bananowy itp.), wrzącej wody, kwaśnych lub 
zasadowych przedmiotów, które mogą uszkodzić powierzchnię zamrażarki i wnętrze. 

blokada podnieś szklaną półkę do 
góry, a następnie ją wyciągnij

( Powyższa ilustracja jest tylko w celach informacyjnych. Rzeczywista konfiguracja będzie zależała od fizycznego 
produktu lub oświadczenia dystrybutora) 

4.4 Rozmrażanie
●● Lodówka jest wykonana w oparciu o zasadę chłodzenia powietrzem, dzięki czemu 

posiada 
funkcję automatycznego rozmrażania. Szron powstały na skutek zmiany pory roku 
lub temperatury można również usunąć 
ręcznie poprzez odłączenie urządzenia od zasilania  
lub przetarcie suchym ręcznikiem.

4.5 Wyłączenie z eksploatacji
●● Awaria zasilania: W przypadku awarii zasilania, nawet jeśli występuje latem, żywność 

wewnątrz urządzenia może być przechowywana przez kilka godzin; w przypadku 
awarii zasilania należy skrócić czas otwierania drzwi i nie należy wkładać więcej 
świeżej żywności do urządzenia. 

●● Długie nieużywane: Urządzenie należy odłączyć od zasilania, a następnie wyczyścić; 
następnie pozostawić drzwi otwarte, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych 
zapachów. 

●● Przesuwanie: Przed przeniesieniem lodówki wyjmij wszystkie przedmioty, przymocuj 
szklane ścianki, pojemnik na warzywa, szuflady komory zamrażarki itp. i poluzuj 
nóżki poziomujące; zamknij drzwi i przymocuj je taśmą. Podczas przesuwania 
urządzenia nie można odwracać jej do góry nogami, nie może znajdować się w 
pozycji poziomej ani nie może być poddawana wibracji; nachylenie podczas ruchu 
nie może być większe niż 45°. 

Po uruchomieniu urządzenie powinno pracować w sposób ciągły. Zasadniczo działanie urządzenia 
nie powinno być przerywane; w przeciwnym razie jego żywotność może ulec skróceniu
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5 Rozwiązywanie problemów

5.1 Możesz spróbować samodzielnie rozwiązać następujące proste problemy.
Jeśli nie można ich rozwiązać, prosimy o kontakt z działem obsługi posprzedażowej.

Nieudana 
operacja

Sprawdź, czy urządzenie jest podłączone do zasilania lub 
Sprawdź, czy wtyczka jest dobrze podłączona 
Sprawdź, czy napięcie nie jest za niskie 
Sprawdź, czy wystąpiła awaria zasilania lub zadziałały obwody 
częściowe 

Nieprzyjemne 
zapachy

Żywność o silnych zapachach należy lekko opakować 
Sprawdź, czy jest jakieś zgniłe jedzenie 
Wyczyść wnętrze lodówki 

Długotrwała 
eksploatacja 
sprężarki

Długa eksploatacja lodówki jest w lecie normalna, 
gdy temperatura otoczenia jest wysoka 
Nie zaleca się, żeby w tym samym czasie w urządzeniu znajdowało 
się zbyt dużo żywności Żywność musi ostygnąć przed włożeniem jej 
do urządzenia. 
Drzwi są otwierane zbyt często

Światło nie 
zapala się

Sprawdź, czy lodówka jest włączona i podłączona do zasilania i 
czy światło oświetlające nie jest uszkodzone 
Niech światło zostanie zmienione przez specjalistę 

Drzwi mogą 
być prawidłowo 
zamknięte

Drzwi zablokowane przez opakowania z żywnością 
Umieszczono za dużo jedzenia 
Lodówka jest przechylona 

Głośne dźwięki
Sprawdź, czy podłoga jest wypoziomowana i czy lodówka jest 
ustawiona stabilnie 
Sprawdź, czy akcesoria są umieszczone w odpowiednich miejscach

Uszczelka drzwi 
nie jest szczelna

Usuń ciała obce z uszczelki drzwi 
Podgrzej uszczelkę drzwi, a następnie schłodź ją w celu konserwacja 
(lub wysusz ją suszarką elektryczną lub użyj gorącego ręcznika do 
podgrzania)

Przelewanie się 
wody z miski

W komorze znajduje się zbyt dużo jedzenia lub przechowywana 
żywność zawiera zbyt dużo wody, co powoduje mocne rozmrażanie 
Drzwi nie są prawidłowo zamknięte, co powoduje zamarzanie z 
powodu przedostawania się powietrza i zwiększonej ilość wody z 
powodu rozmrażania

Gorąca obudowa

Odprowadzanie ciepła przez obudowę z wbudowanego skraplacza, 
co jest normalne
Gdy obudowa staje się gorąca z powodu wysokiej temperatury 
otoczenia, przechowywania zbyt dużej ilości żywności lub wyłączenia 
sprężarki, należy zapewnić dźwiękową wentylację w celu ułatwienia 
odprowadzania ciepła

Kondensacja 
powierzchniowa

Kondensacja na powierzchni zewnętrznej i uszczelkach drzwi 
lodówki jest normalna, gdy wilgotność otoczenia jest zbyt wysoka. 
Wystarczy przetrzeć kondensat czystym ręcznikiem.

Nietypowy hałas 

Brzęczenie: Podczas pracy sprężarki mogą powstawać brzęczenia, 
które są szczególnie głośne przy uruchamianiu i zatrzymywaniu. To 
normalne. 
Skrzypnięcia: Czynnik chłodniczy przepływający wewnątrz 
urządzenia może powodować skrzypienie, co jest normalne. 
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Tabela 1 klasy klimatycznej

Klasa Symbol Zakres temperatur otoczenia 
°C

Rozszerzona 
umiarkowana SN + 10 do + 32

Umiarkowana N + 16 do + 32
Subtropikalna ST + 16 do + 38
Tropikalna T + 16 do + 43

Rozszerzona umiarkowana: "to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w 
temperaturach otoczenia od 10 °C do 32 °C"; 
Umiarkowana: "to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w temperaturach 
otoczenia od 16 °C do 32 °C"; 
Podzwrotnikowa: "to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w 
temperaturach otoczenia od 16 °C do 38 °C"; 
Tropikalna: "to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w temperaturach 
otoczenia od 16 °C do 43 °C"; 

Specjalnie dla nowego europejskiego standardu: 
Zamówione części z poniższej tabeli można nabyć z kanału__: 

Zamówiona 
Część Dostarczona przez Minimalny czas wymagany do 

wykonania rezerwy

termostaty Profesjonalny personel serwisowy Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

czujniki 
temperatury Profesjonalny personel serwisowy Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 

ostatniego modelu na rynek
płytki obwodów 
drukowanych Profesjonalny personel serwisowy Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 

ostatniego modelu na rynek

źródła światła Profesjonalny personel serwisowy Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

klamki drzwiowe Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

zawiasy 
drzwiowe

Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

tacki Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

koszyki Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

uszczelki 
drzwiowe

Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 10 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek
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varování ：
Prosíme, před prvním použitím si 
přečtěte tento manuál a uchovejte si ho 
pro budoucí použití. 
Vzhled a vlastnosti mohou být za účelem 
zlepšení kvality produkty bez 
předchozího upozornění změněny. 
Kontaktujte svého prodejce nebo 
výrobce. 
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1.1 Varování 

Varování:riziko požáru I avý materiál

Toto místec

neprodejné místa.

Tento
o 

.

Pokud
NEskladujte v tomto 
hnacím plynem.

Tento  p
údržby

Varování: strukci bez

Varování: 
.

Varování: 
Varování: potraviny, pokud nejsou typu

Varování: 
plyn a chladivo.

Varování: 
nebo poškozený.

Varování: 
Nepoužívejte

- Sundejte

musí být a od zdroje elektrického napájení.

1



Chladivo 
é. Proto je-

k poš

Pro EN standardy:
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 

Je nutností
Dodržujte následující pokyny, abyste zabránili kontaminaci potravin:
- 
- i 

systémy. 
- 

- inými

- 
skladování nebo výrobu zmrzliny a výrobu kostek ledu. (poznámka 2)

- Jedno-, dvou- a
- 

potravin. (poznámka 4)
- 

Pro 
Veškerou 
nebo podobná kvalifikovaná osoba.
Tento výrobek obsahuje světelný zdroj t ídy energetické ú  innosti (G).



1.2

1.3

zásuvky. 

kabel ani nepoužívejte napájecí kabel, pokud je poškozený nebo 

• Použijte prosím vyhrazenou zásuvku a zásuvka nesmí být sdílena s

mohlo dojít k požáru.

spolehlivým 

•

.

•
.

Varovný symbol

This is a prohibition symbol.
Any incompliance with instructions marked with 
this symbol may result in damage to the product

Symbol zákazu or endanger the personal safety of the user.

Varovný symbol

Toto je varovný symbol.
Je 
symbolem; jinak by mohlo dojít k poškození produktu 

Toto je varovný symbol.

následek 

informace, které musí uživatelé dodržovat.

Toto je zákazový symbol.

mít za následek poškození výrobku nebo ohrožení osobní 
uživatele.



1.4 Varování souvisejí s použitím

• 

odborník
• 

• 
dbejte na

prst

• 
kovové nádoby, aby nedošlo k 

omrzlinám.

• Nedovolte , aby se dostaly ly;

• 
zavírání 

• 

1.5

• 

• 
k požáru.

• 

léky nebo biologické produkty atd.



• V

1.6 Varování o energii

ího rozmrazování, údržby nebo

1. 7 Varování pro likvidaci
Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are 
flammable. Therefore , when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from 
any fire source and be recovered by a specia recovering company with 
corresponding qualification other than be disposed by combustion , so as to prevent 
damage to the environment or any other harm.

Správná likvidace tohoto produktu :

odpadem. Chcete-

-

Mrazící komora



2.1 

• 

• 

• 

• 
oleva 

nebo doprava upravte vyrovnávací kola, pokud je 
nestabilní).

• c

se usnadnil odvod tepla.

2



2.2Vyrovnávací nohy

.

1) Schéma vyrovnávacích nožek

(
na fyzickém produktu nebo prohlášení distributora)

2)Postupy úpravy:
a.
b. Ot
c. .



2.3

1 )

.

2)

( 
na fyzickém produktu nebo prohlášení distributora)

:

.

Vyrovnávací noha

Seznam nástroj   poskytovaných u  ivatelem

Pojistná matice



2.4 

zástupce nebo podobná kvalifikovaná osoba.

2 .5 První použití

•

•
-3

•

• záviset na
fyzickém produktu nebo prohlášení distributora

2.6 

•

•

mohou ztratit kvalitu nebo se zkazit.
• e dosucha. Tím se

•

•



3 Struktura a funkce
3.1 Hlavní komponenty

( Mrazící komora ) 
( Chladící komora )

LED 

(
fyzickém produktu nebo prohlášení distributora)

Chladící komora
•

potravin. Dopo
•
•
• právný úložný prostor a snadné použití..

Mrazící komora
•

• Mrazicí komora je vhodná pro skladování masa, ryb, 

•
.

Mrazící prostor se d
•

teplota -

potraviny, police atd. 
pozice na obrázku výše..

Poznámka : 

výst .

10

Šuplík

Šuplík na ovoce a 
zeleninu

2 -



3.2 Funkce

1.Displej

( konfigurace bude záviset 
na fyzickém produktu nebo prohlášení distributora)

1. Teplota mrazícího oddílu 4.Ikona režimu rychlého 
2.Teplota chaldícího oddílu            .5Qu ic k  Cooling icon

3.Prázdninový
6.Lock /unlock icon

2.
A. Nastavení teploty mrazicího oddílu
B.Nastavení teploty chladícího oddílu      
C.Režimy /nastavení
D.
3.Provoz
1 )

,  D po dobu 3s, vstoupíte tak do sta ;
, dlouze po dobu 3 sekund,

Všechny následující funkce .
2 ) Prázdninový režim

Pro vstup do prázdn , ikona 
prázdninového režimu se rozsvítí,
ovládacího panelu.
V prázdninovém režimu je chladící oddíl vypnut a displej teploty zobrazuje “ – “
Mrazící oddíl je nastaven na teplotu -18° C.
3) Režim rychlého chlazení

C pro vstup do režimu rychlého chlazení. Ikona režimu rychlého chlazení se rozsvítí,
Režim rychlého chlazení ovládacího panelu. .
4) Režim rychlého mrazení

pro vstup do režimu rychlého mrazení. Ikona režimu rychlého mrazení se rozsvítí,

Režim rychlého chlazení . Režim mrazení se vypne po 26 hodinách.

4. Ikona režimu rychlého mrazení
5. Ikona režimu rychlého chlazení

1. Teplota mrazícího oddílu
2. Teplota chladícího oddílu
3. Ikona prázdninového režimu



5) Nastavení teploty chladícího oddílu

REF.TEMP. , teplota chladícího oddílu bude blikat. 
REF.TEMP. pro nastavení teploty, uslyšíte jedno pípnutí. Nastavitelné rozmezí 

je mezi 2°C a 8°C. °C. Po nastavení bude digitální panel
blikat po dobu 5 sekund.

6) Nastavení teploty mrazícího oddílu
FRZ.TEMP. , teplota mrazícího oddílu bude 

blikat. FRZ.TEMP. pro nastavení teploty, uslyšíte jedno pípnutí. Nastavitelné 
rozmezí je mezi -12°C a -22°C. °C. Po nastavení bude 
digitální panel blikat po dobu 5 sekund. .

: Chladící komora 4 °C, mrazící komora - 18 °C.

7 ) 

elektrifikace.

8 ) Výstraha otevírání a ovládání alarmu

P

.
9 ) Chybové kódy

funkci skladování v chladu s následujícími poruchami, musí se uživatel obrátit na odborníka údržby s žádostí o 
.

Chybové kódy Popis chyby

E1 chladící komory

E2 mrazící komory

ES odmrazování

E6 Chyba v komunikaci

E7



4.1

• Prach
energie.

• 

• 
• nápoje, police, zásuvky

atd.
• lžícemi jedlé sody a litrem

• 
-li to nutné, v kombinaci s

ebo bakterie.

t potraviny.

saponátem atd. .
•

alkohol, aceton, banánový olej atd.), Vroucí vodu, kyselé nebo

interiér. Vroucí voda a organická rozpouš
mohou deformovat nebo poškodit .

• jinými tekutinami 
aby nedošlo ke zkratu

4.2

abyste jej mohli vyjmout.

.
K

.

(
na fyzickém produktu nebo prohlášení distributora)

4.

Odpojte prosím .



4.3 

(
produktu nebo prohlášení distributora)

4.4 Odmrazování

Mráz 
.

4.5 
dopor

       
Pohybující se: 

na zeleninu, zásuvky mrazicí komory atd. p

45 '. 

doraz



.1
.

Zápach

Dlouhodobý provoz 

kompresoru

esvítí

Hlasité zvuky

Zapachájící potraviny musí být 
 zabaleny Zkontrolujte, zda v 

vysoká

mnoho jídla

není poškozena svítící kontrolka

. iš mnoho jídla.

ování

Vniknutí

tepla.

Povrchová kondenzace   

normální.
Abnormální 
hluk Creak: 

což je normální.

5

kontaktu

Zkontrolujte, zda nedošlo k výpadku proudu nebo zda nevypadly 



Symbol eploty °C

mírné SN +10 - +32

Mírné N +16 - +32

Subtropické ST +16 - +38

Tropické T +16 - +43

10 ° C do 32 ° C“;
Mírné

38 ° C“;

43 ° C“;

Speciální pro nový evropský standard
Objednané díly v následující tabulce lze získat z kanálu:

Objednaný díl Poskytovatel poskytnutí

Termostat
Profesionální personál údržby posledního modelu na trh

Senzory teploty
Profesionální personál údržby posledního modelu na trh

Desky plošných Profesionální personál údržby posledního modelu na trh

Profesionální personál údržby posledního modelu na trh

uživatelé posledního modelu na trh

uživatelé posledního modelu na trh

Podnosy
uživatelé

7 let po uvedení 
posledního modelu na trh

Koše
uživatelé posledního modelu na trh

uživatelé
10 let po uvedení 

posledního modelu na trh



Reklamace zboží značky Midea 

Tato značka poskytuje autorizovaný servis, ve kterém 

bude vaše reklamace vyřízena 

nejrychleji.  Doporučujeme zboží reklamovat přímo v 

autorizovaném servisu. 

Postup nahlášení reklamace: 

• Nahlášení na email: servis.midea@alza.cz
o Dodání fotky výrobního štítku (štítek se

nachází na boční straně obalového

materiálu/na zadní straně spotřebiče – nad
motorem/v prostoru šuplíku na zeleninu),

o Číslo prodejního dokladu

o Popis závady

• Po nahlášení závady bude zákazník nejpozději

do 48 hod kontaktován autorizovaným servisem s 

domluvou na konkrétní termín opravy v místě 

bydliště. 
• V případě jakýchkoli dotazů se neváhejte obrátit

na zákaznickou linku dostupnou 24 hodin denně

225 340 111 pro CZ a +421 2 5710 1800 pro SK

Nejčastější závady a jejich řešení: 

• Lednice občas vydává bublající či kvílející zvuky

nebo je slyšet proudění kapaliny.

o Jedná se o běžné provozní zvuky

cirkulujícího chladiva v chladicím okruhu

chladničky.



• Na zadní stěně chladničky se tvoří zmrzlé kapky,

je to v pořádku?

o Tenká vrstva námrazy nebo zmrzlé kapky

na zadní stěně statické chladničky jsou

normálním jevem. Jednou za čas se v

chladničce spustí automatické

odmrazování, námraza roztaje a voda

steče dolu do odtokového kanálku a dále

do misky nad kompresorem, kde se
odpaří.

• Proč NoFrost lednice pořád běží, je slyšet mírný

hluk (šumění)?

o Technologie NoFrost funguje na principu
cirkulace vzduchu mezi výparníkem a

prostorem chladničky či mrazničky. Díky

tomu je zaručena optimální teplota a

vlhkost. Ventilátory proto téměř vždy

poběží.

• Chladnička po zapojení vůbec nefunguje?

o Podívejte se, zda se chladnička při

otevření dveří rozsvítí. zkontrolujte

elektrickou zásuvku, pokud se nerozběhne

kontaktujte servis.

• Na zadní stěně chladničky se tvoří velká námraza,

je to v pořádku?

o Zkuste upravit nastavení termostatu,

zkontrolujte, zda těsnění dveří dobře

doléhá po celém jeho obvodu, pokud bude

problém přetrvávat, kontaktujte servis.



• Proč je ve spodní části chladničky voda?

o Zkontrolujte, zda není ucpaná odtoková

trubice (je umístěna ve spodní části na

zadní stěně). Pokud je ucpaná pokuste se

odtok vyčistit, v případě, že se to nepodaří

kontaktujte servis (pozor – nepoužívejte

však hrubé násilí, hrozí poškození, na

které se nevztahuje záruka výrobce)

• Chladnička nechladí, kompresor nezapíná, je to v

pořádku?

o Zkontrolujte, zda okolní teplota není příliš

nízká (spotřebič je umístěn v chladném

prostředí), doporučuje se nejméně 15°C.

• Kompresor chladničky nepřetržitě běží

(nevypíná), je to v pořádku?

o Kompresor by měl běžet v intervalech cca

60 % chod – 40 % vypnuto, pokud běží

nepřetržitě, jedná se o vadu, kontaktujte

servis.
o 

• Chladnička je na bocích teplá, je to v pořádku?

o Ano je to normální stav, některé modely

volně stojících modelů mají srážník

(zařízení vytvářející teplo) umístěn pod

bočními stěnami chladničky. Pozor, je

nutno ponechat dostatečně velký prostor

mezi bokem chladničky a stěnou,

nábytkem atd. velikost prostoru uvádí

výrobce v návodu na obsluhu.



Nahlášení závady na 
email: servis.midea@alza.cz

V případě jakýchkoli dotazů se neváhejte obrátit 
na zákaznickou linku dostupnou 24 hodin denně 
225 340 111 pro CZ a +421 2 5710 1800 pro SK
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varování ：
Prosíme, před prvním použitím si 
přečtěte tento manuál a uchovejte si ho 
pro budoucí použití. 
Vzhled a vlastnosti mohou být za účelem 
zlepšení kvality produkty bez 
předchozího upozornění změněny. 
Kontaktujte svého prodejce nebo 
výrobce. 
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1.1 Varovanie

Varovanie:riziko požiaruIho avý materiál

Toto
priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a iných pracovných prostrediach; farmy a klienti 

podobné nepredajné miesta.

Tento
zmyslovými, 

Deti .

Ak
.

Neskladujte v tomto prístroji výbušné látky, ako sú aerosólové plechovky s 
hnacím plynom.

Tento 

Varovanie:
prekážok.

Varovanie: Na urýchlenie procesu odmrazovania nepoužívajte žiadne mechanické 
zariadenia ani iné prostriedky, iba tie .

Varovanie: aci okruh.

Varovanie: 
.

Varovanie: 
vyfukovaný plyn a chladivo.

Varovanie:
zachytený, alebo poškodený.

Varovanie: Ne
.

Nepoužívajte predlžovacie káble, alebo neuzemnené (dva kolíky) adaptéry.

enstvo:
– . 

.



Chladivo a cyklopentánový penivý materiál použité v 
zariadenie  vyradené, musí dosah zdroja oh a musí firmou so 

Zariadenie n  spa ovaním, aby nedošlo 
k poškodeniu životného prostredia, alebo inému poškodeniu. 

Pre EN normy:

ám. Deti sa so zariadením 

a vy potraviny z chladiaceho zariadenia. 

     Je nutné,
          mimo dosahu detí a nie v blízkosti chladiaceho zariadenia, aby sa zabránilo uzamknutiu detí vo vnútri. 

   Dodržujte nasledujúce pokyny, aby ste zabránili kontaminácii potravín:
– Dlhodobé otváranie dverí môže . 
– 

         systémami. 
– , ak neboli používané po dobu 48 hodín; prepláchnite vodný systém

        ) 
– inými

         potravinami, alebo na ne nekvapkali. 
– 

         ) 
– Jedno-, dvoj- ) 
– 

         zmrazovanie potravín. (poznámka 4) 
– Ak necháte chladiace zariadenie po dlhú dobu 

         nechajte otvorené dvere, aby sa v zariadení nevytvorili plesne. 
        Poznámka 1, 2, 3, 4: Overte si, je použite ná pod typu priehradky na produkt.

   Pre
   .

   výmenu, alebo údržbu LED svetiel by mal  výrobca, jeho servisný 
   zástupca, alebo podobná kvalifikovaná osoba.

Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej



1.2 ých symbolov

1.3 Varovania týkajúce sa elektriny

• •

zásuvky. 

• •
napájací kábel ani nepoužívajte napájací kábel ak je poškodený, 
alebo opotrebovaný. 

•
inými elektrickými zariadeniami. 

požiaru. 
•

.

• 
ventil unikajúceho plynu a potom otvorte dvere a okná. Neodpájajte 

. 

• 
.

Varovný symbol

This is a prohibition symbol.
Any incompliance with instructions marked with 
this symbol may result in damage to the product

Symbol zákazu or endanger the personal safety of the user.

Varovný symbol

Toto je varovný symbol.

, 
alebo zraneniu osôb.

Toto je varovný symbol.
osobitnú 

, alebo stredné zranenia, alebo poškodenie produktu.

informácie, ktoré musia po .

Toto je symbol zákazu.

, alebo ohrozenie 
po .



1.4 Varovania súvisiace s použitím

• 
nepoškodzujte chladiaci okruh; údržbu zariadenia musí 

• 
oddelením údržby, alebo súvisiacimi odborníkmi, aby sa 
zabránilo neb .

• 
sú malé, dbajte na to, aby ste do týchto oblastí nedávali ruky, aby ste 

aby nedošlo k pádu predmetov. 

• Nevyberajte potraviny, alebo nádoby mokrými rukami z mraziacej komory,

omrzlinám.

• 
k .

• 
zatváraní, alebo otváraní dverí by mohli predmety 

. 

• V prípade výpadku prúdu, alebo pri í prosím vytiahnite 

piatich minút, aby nedošlo k poškodeniu kompresora v dôsledku 
.

1.5 Varovania týkajúce sa umiestnenia predmetov

• 
korozívne predmety, aby nedošlo k poškodeniu produktu, alebo 
požiaru. 

• 
požiaru.

• použitie v domácnosti, ako je skladovanie 
, 

liekov, alebo biologických produktov a podobne.



• nápoje, alebo iné 

.

1.6 Varovania o energii

teplôt, pre ktoré je chladiace zariadenie navrhnuté; 

skriniac

raziacich priehradkách, alebo 
skriniach; 
4) Opatrenia potrebné na zabránenie neprimeranému zvýšeniu teploty mrazených potravín pri 

, alebo 
. 

1. 7 Varovania pre likvidáciu
Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are 
flammable. Therefore , when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from 
any fire source and be recovered by a specia recovering company with 
corresponding qualification other than be disposed by combustion , so as to prevent 
damage to the environment or any other harm.

Správna likvidácia tohoto produktu :

eniu životného prostredia, alebo 

použité zariadenie, použite systémy na vrátenie a zber, a

životné prostredie.

á, demontujte dvere a zložte tesnenie dverí a políc; 
dajte dvere a police na správne miesto, aby ste zabránili uviaznutiu .

Mraziaca komora

ánové
ú 

poškodeniu životného prostredia, .



2.1 Umiestnenie

• 

. 

• 

. 

• 
vlhké miesta, kde by mohla á vodou, aby to 

. 

• umiestnená na dobre vetranom 

návacie 
kolieska, ak je povrch nestabilný).

• 

o odvádzanie tepla.



2.2Vyrovnávacie nohy

é opatrenia pred zahájením prevádzky: 

úrazu.

1) Schéma vyrovnávacích nož ek

(
fyzickom produkte, alebo vyhlásení distribútora.)

2)Postupy nastavenia:
a.
b. Otá
c. .



k

2.3Vyrovnanie dverí

1 ) é opatrenia pred zahájením prevádzky: 

.

2) Schéma vyrovnania nadstavby dverí                   

(
fyzickom produkte, alebo vyhlásení distribútora.)

K sú dvere nízko:

. 
vysoko

nastavovacou maticou v smere 

.

Vyrovnávacia noha

Zoznam nástrojov poskytovaných pou  ívatel’om

Poistná matica

Zoznam nástrojov poskytovaných 

k

Pevný h
Nastavovacia matica

k

Nevyrovnané



2.4 Výmena svetla

svetiel
servisný zástupca, alebo podobná kvalifikovaná osoba.

2 .5 Prvé použitie

• 
dobu pol hodiny, než ju pripojíte k napájaniu. 

• Pred vložením 
– 3 hodiny, alebo v lete pri 

vysokej okolitej teplote dlhšie ako 4 hodiny.

• ok miesta na pohodlné otváranie dverí a zásuviek.

• 
fyzickom produkte, alebo vyhlásení distribútora.

2.6 Tipy na šetrenie energie

• 

• 

• 

• Zásobník spotre

• 
.



3 Štruktúra a funkcie
3.1 Hlavné komponenty

( Mraziaca komora ) 
( Chladiaca komora )

LED svetlo

( Obrázok vyššie slúži len na informáciu. 
fyzickom produkte, alebo vyhlásení distribútora.)

Chladiaca komora
• Chladiaca komora je vhodná na krátkodobé skladovanie rôznych druhov ovocia, zeleniny, nápojov a iných 

potravín. doba skladovania je od troch dní do dní.
•
•
• priestor a jednoduché použitie..

Mraziaca komora
•

•
ktoré sa nemajú krátko

• Ku enšie
.

Mraziaci priestor s dvoma hvie
• , alebo

podobne), teplota -12 °C, vhodný na skladovanie zmrzliny a podobne, vonkajšok tvrdý vnútro mäkké,

Energeticky na ejšie sú zásuvky, boxy na potraviny, police a podobne.
Umiestnené pod pozície na obrázku vyššie.

Poznámka: 

.

Sklenená polica

Sklenená polica

Zásobník dverí

Zásobník dverí

Zásuvka

Zásuvka na ovocie 
a zeleninu

2-hviezda

LED svetlo



3.2 Funkcie

1.Displej

(
fyzickom produkte, alebo vyhlásení distribútora.)

1. Teplota mrazícího oddílu 4.Ikona režimu rychlého 
2.Teplota chaldícího oddílu         .5Qu ic k  Cooling icon

3.Prázdninový
6.Lock /unlock icon

2.Tla
A. Nastavenie teploty 
B. Nastavenie teploty 
C. Režimy/nastavenie
D. Ovládanie uzamknutie/odomknutie
3.Prevádzka
1 ) Uzamknutie/odomknutie
V stave odomknuté, dlho st idlo D po dobu troch sekúnd, vstúpite tak do stavu uzamknutia;
V stave uzamknuté, idlo D po dobu troch sekúnd, vstúpite tak do stavu odomknutia;

Všetky nasledujúce funkcie je nutné ovláda v stave odomknutia.
2 ) Prázdninový režim

Pre vstup do prázdninového režimu st idlo C, ikona prázdninového 
režimu sa rozsvieti, prázdninový režim sa spustí po uzamknutí ovládacieho
panelu.
V prázdninovom režime je chladiaci oddiel vypnutý a displej teploty zobrazuje „ – “
Mraziaci oddiel je nastavený na teplotu -18 °C.
3) Režim rýchleho chladenia

St idlo C pre vstup do režimu rýchleho chladenia. Ikona režimu rýchleho chladenia sa rozsvieti.
Režim rýchleho chladenia sa spustí po uzamknutí ovládacieho panela. Rýchle chladenie sa vypne po 2,5 
hodine.
4) Režim rýchleho mrazenia

St idlo C pre vstup do režimu rýchleho mrazenia. Ikona režimu rýchleho mrazenia sa rozsvieti,

Režim rýchleho mrazenia sa spustí po uzamknutí ovládacieho panela. Režim mrazenia sa vypne po 26 
hodinách.

4. Ikona režimu rýchleho mrazenia
5. Ikona režimu rýchleho chladenia
6. Ikona uzamknutia/odomknutia

1. Teplota mraziac
2.
3. Ikona prázdninového režimu



5) Nastavenie teploty chladiacej komory

S idlo na nastavení teploty chladiacej komory  REF.TEMP. , teplota chladiacej komory bude blika .
Potom znovu st idlo REF.TEMP. pre nastavenie teploty, jedno pípnutie. Nastavite né 
rozpätie je medzi 2 °C a 8 °C. Pri každom st idla sa teplota zmení o 1 °C. Po nastavení bude 
digitálny panel blika po dobu 5 sekúnd. Nové nastavenie teploty sa prejaví po uzamknutí ovládacieho 
panelu.

6) Nastavenie teploty mraziacej komory
mraziacej komore FRZ.TEMP. , teplota mraziacej komory bude 

blika . FRZ.TEMP. .
rozpätie je medzi -12 °C a -22 °C. o 1 °C. Po nastavení bude 
digitálny panel blika po dobu 5 sekúnd. Nové nastavenie teploty sa prejaví po uzamknutí ovládacieho panelu.

né nastavenie: Chladiaca komora 4 °C, mraziaca komora -18 °C.

7 ) Úložisko pri výpadku prúdu

V prípade výpadku prúdu bude okamžitý pracovný stav uzamknutý a udržiavaný až do opätovnej
elektrifikácie. 

8 ) Výstraha otvárania a ovládania alarmu

.
9 ) Chybové kódy

.

Chybové kódy Popis chyby

E1
a teploty

chladiacej komory

E2 a teploty
mraziacej komory

ES ého obvodu senzora 
odmrazovania

E6 Chyba v komunikácii

E7 a okolitej teploty



4.1 stenie

• 
• 

• 
• yberte všetky jedlá, nápoje, police, zásuvky a podobne. 
• 

odzene 

• 

pomocnými nástrojmi (napríklad tenk

• 
ny. 

• 
. 

Vonka utrite mäkkou ha ou mydlovou vodou,
saponátom a podobne. A potom utrite dosucha. 
•

kefy, abrazíva (napríklad zubné pasty), organické

podobne), vriacu vodu, kyslé alebo zásadité predmety,

•
tekutinami aby nedošlo ku skratu, alebo ovplyvneniu
elektrickej izolácie po ponorení.

4.2 stenie zásobníka dverí a zásuviek

•

ené vo vode a nekorozívne 

Pred zapnutím napájania otvorte dvierka kvôli prirodzenému vysušeniu. 

.

(
fyzickom produkte, alebo vyhlásení distribútora.)

Odpojte prosím kvôli odmrazovaniu steniu.



4.3 stenie sklenených políc

•

, alebo

ako sú zubné pasty, organické látky (napríklad alkohol, acetón, banánový olej a podobne), 
vriacu vodu, kyslé, alebo zásadité predmety, preto

.

(Obrázok vyššie slúži 
produkte, alebo vyhlásení distribútora.)

4.4 Odmrazovanie

•
odmrazovania. Námrazu vytvorenú v 

..

4.5 Pri nepoužívaní
Výpadok prúdu: ; 

odpor .
Dlhodobé nepoužívanie:

       Udržujte dvere otvorené, aby ste zabránili nepríjemnému zápachu. 
Pri pohybe:

zásuvky mraziacej komory a podobne páskou a utiahnite vyrovnávacie rite dvere a
zafixujte ich páskou. pohybu uložený hore nohami ani vodorovne, ani

; sklon pohybu nesmie b  v 45°. 

doraz
potom ju vytiahnite
Zdvihnite policu hore,

.



.1 Nasledujúce jednoduché problémy sa môžete pokúsi vyrieš sami.
.

Zápach

Dlhodobá

prevádzka

kompresora

Svetlo nesvieti

Dvere sa nedajú 

Hlasné zvuky

Tesnení dverí
netesní

nnected to power or whether the plug is   

   ffkwelontact

   Check whether the voltage is too low

Zapáchajúce potraviny musia b
starostlivo zabalené.
v  nejaké zhnité

ite vnútro . 

Dlhá prevádzka a v lete, k je okolitá

teplota vysoká. 

Nie je možné m v spotr naraz príliš  jedla. 

Potraviny musí b  pred vložením do spotr a vychladnuté

ripojená ku zdroju napájania a

nie je poškodený svetelný indikátor.

Nechajte svetlo vymeni odborníkom.

. Je vložených príliš 

mnoho potravín ená.

je podlaha vodorovná a iestnená stabilne. 

je príslušenstvo umiestnené na správnom mieste.

Odstrá udzie predmety z tesnenia dverí. 
Tesnenie dverí zahrejte a potom ho kvôli regenerácii.
(alebo ho vyfúkajte elektrickým fénom, alebo použite na ohriatie horúci uterák)

V komore je príliš mnoho jedla, alebo skladované potraviny obsahujú  
príliš mnoho vody, má za následok silné rozmrazovanie.

vody preteká Dvere nie sú správne zatvorené,  môže v k námraze v dôsledku 
vniknutia vzduchu a zvýšenej produkcii vody v dôsledku odmrazovania.

Odvádzanie tepla vstavaného kondenzátora cez sk , je normálne, k  sa  
sk zahreje kvôli vysokej teplote okolia, uskladneniu príliš ve kého množstva  
potravín, alebo vypnutiu kompresora. Postarajte sa o riadne vetranie, ktoré 
u odvádzanie tepla.

Kondenzát na vonkajšom povrchu a tesnení dverí normálny,

Povrchová kondenzácia   je okolitá vlhkos  príliš vysoká. Kondenzát utrite uterákom.

anie: Kompresor môže vydáva anie anie je 

hlasité, najmä pri spustení, alebo zastavení. To je normálne.
Abnormálny 
hluk Škrípanie: Chladivo prúdiace vnútri spotr a môže spôsobi

škrípanie, je normálne.

5 Riešenie problémov

je spotr ripojený k napájaniu, alebo 
dobrý kontakt. 

nie je napätie príliš nízke.
nedošlo k výpadku prúdu, alebo nevypadli 

niektoré obvody. 



Tabu ka 1 klimatické triedy

Trieda Symbol Rozpätie okolitej teploty °C

Rozšírené mierne SN +10 – +32

Mierne N +16 – +32

Subtropické ST +16 – +38

Tropické T +16 – +43

            Rozšírené mierne: „toto chladiace zariadenie é na použitie pri okolitých teplotách v rozmedzí od 
            10 °C do 32 °C“;
            Mierne: „ 16 °C do 32
            °C“;
            Subtropické: „ 16 °C
           do 38 °C“;
            Tropické: „ 16 °C do 
            43 °C“;

Špeciálne pre nové európske normy
        Objednané diely v nasledujúcej tabu získa  zo zdroja:

Objednaný diel Poskytovate Minimálna doba potrebná na
poskytnutie

Termostat
Profesionálny personál údržby Minimálne 7 rokov po uvedení 

posledného modelu na trh
Senzory teploty

Profesionálny personál údržby
Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh

Dosky plošných 
spojov

Profesionálny personál údržby Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh

Zdroje svetla
Profesionálny personál údržby Minimálne 7 rokov po uvedení 

posledného modelu na trh

Rukoväti dverí Profesionálni opravár í 
používatelia

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh

Pánty dverí
Profesionálni 
používatelia

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh

Podnosy
používatelia

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh

Koše
používatelia

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh

Tesnenie dverí
používatelia

Minimálne 10 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh



Reklamace zboží značky Midea 

Tato značka poskytuje autorizovaný servis, ve kterém 

bude vaše reklamace vyřízena 

nejrychleji.  Doporučujeme zboží reklamovat přímo v 

autorizovaném servisu. 

Postup nahlášení reklamace: 

• Nahlášení na email: servis.midea@alza.cz
o Dodání fotky výrobního štítku (štítek se

nachází na boční straně obalového

materiálu/na zadní straně spotřebiče – nad
motorem/v prostoru šuplíku na zeleninu),

o Číslo prodejního dokladu

o Popis závady

• Po nahlášení závady bude zákazník nejpozději

do 48 hod kontaktován autorizovaným servisem s 

domluvou na konkrétní termín opravy v místě 

bydliště. 
• V případě jakýchkoli dotazů se neváhejte obrátit

na zákaznickou linku dostupnou 24 hodin denně

225 340 111 pro CZ a +421 2 5710 1800 pro SK

Nejčastější závady a jejich řešení: 

• Lednice občas vydává bublající či kvílející zvuky

nebo je slyšet proudění kapaliny.

o Jedná se o běžné provozní zvuky

cirkulujícího chladiva v chladicím okruhu

chladničky.



• Na zadní stěně chladničky se tvoří zmrzlé kapky,

je to v pořádku?

o Tenká vrstva námrazy nebo zmrzlé kapky

na zadní stěně statické chladničky jsou

normálním jevem. Jednou za čas se v

chladničce spustí automatické

odmrazování, námraza roztaje a voda

steče dolu do odtokového kanálku a dále

do misky nad kompresorem, kde se
odpaří.

• Proč NoFrost lednice pořád běží, je slyšet mírný

hluk (šumění)?

o Technologie NoFrost funguje na principu
cirkulace vzduchu mezi výparníkem a

prostorem chladničky či mrazničky. Díky

tomu je zaručena optimální teplota a

vlhkost. Ventilátory proto téměř vždy

poběží.

• Chladnička po zapojení vůbec nefunguje?

o Podívejte se, zda se chladnička při

otevření dveří rozsvítí. zkontrolujte

elektrickou zásuvku, pokud se nerozběhne

kontaktujte servis.

• Na zadní stěně chladničky se tvoří velká námraza,

je to v pořádku?

o Zkuste upravit nastavení termostatu,

zkontrolujte, zda těsnění dveří dobře

doléhá po celém jeho obvodu, pokud bude

problém přetrvávat, kontaktujte servis.



• Proč je ve spodní části chladničky voda?

o Zkontrolujte, zda není ucpaná odtoková

trubice (je umístěna ve spodní části na

zadní stěně). Pokud je ucpaná pokuste se

odtok vyčistit, v případě, že se to nepodaří

kontaktujte servis (pozor – nepoužívejte

však hrubé násilí, hrozí poškození, na

které se nevztahuje záruka výrobce)

• Chladnička nechladí, kompresor nezapíná, je to v

pořádku?

o Zkontrolujte, zda okolní teplota není příliš

nízká (spotřebič je umístěn v chladném

prostředí), doporučuje se nejméně 15°C.

• Kompresor chladničky nepřetržitě běží

(nevypíná), je to v pořádku?

o Kompresor by měl běžet v intervalech cca

60 % chod – 40 % vypnuto, pokud běží

nepřetržitě, jedná se o vadu, kontaktujte

servis.
o 

• Chladnička je na bocích teplá, je to v pořádku?

o Ano je to normální stav, některé modely

volně stojících modelů mají srážník

(zařízení vytvářející teplo) umístěn pod

bočními stěnami chladničky. Pozor, je

nutno ponechat dostatečně velký prostor

mezi bokem chladničky a stěnou,

nábytkem atd. velikost prostoru uvádí

výrobce v návodu na obsluhu.



Nahlášení závady na 
email: servis.midea@alza.cz

V případě jakýchkoli dotazů se neváhejte obrátit 
na zákaznickou linku dostupnou 24 hodin denně 
225 340 111 pro CZ a +421 2 5710 1800 pro SK
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